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Betriebsanleitung
— Wagenheber —

867718, 867719, 867720, 867722



Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie alle Anweisungen aufmerksam durch und vergewissern
Sie sich, dass Sie sie verstanden haben. Die Nichtbeachtung der nachstehenden
Anweisungen kann zu schweren Verletzungen fuhren.

WARNUNG: Die in dieser Betriebsanleitung enthaltenen Warn-, Vorsichts-
und sonstigen Hinweise kénnen nicht alle denkbaren Bedingungen oder
Situationen abdecken. Der Bediener muss sich dariiber im Klaren sein, dass
das Produkt umsichtiges und vorsichtiges Handeln nicht ersetzen kann und dass
er dafur selbst verantwortlich ist.

ACHTUNG: Lassen Sie den Wagenheber erst dann von Personen bedienen oder
montieren, nachdem diese die Betriebsanleitung gelesen und die Funktionsweise
des Wagenhebers vollstandig verstanden haben.

Beachten Sie bei der Montage und Bedienung dieses Wagenhebers stets die
Sicherheitsvorkehrungen. Halten Sie alle Aufkleber am Gerat sauber und gut
lesbar. Vergewissern Sie sich vor dem Fortfahren, dass Sie den gesamten Inhalt
dieser Betriebsanleitung verstanden haben. Wenn Sie dieses Geréat nicht
anweisungsgemal bedienen, kann dies zu Verletzungen oder zum Tod fuhren.
Der Handler haftet nicht fir Schaden oder Verletzungen, die durch
unsachgemalle Verwendung oder Fahrlassigkeit entstehen.

DIES IST AUSSCHLIESSLICH EINE HEBEVORRICHTUNG!

- Dieser Wagenheber ist ausschlieBlich zum teilweisen Anheben eines Fahrzeugs bestimmt.

- Bewegen oder verschieben Sie das Fahrzeug nicht, solange es vom Wagenheber angehoben wird.

- Stitzen Sie das Fahrzeug unmittelbar nach dem Anheben mit Unterstellbocken geeigneter Tragfahigkeit ab.

- Begeben Sie sich NIEMALS unter ein Fahrzeug, das nicht mit Unterstellbdcken geeigneter Tragfahigkeit
abgestutzt ist.

- Sichern Sie die gegentiberliegenden Rader mit Unterlegkeilen oder einer anderen Blockiervorrichtung, bevor
Sie die Unterstellbdcke verwenden.

WARNUNG!

Verwenden Sie immer Unterstellbdcke!

VERWENDEN SIE KEINE Holzklétze oder anderen nicht zugelassenen
Vorrichtungen zum Abstiitzen von Lasten. Der Hersteller Gbernimmt nur
dann Gewahr fur abgestitzte Lasten, wenn Unterstellbd6cke verwendet
werden, die den geltenden ASME-Normen entsprechen.

VERWENDEN SIE KEINE Holzklotze oder andere nicht zugelassene
Hebevorrichtungen als Hilfsmittel beim Anheben mit dem Wagenheber oder
zum Anheben der Last. Die Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu
Verletzungen oder zum Tod fuhren.



Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie
das Gerat verwenden.

Uberschreiten Sie die Nenntragfahigkeit nicht.

Verwenden Sie den Wagenheber nur auf einem festen, ebenen
Untergrund mit einer Neigung von weniger als 3° .

Nur als Hebevorrichtung verwenden. Stlitzen Sie das Fahrzeug
unmittelbar nach dem Anheben mit geeigneten Mitteln ab.
Bewegen oder verschieben Sie das Fahrzeug nicht, solange es
vom Wagenheber angehoben wird.

Heben Sie das Fahrzeug nur an den vom Fahrzeughersteller
angegebenen Aufnahmepunkten an.

Nehmen Sie keine Anderungen an diesem Produkt vor.
Verwenden Sie nur vom Hersteller gelieferte Anbaugeréate
und/oder Adapter.

Begeben Sie sich nicht unter das Fahrzeug und lassen Sie auch
keine andere Person darunter, bevor es mit Unterstellbdcken
abgestutzt ist.

Zentrieren Sie die Last vor dem Anheben auf dem Lastteller.
Sichern Sie die gegeniberliegenden Rader mit Unterlegkeilen
oder einer anderen Blockiervorrichtung, bevor Sie den
Wagenheber verwenden.

Verwenden Sie den Wagenheber niemals an einem Rasenméher
oder Rasentraktor.

Verwenden Sie den Wagenheber ausschlief3lich fir den vom
Hersteller angegebenen Zweck.

Bringen Sie das Fahrzeug bei Arbeiten am oder in der Nahe des
Geréts nicht ins Wanken.

Das Abstilitzen der folgenden Objekte mit diesem Geréat wird
nicht empfohlen: Fundamente, Hauser, Mobilheime,

Anhanger, Wohnmobile, Wohnwagen, Sattelauflieger usw.

Die Nichtbeachtung dieser Kennzeichnungen kann zu Personen-
und/oder Sachschéaden fuhren.

Prifen Sie den Wagenheber vor jeder Verwendung und
verwenden Sie ihn nicht, wenn er beschadigt ist oder Teile fehlen.
Berlcksichtigen Sie mogliche Windlasten.

Das Gerat ist nicht flr den Einsatz in einer korrosiven, salzhaltigen
oder explosionsgefahrdeten Umgebung vorgesehen. Der Betrieb
unter extremen klimatischen Bedingungen ist verboten.



Bestimmungsgemalie Verwendung

Dieser Wagenheber ist ausschlie3lich zum Anheben von Kraftfahrzeugen
bestimmt. Beachten Sie die zulassige Tragfahigkeit. Er ist nicht flir andere
Hebearbeiten vorgesehen.

Technische Daten

Artikel-Nr. Tragfahigkeit Hubbereich Hubbereich
min. (mm) max. (mm)
867719 2,5t 80 508
867722 2,5t 100 465
867720 3t 130 465

867718 S5t 150 570



Inbetriebnahme

Entltften (wichtig: vor der ersten Verwendung)

Fir 867719, 867720 und 867722

1. Drehen Sie den Pumphebel um drei volle Umdrehungen gegen den
Uhrzeigersinn.

».  Entfernen Sie die Abdeckplatte.

;.  Bewegen Sie den Pumphebel sechs- bis achtmal schnell auf und ab.

+.  Drucken Sie den Oleinfillstopfen mit einem Schraubendreher leicht zur
Seite, damit die eingeschlossene Luft aus dem System entweichen kann.

s.  Bringen Sie die Abdeckplatte wieder an.

s.  Drehen Sie den Pumphebel im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

7. Der Wagenheber ist einsatzbereit. Prifen Sie die ordnungsgemalfe Funktion
der Pumpe.

Far 867718

1. Drehen Sie den Pumphebel um zwei volle Umdrehungen gegen den

Uhrzeigersinn.

Bewegen Sie den Pumphebel sechs- bis achtmal schnell auf und ab.

3. Lassen Sie den Pumphebel in der unteren Stellung, damit der Oleinfillstopfen
zuganglich ist.

4. Dricken Sie den Oleinfiillstopfen mit einem Schlitzschraubendreher leicht zur
Seite, damit die eingeschlossene Luft aus dem System entweichen kann.

5. Drehen Sie den Pumphebel im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

6. Der Wagenheber ist einsatzbereit. Prifen Sie die ordnungsgemaéle Funktion
der Pumpe.

N




Verwendung und Bedienung

Bevor Sie das Gerat bewegen oder die Last anheben oder absenken:

Fordern Sie alle Personen im Gefahrenbereich auf, diesen zu verlassen.

Geben Sie bei einer mdglichen Gefahrdung von Personen vorab ein Warnsignal.
Verlassen gefahrdete Personen den Gefahrenbereich nicht, schalten Sie das
Gerét sofort ab.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE VOR DER VERWENDUNG

Prufen Sie den Wagenheber vor jeder Verwendung sorgféltig.
Vergewissern Sie sich, dass der Wagenheber nicht beschadigt oder
ubermafiig verschlissen ist und keine Teile fehlen.

Verwenden Sie den Wagenheber nur, wenn er ordnungsgemar
geschmiert ist.

Die Verwendung eines nicht einwandfrei funktionierenden, verschmutzten
oder unzureichend geschmierten Wagenhebers kann zu schweren

Verletzungen fihren.
Prufen Sie vor jeder Verwendung den Arbeitsbereich. Vergewissern Sie
sich, dass er frei von moglichen Gefahren ist.

BEDIENEN SIE DIESES GERAT ERST, NACHDEM SIE

DIESE BETRIEBSANLEITUNG GELESEN HABEN.

Um die Betriebssicherheit des Wagenhebers und die Sicherheit der Benutzer zu

gewahrleisten, muss der Eigentimer diese Anweisungen lesen und befolgen.
Prifen Sie den Wagenheber auf ordnungsgemalfen Betrieb und einwandfreie
Funktion.
Bewahren Sie diese Anweisungen fir die Bediener des Geréts griffbereit auf.
Vergewissern Sie sich, dass alle Bediener ordnungsgemalf geschult sind und
wissen, wie das Geréat sicher und richtig bedient wird.
Nehmen Sie das Gerat nur in Betrieb, wenn alle Teile montiert sind und
ordnungsgemal funktionieren.
Verwenden Sie ausschlie3lich Originalersatzteile.
Warten und reparieren Sie das Gerat ausschlie3lich mit autorisierten oder

zugelassenen Ersatzteilen. Fahrlassigkeit beeintrachtigt die Betriebssicherheit
des Wagenhebers und flhrt zum Erléschen der Garantie.

Prifen Sie das Geréat regelmalidig sorgféaltig und fihren Sie alle erforderlichen
Wartungsarbeiten durch.

Bewahren Sie diese Anweisungen im Pumphebel des Wagenhebers auf.
Halten Sie alle Aufkleber am Gerat sauber und gut lesbar.



Wartung

Sicherheitshinweis:
Entfernen Sie vor allen Priuf- oder Wartungsarbeiten samtliche Lasten
von den Wagenhebern.

Wartungsarbeiten an diesen Wagenhebern dirfen nur von
gualifiziertem und geschultem Personal durchgeflhrt
werden.

Schmieren Sie alle beweglichen Teile in regelmaligen
Abstanden.

Halten Sie das Produkt stets sauber und schitzen Sie es
vor aggressiven Umgebungseinfllissen.

Priufen Sie den Zustand der Kennzeichnungen und
vergewissern Sie sich, dass noch die
Originalkennzeichnungen angebracht sind.

Prifen Sie den Olstand der Hydraulikeinheit bei
vollstandig eingefahrenem Kolben.

ACHTUNG: Bei zu viel Ol lasst sich der Wagenheber nicht
bedienen.

ACHTUNG: Verwenden Sie niemals Bremsflussigkeit.

Beachten Sie, dass austretende Hydraulikfliissigkeit zu Stérungen
und Unféllen fiihren kann. Abfallstoffe wie Ol miissen gemaR den
nationalen Vorschriften recycelt und entsorgt werden.

Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen die in der
Explosionszeichnung angegebene Teilenummer, die
Modellnummer und die Tragfahigkeit des Wagenhebers
an. Verwenden Sie ausschliellich zul&ssige
Originalersatzteile, die von Ihrem Handler freigegeben
wurden. Beachten Sie, dass austretendes Hydraulikdl zu
Stoérungen und Unfallen fihren kann.

Nehmen Sie keine Anderungen vor, durch die das Produkt
nicht mehr den geltenden Normen entspricht.



Wartung

Wartung und Prifung

Prufintervalle

Einwandfreie Funktion der Bedienelemente prifen
Zustand der Rollen und Rollenachsen prfen

Taglich oder vor der
Verwendung

Gelenke und Lager schmieren

Funktion und Beweglichkeit der Rader und Rollen prifen
Alle Schraub- und Bolzenverbindungen auf
Undichtigkeiten prufen

Monatlich

Hydrauliksystem auf Undichtigkeiten prifen
(wird die maximale HubhdOhe erreicht?)
Einstellung des Ablassventils prifen

Alle Schraub- und Bolzenverbindungen prifen

Alle drei Monate

Alle Teile der Wagenheber auf Verschleil prifen und
defekte Teile bei Bedarf ersetzen

Ol im Hydrauliksystem wechseln;

Lesbarkeit des Typenschilds prifen

Prifung durch eine sachkundige Person veranlassen

Jahrlich

Empfohlene Ole und Schmiermittel

Verwenden Sie ausschlief3lich Maschinendl Nr. 13 (Spindeldl Nr. 13).
Die kinematische Viskositat dieses Ols betragt bei 40°C 13 mm?/s

(13 cSt).

Abstellen der Wagenheber

» Stellen Sie das Gerat sicher auf einem glatten, ebenen Untergrund ab.

» Senken Sie alle Lasten oder Anbaugerate vollstandig ab. Stellen Sie

das Gerat nicht mit schwebender Last ab.

» Halten Sie Ausgange sowie Flucht- und Rettungswege stets frei. Stellen
Sie das Gerat nicht in Durchgangen oder Gefahrenbereichen ab.

* Fuhren Sie nach dem Abstellen eine Sichtprifung des Geréats durch
(z. B. auf Undichtigkeiten oder lose Teile) und beheben Sie festgestellte

Mangel vor der nachsten Verwendung.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass die
nachstehend aufgeftihrten Maschinen konform ist mit den Bestimmungen und
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsschutzanforderungen der EU-Maschinenverordnung.

Diese Erklarung verliert inre Gultigkeit, wenn die Maschine ohne unsere
Genehmigung verandert wird.

Name: Wagenheber

Modell: TR50001 (867718)
TZ830026X (867719)
T830025 (867720)

T825011CL (867722)
Einschlagige Verordnung: EU-Maschinenverordnung (EU) 2023/1230
Harmonisierte Norm: EN 1494:2000+A1:2008
Name des Lieferanten: Simon, Evers & Co. GmbH
Adresse: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

. Simon, Evers & Co, GmbH
Hersteller: amroaret C1] D

Datum: 14.08.2026 Pl PETR S
Vi,
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Operating Manual
- Car jacks -

867718, 867719, 867720, 867722



Notes

Thank you for choosing our product.

The new owner/operator must read and understand
this operating manual before using the car jacks,
and must always operate it in accordance with this
manual.

Note: This manual is intended for trained and
competent personnel. It describes how to operate
the device correctly to ensure a long service life,
and contains instructions on correct use as well as
a parts list. However, this manual is no substitute
for the expertise and technical knowledge of the
user.

Please read this manual through in full and
familiarise yourself with it before putting the car
jacks into operation. Always keep this manual in a
suitable place so that you can refer to it later.

If this manual or the warnings/cautions are
damaged or mislaid, please contact us in order to
get a replacement.
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Safety information

WARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in serious injury.

WARNING: The warnings, cautions, and instructions discussed in
this instruction manual cannot cover all possible conditions or
situations that could occur. It must be understood by the operator
that common sense and caution are factors that cannot be built into
this product but must be supplied by the operator.

CAUTION: Do not allow persons to operate or assemble this jack until they

have read this manual and have developed a thorough understanding of
how the jack works.

Always follow safety precautions when installing and operating this jack.
Keep all decals on the unit clean and visible. Before proceeding ensure
that you fully understand and comprehend the full contents of this
manual. Failure to operate this equipment as directed may cause injury
or death. The distributor is not responsible for any damages or injury
caused by improper use or neglect.

THIS IS A LIFTING DEVICE ONLY!

This jack is designed only for lifting part of the total vehicle.

Do not move or dolly the vehicle while on the jack.

The vehicle must be supported after lifting immediately by appropriately rated jack stands.
NEVER go under a vehicle that is not supported with appropriately rated jacks stands.
Use wheel chocks or other blocking device on opposing wheels before using jack stands.

WARNING!

Always use Jack Stands!

DO NOT USE wood blocks or any other non-approved load sustaining
devices. The manufacturer only warrants loads to be sustained by jack
stands that meet current ASME standards.

DO NOT USE wood blocks or any other non-approved lifting devices for
a means of lifting with the jack and or load being raised. Failure to head
these warnings may cause injury or death. 4



Safety information

VAN

WARNING!

Study, understand, and follow all instructions before
operating this device.

Do not exceed rated capacity.

Use only on hard, level surfaces, with less than 3 degrees
of slope.

Lifting device only. Immediately after lifting, support the
vehicle with appropriate means.

Do not move or dolly the vehicle while on the jack.

Lift only on areas of the vehicle as specified by the vehicle
manufacturer.

No alterations shall be made to this product.

Only attachments and/or adapters supplied by the
manufacturer shall be used.

Do not get under or allow anyone under the vehicle until it
has been supported by jack stands.

Center load on saddle prior to lifting.

Use wheel chocks or other blocking device on opposing
wheels before using jack.

Never use on a lawn mower or lawn tractor.

Do not use this jack for any use other than the
manufacturer specified usage.

Do not rock the vehicle while working on or around
equipment.

The following are not recommended for supporting on
this equipment: Foundations, Homes, Mobile Homes,
Trailers, RV’s, Campers, nor Fifth Wheels, etc...

Failure to heed these markings may result in personal
injury and/or property damage.



Intended use

This jack has a single hydraulic pump piston that effortlessly raises the lift arm.
Pump piston dust shields and wiper seals protect the hydraulic system from
contaminants. The jack features an overload valve bypass system to prevent jack
damages and user injuries. The compact design allows to us it in confined spaces.
The jack also easily fits under low vehicles.

Specification

ltem Capacity Lifting Range  Lifting Range
Min. (mm) Max. (mm)
867719 2.5 TON 80 508
867722 2.5 TON 100 465
867720 3 TON 130 465

867718 5 TON 150 570



Commissioning

Inspect all supplied components for possible damage in transit.

Check that all safety signs and type plates are legible. Replace
missing or damaged markings.

Test all control elements and functional parts to verify they are
working properly.

Check that all safety-related connections (e.g. screws, plug-in
connections) are secure.

Verify all functions (e.g. lifting/lowering, steering) when there is no
load on the device.

Report any damage in transit or missing parts to the carrier
immediately.

Make sure that the installation site is flat and has sufficient space
and load capacity.

Use suitable lifting tackle and only attach it to the lifting and lashing
points provided. Secure the device to prevent it from sliding or
tipping over. Sort the packaging waste by material and dispose of it
in the appropriate collecting containers provided by your local
environmental protection authority. To prevent environmental
pollution, the uncontrolled disposal of waste is prohibited.

Use and operation

Before moving the device or lifting or lowering the load:

Instruct anyone in the danger area to leave it.

Give a prior warning signal if there is any danger to people.

If the people at risk do not leave the danger area, the device must be
shut down immediately.



Use and operation

IMPORTANT SAFETY CONSIDERATIONS BEFORE USAGE

Inspect the jack carefully before each use. Ensure the jack is not
damaged, excessively worn, or missing parts.

Do not use the jack unless it is properly lubricated.

Using a jack that is not in good clean working condition or properly
lubricated may cause serious injury.

Inspect the work area before each use. Make sure it is free and clear
of any potential hazards.

DO NOT OPERATE OR REPAIR THIS EQUIPMENT WITHOUT
READING THIS MANUAL.
To maintain the Service Jack and user safety, the responsibility of the
owner is to read and follow these instructions.
Inspect the service jack for proper operation and function.
Keep instructions readily available for equipment operators.
Make certain all equipment operators are properly trained,;
understand how to safely and correctly operate the unit.
Allow unit operation only with all parts in place and operating
properly.
Use only genuine replacement parts.
Service and maintain the unit only with authorized or approved
replacement parts; negligence will make the jack unsafe for use
and void the warranty.
Carefully inspect the unit on a regular basis and perform all
maintenance as required.
Store these instructions in the handle of your jack.
Keep all decals on the unit clean and visible.



Use and operation

Air purge procedure (Important: Before first use)
For 867719, 867720, 867722

. Turn the handle counterclockwise 3 full turns

».  Remove cover plate

s Rapidly pump the handle 6-8 times

». Push the oil fill plug slightly to the side by a screwdriver to purge the
trapped air from the system.

s.  Replace the cover plate

. Turnthe handle clockwise until it stops

7. Jack is ready for use. Check for proper pump

For 867718

Turn the handle counterclockwise 2 full turns

Rapidly pump the handle 6-8 times

Leave handle in down position to expose oll fill plug.

Push the oil fill plug slightly to the side by a flat blade screwdriver
to purge the trapped air from the system.

Turn the handle clockwise until it stops

Jack is ready for use. Check for proper pump

hwbhE
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Maintenance

Safety notice:

All loads must be removed from the car jacks before carrying out any

inspection or maintenance work.

Only qualified and trained personnel may carry out
maintenance work on these car jacks.

Lubricate all moving parts at regular intervals.

Always keep the product clean and protect it from
aggressive conditions.

Verify the condition of the markings and whether they are
still the original ones.

Check the oil level of the hydraulic unit when the piston is
fully retracted.

ATTENTION: An excess of oil will make it impossible to
operate the car jack.

ATTENTION: Never use brake fluid.

Note that the escape of hydraulic fluid can lead to faults and
accidents. Waste substances such as oil must be recycled and

disposed of in accordance with national regulations.

Before ordering spare parts, please specify the part
number given in the exploded drawing, the model number
and the load capacity of the car jacks. Use only permitted
and original spare parts approved by your dealer. Note
that the escape of hydraulic oil can lead to faults and
accidents.

No changes that make the product no longer compliant
with standards may be made.

10



Maintenance

Maintenance and inspection

Inspection intervals

Check the control elements are in perfect working order
Check the condition of the castors and castor axles

Daily or before use

Lubricate hinges and bearings

Check the function and movement of the wheels and
castors

Check all screw and bolt connections for leaks

Monthly

Check the hydraulic system for leaks (is the max. lift
height reached?)

Check the arrangement of the drain valve

Check all screw and bolt connections

Every 3 months

Inspect all parts of the car jacks for wear and replace
defective parts if necessary

Change the oil in the hydraulic system

Check that the type plate is legible

Arrange an inspection by a competent technical expert

Annually

Recommended oils and lubricants

Only No.13 machine oil (No.13 spindle oil) shall be used, the standard
kinematic viscosity of this oil is 13 mm?/s (13 cSt) at 40°C.

Parking the Car jacks

» Park the device safely on a smooth, flat surface.

* Lower all loads or attachments completely. Do not park the device

with a load in a suspended position.

» Always keep exits and escape and emergency routes clear. Do not

park the device in passageways or danger areas.

» After parking the device, inspect it visually (e.g. for leaks or loose
parts) and rectify any defects before using it the next time.

11




Safety inspections

Safety inspections must be carried out by a qualified person at least
once a year and/or in accordance with the relevant national regulations
or after an unusual event (collision, crash, overload, repair). The car
jacks must be examined carefully for damage. The operator is
responsible for ensuring that any damage or defects are rectified
immediately.

Decommissioning

* Isolate the device from all energy sources by disconnecting the
mains plug or charger and disconnecting or removing the battery or
accumulator.

* Carry out a leak test. Absorb any fluids that escape and dispose of
them properly.

 Examine all wearing parts (e.g. castors, seals, hoses) and
document their condition.

* Clean the device thoroughly.

* Check the hydraulic oil level and top up the hydraulic oil if
necessary.

* Apply a thin film of oil or grease to all unpainted mechanical parts.

e Lubricate the device in accordance with the maintenance
requirements.

* Update the documentation by recording the decommissioning
checklist, any remaining work and the next inspection or restart
activities.

* If the device is not going to be used for a long time, specify
maintenance and inspection intervals for the storage period (e.g. a
monthly visual inspection).

12



Storage

Always store the device in a dry, frost-free environment.

Lower all loads completely and relieve the pressure from the
hydraulic system. Do not store suspended loads.

Switch the device off and lock it to prevent it being switched on

again inadvertently. Disconnect all external energy sources (e.g. the

mains plug or charger).
Jack up the device so that the castors can rotate freely.

Protect the device from dust and corrosion, e.g. by covering it with a

tarpaulin.

Mark the device clearly with a sign saying “Out of operation / In
storage” and the corresponding date. Document regular inspection
intervals (e.g. monthly inspections).

To prevent operating fluids from escaping during storage, place
absorbent materials (e.g. wood scrap or dry cloths) underneath in
order to absorb any oil that escapes.

Used material that is contaminated with oil or other operating fluids
must be disposed of properly in accordance with the instructions of
the local authorities.

Carry out the decommissioning steps before any long storage
period.

13



Recommissioning

Carry out a visual inspection by checking the housing, cables,
hoses and screwed connections for cracks, leaks or loose parts.

Remove all safety devices (e.g. covers, shipping braces) and make
sure that all moving parts can move freely.

Check the hydraulic oil for condensation and replace it if necessary.

Establish the power supply by connecting the device to the mains or
charger or connecting the terminal of the battery or accumulator and
charging it. Ensure that cables and plugs are not damaged.

Check all fill levels (having already checked the hydraulic oil as
specified) and bleed the hydraulic system if necessary.

Test all safety devices, e.g. emergency off, emergency lowering,
limit stops, interlocks and brakes.

Carry out a full functional test immediately after recommissioning.

Document the recommissioning process. Record the date, the name
of the inspector and the results and start the due maintenance and
inspection intervals again.

14



Disposal

Depressurise and de-energize the device completely before
dismantling or decommissioning it. Drain all operating fluids and
capture them properly.

Separate all waste properly by fraction into batteries/accumulators,
operating fluids (e.g. hydraulic oil, grease), electric/electronic
components, metal and plastic parts and packaging material.

Batteries and accumulators: Isolate or tape over the poles, use leak-
proof containers and do not store or transport them together with
metal parts.

Oils and other fluids: Collect them in sealed, clearly labelled
containers. Do not under any circumstances release them into the
sewer system or the ground. Take them only to certified disposal
companies.

When decommissioning the device, always comply with the
prevailing statutory provisions for the country in which the device is
being used.

Remember that environmentally hazardous waste (e.g. hydraulic oil)
can have significant negative effects on the environment and health
if not handled properly.

Retain evidence and documentation of the disposal (e.g. showing
the quantities, waste fractions, disposal company) for internal
records.

15
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Declaration of Conformity

We, as the manufacturer, hereby declare, under our sole responsibility, that the
machines listed below comply with the provisions and the relevant essential
health and safety requirements of the EU Machinery Directive.

This declaration will cease to be valid in the event of any modification to the
machine not approved by us.

Name: Car jacks
Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Relevant regulation: EU Machinery Regulation (EU) 2023/1230
Harmonized Norm: EN 1494:2000+A1:2008
Name of supplier: Simon, Evers & Co. GmbH
Address: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

Manufacturer : Kstmon;v 5%33.7 Efmng
Date: 14.08.2026 } {OYRIUD (N
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Manuel d'utilisation
- Crics pour voitures -

867718, 867719, 867720, 867722



Informations de sécurité

AVERTISSEMENT: veillez a lire et comprendre toutes les instructions. Le non-resp
des instructions ci-dessous peut entrainer de graves blessures.

AVERTISSEMENT: les avertissements, les mises en garde et les
instructions mentionnés dans ce manuel ne peuvent pas couvrir
toutes les situations ou circonstances susceptibles de survenir.
L'opérateur doit faire preuve de bon sens et de prudence, des éléments qui
ne peuvent pas étre intégrés dans ce produit.

> P>

A ATTENTION: ne permettez a personne d'utiliser ou de monter ce cric avant
d'avoir lu ce manuel et compris parfaitement son fonctionnement.

Respectez toujours les consignes de sécurité lors de linstallation et de
l'utilisation de ce cric. Assurez-vous que tous les autocollants sur l'appareil
restent propres et bien visibles. Avant de continuer, assurez-vous d'avoir une
compréhension claire et complete de I'ensemble du contenu de ce manuel. Ne
pas utiliser cet équipement conformément aux instructions peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles. Le distributeur n'est pas responsable des
dommages ou des blessures causés par une utilisation incorrecte ou une
négligence.

CECI EST UN DISPOSITIF SERVANT UNIQUEMENT AU LEVAGE!

. Ce cric est congu uniquement pour soulever une partie du véhicule, et non sa totalité.
Ne déplacez pas et ne remorquez pas le véhicule pendant qu'il est sur le cric.
Le véhicule doit étre soutenu immédiatement apres son levage par des chandelles adaptées a sa charge.
Ne vous placez JAMAIS sous un véhicule qui n'est pas soutenu par des chandelles adaptées et
suffisamment résistantes.

- Avant d'utiliser des chandelles de levage, placez des cales de roue ou tout autre dispositif de blocage
sur les roues opposées.

A AVERTISSEMENT!
Utilisez toujours des chandelles!

N'UTILISEZ PAS de blocs de bois ou tout autre dispositif de support de
charge non approuvé. Le fabricant garantit uniquement le support de
charges par des chandelles conformes aux normes ASME en vigueur.
N'UTILISEZ PAS de blocs de bois ou tout autre dispositif de levage non
approuvé pour effectuer un levage a l'aide d'un cric ou pour soulever une
charge. Ne pas tenir compte de ces avertissements peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.




Informations de sécurité

VAN

AVERTISSEMENT!

Etudiez attentivement les instructions, comprenez-les et suivez-les
avant d'utiliser cet appareil.

Ne dépassez pas la capacité maximale autorisée.

Utilisez I'équipement uniguement sur des surfaces dures et planes,
avec une pente inférieure a 3 degrés.

L'appareil sert au levage uniquement. Immédiatement aprées le
levage du véhicule, assurez-vous de le soutenir a l'aide d'un
équipement adapté.

Ne déplacez pas et ne remorquez pas le véhicule pendant qu'il est
sur le cric.

Ne soulevez le véhicule que dans les zones indiquées par le
fabricant.

Aucune modification ne doit étre apportée a ce produit.

Seuls les accessoires et/ou adaptateurs fournis par le fabricant
doivent étre utilisés.

Ne vous placez pas sous le véhicule et n'y autorisez personne avant
gu'il ne soit soutenu par des chandelles.

Avant de procéder au levage, placez la charge au centre de la selle.
Avant d'utiliser le cric, placez des cales de roue ou tout autre
dispositif de blocage sur les roues opposées.

N'utilisez jamais I'équipement sur une tondeuse a gazon ou un
tracteur tondeuse.

N'utilisez ce cric que pour l'usage prévu par le fabricant et ne
l'utilisez pas a d'autres fins.

Ne faites pas basculer le véhicule pendant que vous effectuez des
travaux sur I'équipement ou a proximité de celui-ci.

Cet équipement n'est pas concu pour étre utilisé comme

support pour les éléments suivants: fondations, maisons, mobil-
homes, caravanes, camping-cars, vans, etc.

Le non-respect de ces indications peut entrainer des blessures
corporelles et/ou des dommages matériels.

Vérifiez le cric avant chaque utilisation et ne I'utilisez pas s'il est
endommagé ou si des pieces sont manquantes.

Prenez garde aux effets du vent.

L'appareil n‘est pas congu pour étre utilisé dans un environnement
corrosif, salin ou explosif. L'utilisation dans des conditions
climatiques extrémes est interdite.



Utilisation prévue

Ce cric est concgu exclusivement pour soulever des véhicules motorisés. Il est
impératif de respecter la charge maximale autorisée. Il n‘est pas congu pour étre
utilisé dans le cadre d'autres travaux de levage.

Spécifications

Article Capacité Plage de Plage de levage
levage min. max. (mm)
(mm)
867719 2,5 tonnes 80 508
867722 2,5 tonnes 100 465
867720 3 tonnes 130 465

867718 5 tonnes 150 570



Mise en service

Procédure de purge d'air (important: avant la premiere utilisation)
Pour les références 867719, 867720 et 867722

.. Tournez la poignée trois fois dans le sens antihoraire.

. Retirez la plaque de couverture.

;. Pompez rapidement la poignée 6 a 8 fois.

.« Utilisez un tournevis pour décaler Iégerement le bouchon de
remplissage d'huile et évacuer ainsi l'air piégé dans le systeme.

s.  Replacez la plagque de couverture.

. Tournez la poignée dans le sens horaire jusqu'a ce gqu'elle s'arréte.

7. Le cric est prét a I'emploi. Vérifiez que le pompage est correct

Pour 867718

1. Tournez la poignée deux fois dans le sens antihoraire.

2. Pompez rapidement la poignée 6 a 8 fois.

3. Laissez la poignée en position basse pour accéder au bouchon de
remplissage d'huile.

4. Poussez légerement le bouchon de remplissage d'huile sur le c6té a
I'aide d'un tournevis plat pour évacuer l'air piégé dans le systéme.

5. Tournez la poignée dans le sens horaire jusqu'a ce qu'elle s'arréte.

6. Le cric est prét a I'emploi. Vérifiez que le pompage est correct




Utilisation et fonctionnement

Avant de déplacer I'appareil ou de soulever ou d'abaisser la charge:
Demandez a toute personne se trouvant dans la zone dangereuse d'en sortir
immédiatement.

Emettez un signal d'alerte préalable en cas de danger pour les personnes.
Si les personnes en danger ne quittent pas la zone a risque, l'appareil doit
étre arrété immédiatement.

CONSIDERATIONS IMPORTANTES EN MATIERE DE
SECURITE AVANT UTILISATION

Inspectez soigneusement le cric avant chaque utilisation. Assurez-vous
gue le cric n'est pas endommagé, excessivement usé ou qu'il ne lui
manque aucune piece.

N'utilisez pas le cric s'il n'est pas correctement lubrifié.

Utiliser un cric qui n'est pas en bon état, propre ou correctement lubrifié
peut entrainer de graves blessures.

Inspectez la zone de travail avant chaque utilisation. Assurez-vous qu'elle
est libre et ne présente aucun danger potentiel.

N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL SANS AVOIR LU
CE MANUEL.
Pour assurer le bon fonctionnement du cric et garantir la sécurité des
utilisateurs, il est de la responsabilité du propriétaire de lire et de respecter ces
instructions.
Vérifiez que le cric fonctionne correctement.
Assurez-vous que les instructions sont facilement accessibles aux
opérateurs d'équipement.
Assurez-vous que tous les opérateurs d'équipement sont correctement
formés et qu'ils savent comment utiliser I'appareil de maniere sdre et
efficace.
Assurez-vous que l'appareil n'est utilisé que lorsque toutes ses pieces sont
en place et fonctionnent correctement.
Utilisez uniguement des piéces de rechange d'origine.
N'utilisez que des piéces de rechange autorisées ou approuvées pour
I'entretien et la maintenance de I'appareil. Toute négligence rendra le cric
dangereux a utiliser et rendra la garantie caduque.
Inspectez régulierement 'appareil avec soin et effectuez toutes les
opérations d'entretien nécessaires.
Conservez ces instructions dans la poignée de votre cric.
Assurez-vous que tous les autocollants sur l'appareil restent propres et
bien visibles.



Entretien

Avis de sécurité:

Avant de procéder a toute inspection ou intervention d'entretien, il
est impératif de retirer toutes les charges des veérins de levage du
véhicule.

e Seules les personnes qualifiées et formées sont
autorisées a effectuer des travaux d'entretien sur ces crics
pour voitures.

e Lubrifiez toutes les piéces mobiles a intervalles réguliers.

e \Veillez a ce que le produit soit toujours propre et a le
protéger des conditions agressives.

e Vérifiez I'état des marquages et assurez-vous qu'ils sont
toujours d'origine.

e Vérifiez le niveau d'huile de l'unité hydraulique lorsque le
piston est complétement rétracté.

ATTENTION: tout exces d'huile rendra l'utilisation du cric
impossible.

ATTENTION: n'utilisez jamais de liquide de frein.

Notez qu'une fuite de liquide hydraulique peut entrainer des
dysfonctionnements et des accidents. Les déchets, tels que I'huile,
doivent étre recyclés et mis au rebut conformément a la
réglementation nationale en vigueur.

e Avant de commander des pieces de rechange, veuillez
indiquer le numéro de la piéce figurant sur le dessin
éclaté, le numéro du modele ainsi que la capacité de
charge des crics pour voitures. Utilisez uniguement des
pieces de rechange d'origine, autorisées et approuvées
par votre concessionnaire. Notez qu'une fuite d'huile
hydraulique peut entrainer des dysfonctionnements et des
accidents.

e Aucune modification susceptible de rendre le produit non
conforme aux normes ne peut étre apportée.



Entretien

Entretien et inspection

Intervalles
d'inspection

Vérifiez que les éléments de contrdle fonctionnent
parfaitement
Vérifiez I'état des roulettes et de leurs axes

Tous les jours ou
avant utilisation

Lubrifiez les charniéeres et les roulements

Vérifiez le fonctionnement et le mouvement des roues et
des roulettes

Vérifiez tous les raccords a vis et a boulons pour détecter
d'éventuelles fuites

Tous les mois

Vérifiez si le systeme hydraulique présente des fuites
(la hauteur de levage max. est-elle atteinte?)

Vérifiez 'emplacement de la vanne de vidange
Vérifiez tous les raccords a vis et a boulons

Tous les trois mois

Inspectez toutes les piéces du cric pour vérifier leur usure
et remplacez les éléments défectueux si nécessaire.
Remplacez I'huile du systéme hydraulique.

Assurez-vous que la plague d'identification est lisible
Faites appel a un expert technique compétent pour
effectuer une inspection

Tous les ans

Huiles et lubrifiants recommandeés

Seule I'nuile pour machine n° 13 (huile pour broche n° 13) doit étre
utilisée. Sa viscosité cinématique standard est de 13 mm?/s (13 cSt)

a40 °C.

Positionnement des crics pour voitures

» Positionnez l'appareil en toute sécurité sur une surface plane et lisse.

» Abaissez completement toutes les charges ou tous les accessoires.
Ne laissez pas l'appareil statique avec une charge en position

suspendue.

» Assurez-vous toujours que les sorties, les voies d'évacuation et les
itinéraires d'urgence restent dégagés. Ne laissez pas l'appareil dans

des couloirs ou des zones dangereuses.

» Aprés avoir immobilisé I'appareil, inspectez-le visuellement (par
exemple, vérifiez s'il y a des fuites ou des pieces détachées) et

corrigez tout défaut avant de I'utiliser a nouveau.




867719

867722
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867721
867718




Déclaration de conformité

En notre qualité de fabricant, nous déclarons sous notre seule responsabilité
gue les machines mentionnées ci-dessous sont conformes aux dispositions et
aux exigences essentielles de sécurité et de santé applicables de la directive
européenne relative aux machines.

Cette déclaration perdra sa validité en cas de modification apportée a la
machine sans notre approbation.

Nom: Crics pour voitures
Modele: TR50001 (867718)
TZ830026X (867719)
T830025 (867720)
T825011CL (867722)
Reglement applicable: Reglement européen (UE) n° 2023/1230

relatif aux machines

Norme harmonisée: EN 1494:2000+A1:2008
Nom du fournisseur: Simon, Evers & Co. GmbH
Adresse: Katharinenstr. 9

20457 Hambourg

Fabricant: Simon, Eve Lg Co, GmbH

Katharinenstr. @41 D-20457H

Date: 14.08.2026 P [EPETD N
Kt
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~ kaiserkraft

Manual de funcionamiento
- Gato para automovil -

867718, 867719, 867720, 867722



VAN
AN

Informacion de seguridad

ADVERTENCIA: Es preciso leer y comprender todas las instrucciones.
De no seguirse todas las instrucciones que se indican a continuacion pueden
producirse lesiones graves.

ADVERTENCIA: Las advertencias, precauciones e instrucciones
descritas en este manual de instrucciones no pueden cubrir todas las
condiciones o situaciones posibles que puedan producirse. El operario
debe entender que el sentido comun y la precaucién son factores que no
pueden integrarse en este producto, sino que deben ser aportados por el
operario.

PRECAUCION: No permitir que nadie opere o ensamble este gato hasta que
se haya leido este manual y se haya comprendido en profundidad el
funcionamiento del gato.

Seguir siempre las precauciones de seguridad a la hora de instalar y operar
este gato. Mantener todas las etiquetas de la unidad limpias y visibles. Antes
de continuar, asegurarse de entender y comprender el contenido completo de
este manual. De no utilizar este equipo como se indica podrian producirse
lesiones o la muerte. El distribuidor no se hace responsable de los dafos o
lesiones causados por un uso inadecuado o negligente.

ESTO ES UNICAMENTE UN DISPOSITIVO DE ELEVACION

« Este gato esta disefiado Unicamente para elevar una parte de la totalidad del vehiculo.

« No mover ni arrastrar el vehiculo mientras descanse sobre el gato.

« El vehiculo debera quedar apoyado con gatos estabilizadores con la capacidad adecuada inmediatamente después
de elevarlo.

« No acceder NUNCA bajo un vehiculo que no esté apoyado sobre gatos estabilizadores de la capacidad adecuada.

« Utilizar calzos para ruedas u otro dispositivo de bloqueo en las ruedas opuestas antes de utilizar gatos
estabilizadores.

ADVERTENCIA

Utilizar siempre gatos estabilizadores

NO UTILIZAR bloques de madera ni ningun otro dispositivo de soporte de
carga no aprobado. El fabricante solo garantiza que las cargas se
sostengan mediante gatos estabilizadores que cumplan las normas ASME
actuales.

NO UTILIZAR bloques de madera ni ningun otro dispositivo de elevacion no
aprobado para elevar con el gato o soportar carga elevada. De no seguirse

estas advertencias pueden producirse lesiones o incluso la muerte.
2



VAN

Informacion de seguridad

ADVERTENCIA

Estudiar, entender y seguir todas las instrucciones antes de utilizar
este dispositivo.

No exceder la capacidad nominal.

Utilizarlo solo en superficies duras y niveladas, con una pendiente
inferior a 3 grados.

Dispositivo exclusivamente para elevacion. Inmediatamente
después de la elevacion, apoyar el vehiculo con los medios
adecuados.

No mover ni arrastrar el vehiculo mientras descanse sobre el gato.
Eleve Unicamente las zonas del vehiculo especificadas por el
fabricante del vehiculo.

No deben realizarse modificaciones en este producto.

Solo deben utilizarse accesorios y adaptadores suministrados por
el fabricante.

No situarse bajo el vehiculo ni permitir que nadie lo haga hasta
este que se encuentre apoyado sobre gatos estabilizadores.
Centrar la carga sobre el soporte antes de elevarla.

Utilizar calzos para ruedas u otro dispositivo de bloqueo en las
ruedas opuestas antes de utilizar el gato.

No utilizarlo nunca con cortacéspedes o tractores cortacésped.
No utilizar este gato para ningun otro uso distinto del especificado
por el fabricante.

No balancear el vehiculo mientras se trabaja en el equipo o cerca
de este.

No se recomienda apoyar los siguientes productos con este
equipo: cimientos, viviendas, caravanas, remolques,

vehiculos vivienda, autocaravanas, caravanas de quinta

rueda, etc...

De no atender estas indicaciones podrian producirse lesiones
personales o dafios materiales.

Comprobar el gato hidraulico antes de cada uso y no utilizarlo si
esta dafado o le faltan partes.

Tener cuidado con las cargas de viento.

El dispositivo no esta disefiado para usarse en entornos
corrosivos, salinos o explosivos. Se prohibe el funcionamiento en
condiciones climaticas extremas.



Uso previsto

Este gato se utiliza exclusivamente para elevar vehiculos de motor. Debe
respetarse la carga permitida. No esta disefiado para usarse para otros trabajos
de elevacion

Especificacion

Elemento Capacidad Rango de Rango de
elevacion min. elevacién max.
(mm) (mm)
867719 25t 80 508
867722 25t 100 465
867720 3t 130 465

867718 S5t 150 570



Puesta en servicio

Procedimiento de purga de aire (importante: Antes del primer uso)
Para 867719, 867720, 867722

1. Girar el mango 3 vueltas completas en sentido contrario a las agujas del
reloj

. Retirar la placa de cubierta

5. Bombear rapidamente el mango 6-8 veces

s Deslizar el tapon de llenado de aceite ligeramente hacia un lado con un
destornillador para purgar el aire atrapado en el sistema.

5. Volver a colocar la placa de cubierta

s.  Girar el mango en el sentido de las agujas del reloj hasta que se detenga

7. El gato esta listo para su uso. Comprobar que la bomba sea correcta

Para 867718

1. Girar el mango 2 vueltas completas en sentido contrario a las agujas del

reloj

Bombear rapidamente el mango 6-8 veces

3. Dejar el mango en la posicion baja para dejar al descubierto el tapén de
llenado de aceite.

4. Deslizar el tapon de llenado de aceite ligeramente hacia un lado con una

hoja plana para purgar el aire atrapado en el sistema.

Girar el mango en el sentido de las agujas del reloj hasta que se detenga

6. El gato esta listo para su uso. Comprobar que la bomba sea correcta

N
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Uso y funcionamiento

Antes de mover el dispositivo o de elevar o descender la carga:

Indicar a toda persona que se encuentre en la zona de peligro que se aleje de
ella.

Dar una sefial de advertencia previa si existe algun peligro para las personas.
Si las personas en riesgo no abandonan la zona de peligro, el dispositivo
debera apagarse de inmediato.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES ANTES DEL USO

Inspeccionar el gato hidraulico con cuidado antes de cada uso. Verificar
gue el gato hidraulico no presente dafios, desgaste excesivo o0 que no le
falten partes.

No utilizar el gato hidraulico a menos que esté bien lubricado.

El uso de un gato hidraulico que no se encuentre en buenas condiciones de
funcionamiento, limpio, o0 que no esté debidamente lubricado puede
provocar lesiones graves.

Inspeccionar la zona de trabajo antes de cada uso. Asegurarse de que
carezca de posibles peligros.

NO UTILIZAR ESTE EQUIPO SIN LEER ANTES ESTE MANUAL.
A fin de garantizar la seguridad del gato de servicio y del usuario, el propietario
debera leer y seguir estas instrucciones.
Inspeccionar el gato de servicio para comprobar que funciona correctamente.
Guardar las instrucciones a mano de los operarios del equipo.
Asegurarse de que todos los operarios del equipo cuenten con la debida
formacion y de que comprendan como utilizar la unidad de forma segura y
correcta.
Permitir el manejo de la unidad Unicamente si presenta todas las piezas en su
lugar y en perfecto estado funcional.
Utilizar dnicamente piezas de repuesto originales.
Reparar y mantener la unidad solo con piezas de repuesto autorizadas o
aprobadas; un uso negligente comprometera la seguridad de uso del gato y
anulara la garantia.
Inspeccionar con cuidado la unidad de forma periddica y realizar todas las
tareas de mantenimiento necesarias.
Guardar estas instrucciones en el asa del gato.
Mantener todas las etiquetas de la unidad limpias y visibles.



Mantenimiento

Aviso de seguridad: _ _
Todas las cargas deben retirarse del gato para automévil antes de
realizar cualquier inspeccion o trabajo de mantenimiento.

Solo personal cualificado y formado puede realizar
trabajos de mantenimiento en este gato para automovil.

Lubricar todas las piezas méviles en intervalos regulares.

Mantener siempre el producto limpio y protegerlo de
condiciones agresivas.

Comprobar el estado de las etiquetas y que sigan siendo
las originales.

Comprobar el nivel de aceite de la unidad hidraulica
cuando el pistdon esté completamente retraido.

ATENCION: Un exceso de aceite imposibilitara el
funcionamiento del gato para automovil.

ATENCION: No utilizar nunca liquido de frenos.

Un escape de liquido hidraulico puede provocar averias y
accidentes. Las sustancias de desecho, como el aceite, deben
reciclarse y desecharse en cumplimiento de las normativas
nacionales.

Antes de solicitar piezas de repuesto, especificar el
namero de pieza indicado en el esquema de despiece, el
namero de modelo y la capacidad de carga del gato para
automovil. Utilizar Unicamente piezas de repuesto
autorizadas y originales aprobadas por su distribuidor
autorizado. Un escape de aceite hidraulico puede
provocar averias y accidentes.

No pueden realizarse modificaciones que hagan que el
producto deje de cumplir con los estandares.



Mantenimiento

Mantenimiento e inspeccion

Intervalos de
inspeccion

Comprobar que los elementos de control se encuentren en
perfecto estado de funcionamiento
Comprobar el estado de las ruedas giratorias y sus ejes

A diario o0 antes de cada
uso

Lubricar las bisagras y los cojinetes

Comprobar el funcionamiento y el movimiento de las ruedas
y rodillos

Comprobar que no haya fugas en ninguna conexion de
tornillos y pernos

Mensualmente

Comprobar que no haya fugas en el sistema hidraulico
(¢,se ha alcanzado la altura de elevacion max.?)
Comprobar la disposicién de la valvula de drenaje
Comprobar todas las conexiones de tornillos y pernos

Cada 3 meses

Inspeccionar todas las piezas del gato para automovil en
busca de desgaste y sustituir las piezas defectuosas si fuese
necesario

Cambiar el aceite del sistema hidraulico.

Comprobar que la placa de identificacion es legible
Organizar una inspeccion a cargo de un experto técnico
competente

Anualmente

Aceites y lubricantes recomendados

Solo se debe utilizar aceite de maquinaria n.° 13 (aceite de husillo n.° 13);
la viscosidad cinemética estandar de este aceite es de 13 mm?/s (13 cSt)

a 40°C.

Estacionamiento del gato para automovil

« Estacionar el dispositivo de forma segura sobre una superficie plana y

lisa.

» Descender todas las cargas o accesorios por completo. No estacionar el

dispositivo con carga en una posicion suspendida.

« Mantener siempre despejadas las salidas y las vias de escape y
emergencia. No estacionar el dispositivo en pasillos ni zonas de peligro.

« Tras estacionar el dispositivo, inspeccionarlo visualmente (p. ej., en
busca de fugas o piezas sueltas) y rectificar cualquier defecto antes de

volver a utilizarlo.




867719
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Declaracion de conformidad

Por la presente, declaramos, en nuestra exclusiva responsabilidad como
fabricantes, que las maquinas que se enumeran a continuaciéon cumplen con las
disposiciones y los requisitos esenciales de seguridad y salud pertinentes del
Reglamento de la EU sobre maquinas.

Esta declaracion dejara de ser valida en caso de que se produzca alguna
modificacidon en la maquina que no haya sido aprobada por nosotros.

Nombre: Gato para automovil

Modelo: TR50001 (867718)
TZ830026X (867719)
T830025 (867720)
T825011CL (867722)

Reglamento pertinente: Reglamento de la

UE sobre maquinas (UE) 2023/1230

Norma armonizada: EN 1494:2000+A1:2008
Nombre del distribuidor: Simon, Evers & Co GmbH
Direccion: Katharinenstr. 9

20457 Hamburgo

. Simon, Evers & Co, GmbH
Fabncante : Kathgrinenstr. §1] D-20457°H

1|, fref; 040\ A 3394-07) \b
Fecha: 14.08.2026 }\ U
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Manuale d'uso
- Martinetti per auto -

867718, 867719, 867720, 867722
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Informazioni sulla sicurezza

AVVERTENZA: Leggere attentamente tutte le istruzioni. Il mancato rispetto
di tutte le istruzioni elencate di seguito puo causare gravi lesioni.

AVVERTENZA: Le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni discusse in
guesto manuale di istruzioni non possono coprire tutte le condizioni o
situazioni possibili che potrebbero verificarsi. L'operatore deve
comprendere che il buon senso e la prudenza sono fattori che non possono
essere integrati nel prodotto, ma devono essere messi in campo da chi lo
utilizza.

ATTENZIONE: Non consentire a nessuno di utilizzare o montare questo
martinetto senza prima aver letto il presente manuale e aver acquisito una
conoscenza approfondita del suo funzionamento.

Attenersi sempre alle precauzioni di sicurezza durante l'installazione e I'uso di
questo martinetto. Mantenere pulite e visibili tutte le decalcomanie sull'unita.
Prima di procedere, assicurarsi di aver compreso a fondo il contenuto di
questo manuale. Il mancato utilizzo di questa apparecchiatura come indicato

puo causare lesioni gravi o mortali. Il distributore non e responsabile di
eventuali danni o lesioni causati da uso improprio o negligenza.

QUESTO E SOLO UN DISPOSITIVO DI SOLLEVAMENTO!

- Questo martinetto e progettato solo per sollevare parte dell'intero veicolo.

- Non spostare o0 movimentare il veicolo mentre si trova sul martinetto.

- Dopo il sollevamento, il veicolo deve essere sostenuto immediatamente da cavalletti di portata
adeguata.

- NON passare MAI sotto un veicolo che non sia sostenuto da cavalletti di portata adeguata.

- Prima di utilizzare i martinetti, applicare dei cunei per ruote o altri dispositivi di bloccaggio sulle ruote
opposte.

AVVERTENZA!

Utilizzare sempre i martinetti!

NON UTILIZZARE blocchetti di legno o qualsiasi altro dispositivo di

sostegno del carico non approvato. Il costruttore riconosce la garanzia solo
per carichi sostenuti da cavalletti che rispettano gli attuali standard ASME.
NON UTILIZZARE blocchetti di legno o altri dispositivi di sollevamento non
approvati per il sollevamento con il martinetto e/o il carico sollevato. La
mancata osservanza di queste avvertenze puo causare lesioni gravi o mortali.
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Informazioni sulla sicurezza

VAN

AVVERTENZA!

Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni prima di
utilizzare questo dispositivo.

Non superare la capacita nominale.

Utilizzare solo su superfici dure e piane, con pendenza inferiore a
3 gradi.

Solo dispositivo di sollevamento. Subito dopo il sollevamento,
sostenere il veicolo con le opportune misure.

Non spostare o movimentare il veicolo mentre si trova sul
martinetto.

Sollevare solo sulle aree del veicolo indicate dal costruttore dello
stesso.

Non é consentita alcuna modifica a questo prodotto.

Utilizzare solo gli accessori e/o gli adattatori forniti dal costruttore.
Non passare sotto il veicolo e non permettere a nessuno di farlo
finché non é sostenuto da martinetti.

Centrare il carico sulla sella prima del sollevamento.

Prima di utilizzare il martinetto, applicare dei cunei per ruote o altri
dispositivi di bloccaggio sulle ruote opposte.

Non utilizzare mai su un tagliaerba o su un trattorino rasaerba.
Non utilizzare questo martinetto per scopi diversi da quelli
specificati dal costruttore.

Non dondolare il veicolo mentre si lavora sull'attrezzatura o nelle
sue immediate vicinanze.

Si sconsiglia quanto segue per sostenere questa attrezzatura:
Fondamenta, case, case mobili, rimorchi, camper, roulotte,
veicoli con ralla, ecc...

La mancata osservanza di queste indicazioni puo provocare
lesioni personali e/o danni materiali.

Controllare il martinetto prima di ogni uso e non utilizzarlo se é
danneggiato o se mancano delle parti.

Prestare attenzione ai carichi del vento.

Il dispositivo non e destinato all'uso in ambienti corrosivi, salini o
esplosivi. Il funzionamento in condizioni climatiche estreme &
vietato.



Uso previsto

Questo martinetto viene utilizzato esclusivamente per sollevare veicoli a motore.
E necessario rispettare il carico ammissibile. Non é destinato ad altri lavori di
sollevamento

Specifiche
Articolo Capacita Portata di Portata di
sollevamento  sollevamento
min. (mm) max. (mm)
867719 2,5TON 80 508
867722 2,5TON 100 465
867720 3 TON 130 465

867718 5 TON 150 570



Messa in funzione

Procedura di spurgo dell'aria (importante: prima del primo utilizzo)

Per 867719, 867720, 867722

Ruotare il manico in senso antiorario per 3 giri completi

Rimuovere la piastra di copertura

Azionare il manico pompando rapidamente per 6-8 volte

Spingere leggermente di lato il tappo di riempimento dell'olio con un
cacciavite per spurgare l'aria intrappolata dal sistema.

Rimettere a posto la piastra di copertura

Ruotare il manico in senso orario fino all'arresto

Il martinetto € pronto per l'uso. Controllare che il pompaggio sia adeguato

Per 867718
Ruotare il manico in senso antiorario per 2 giri completi
Azionare il manico pompando rapidamente per 6-8 volte

Lasciare il manico in posizione abbassata per esporre il tappo di
riempimento dell'olio.

Spingere leggermente di lato il tappo di riempimento dell'olio con un
cacciavite a testa piatta per spurgare l'aria intrappolata dal sistema.
Ruotare il manico in senso orario fino all'arresto

Il martinetto & pronto per l'uso. Controllare che il pompaggio sia adeguato




Uso e funzionamento

Prima di spostare il dispositivo o di sollevare o abbassare il carico:
Chiedere a chiunque si trovi nella zona di pericolo di allontanarsi.

Dare un segnale di avvertimento preventivo in caso di pericolo per le
persone.

Se le persone a rischio non abbandonano la zona di pericolo, spegnere
il dispositivo immediatamente.

CONSIDERAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA PRIMA DELL'USO

Ispezionare attentamente il martinetto prima di ogni utilizzo.
Assicurarsi che il martinetto non sia danneggiato, eccessivamente
usurato o che non manchino patrti.

Non utilizzare il martinetto senza prima aver verificato che sia
adeguatamente lubrificato.

L'uso di un martinetto che non sia in buone condizioni di pulizia e
funzionamento o che non sia adeguatamente lubrificato puo causare
lesioni gravi.

Ispezionare l'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Assicurarsi che sia
libera e sgombra da qualsiasi potenziale pericolo.

NON UTILIZZARE QUESTA ATTREZZATURA SENZA PRIMA AVER LETTO
QUESTO MANUALE.

Per mantenere il martinetto a carrello in buono stato e garantire la sicurezza
dell'utente, é responsabilita del proprietario leggere e seguire queste istruzioni.

Ispezionare il martinetto a carrello per verificarne il corretto funzionamento
e la funzionalita.

Tenere le istruzioni a portata di mano per gli operatori delle attrezzature.
Assicurarsi che tutti gli operatori delle attrezzature siano adeguatamente
addestrati e sappiano come azionare l'unita in modo sicuro e corretto.
Consentire I'azionamento dell'unita solo se tutte le parti sono al loro posto
e correttamente funzionanti.

Utilizzare solo parti di ricambio originali.

Eseguire la manutenzione e l'assistenza dell'unita utilizzando
esclusivamente parti di ricambio autorizzate o approvate; la mancata
osservanza di questa indicazione rendera il martinetto non sicuro per lI'uso
e invalidera la garanzia.

Ispezionare con cura l'unita a intervalli regolari ed eseguire tutti gli interventi
di manutenzione necessari.

Conservare queste istruzioni nel manico del martinetto.

Mantenere pulite e visibili tutte le decalcomanie sull'unita. 6



Manutenzione

Avviso di sicurezza: o N _
Prima di procedere con qualsiasi intervento di ispezione o
manutenzione, rimuovere tutti i carichi dai martinetti per auto.

Solo personale qualificato e addestrato puo eseguire
interventi di manutenzione sui martinetti per auto.

Lubrificare tutte le parti mobili a intervalli regolari.

Mantenere sempre pulito il prodotto e proteggerlo da
condizioni aggressive.

Verificare le condizioni dei contrassegni e se sono ancora
quelli originali.

Controllare il livello dell'olio dell'unita idraulica quando il
pistone € completamente ritratto.

ATTENZIONE: Un eccesso di olio rendera impossibile
I'azionamento del martinetto per auto.

ATTENZIONE: Non utilizzare mai liquido per freni.

Tenere presente che la fuoriuscita di liquido idraulico puo causare
guasti e incidenti. Le sostanze di scarto, come l'olio, devono essere
riciclate e smaltite in conformita alle normative nazionali.

Prima di ordinare i pezzi di ricambio, specificare il numero
di parte indicato nel disegno esploso, il numero di modello
e la capacita di carico dei martinetti per auto. Utilizzare
esclusivamente pezzi di ricambio autorizzati e originali,
approvati dal concessionario. Notare che la fuoriuscita di
olio idraulico puo causare guasti e incidenti.

Non e consentito apportare modifiche che rendano |l
prodotto non piu conforme agli standard.



Manutenzione

Manutenzione e ispezione

Intervalli di ispezione

Controllare che gli elementi di comando siano in perfette
condizioni di funzionamento
Controllare le condizioni delle rotelle e degli assi delle rotelle

Quotidianamente o
prima dell'uso

Lubrificare le cerniere e i cuscinetti

Verificare il funzionamento e il movimento delle ruote e delle
rotelle

Verificare la presenza di perdite in tutti i collegamenti a vite e
a bullone

Mensilmente

Controllare che l'impianto idraulico non presenti perdite Ogni 3 mesi
(é stata raggiunta l'altezza di sollevamento massima?)

Controllare la disposizione della valvola di scarico

Controllare tutti i collegamenti a vite e a bullone

Ispezionare tutte le parti dei martinetti per auto per verificare | Ogni anno

che non siano usurate ed eventualmente sostituire le parti
difettose

Sostituire I'olio nell'impianto idraulico

Controllare che la targhetta dati sia leggibile

Organizzare un'ispezione da parte di un tecnico competente

Oli e lubrificanti consigliati

Utilizzare solo olio per macchine n.13 (olio per alberini n.13); la viscosita
cinematica standard di questo olio e di 13 mm?/s (13 cSt) a 40°C.

Parcheggio dei martinetti per auto

» |l dispositivo deve essere parcheggiato in sicurezza su u
piatta.

na superficie liscia e

» Abbassare completamente tutti i carichi o gli accessori. Non parcheggiare il

dispositivo con un carico in posizione sospesa.

* Mantenere sempre libere le uscite, le vie di fuga e i percorsi di emergenza.
Non parcheggiare il dispositivo in passaggi o in zone pericolose.

« Dopo aver parcheggiato il dispositivo, ispezionarlo visivamente (ad esempio,
per verificare I'eventuale presenza di perdite o parti allentate) e riparare

eventuali difetti prima di utilizzarlo di nuovo.
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Dichiarazione di conformita

Con la presente dichiariamo, in qualita di fabbricante e sotto la nostra esclusiva
responsabilita, che le macchine di seguito elencate sono conformi alle
disposizioni e ai requisiti essenziali di sicurezza e tutela della salute previsti dal
Regolamento UE sulle macchine.

La presente dichiarazione cessera di essere valida in caso di qualsiasi
modifica alla macchina non approvata da noi.

Nome: Martinetti per auto
Modello: TR50001(867718)
TZ830026X (867719),
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Regolamento in materia: Regolamento UE sulle macchine

(UE) 2023/1230

Norma armonizzata: EN 1494:2000+A1:2008
Nome del fornitore: Simon, Evers & Co. GmbH
Indirizzo: Katharinenstr. 9

20457 Amburgo
Produttore :

Simon, Eveys & Co, GmbH

Data: 14.08.2026 e vaoe s -0) N
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Bedieningshandleiding
- Krikken -

867718, 867719, 867720, 867722



Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING: Lees alle instructies zorgvuldig door en zorg ervoor dat u
ze begrijpt. Als u de onderstaande instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
ernstig letsel.

WAARSCHUWING: De waarschuwingen, opmerkingen en instructies in
deze handleiding kunnen niet alle mogelijke omstandigheden of
situaties dekken die zich kunnen voordoen. De gebruiker moet begrijpen
dat gezond verstand en voorzichtigheid factoren zijn die niet in dit product
kunnen worden ingebouwd, maar die door de gebruiker zelf moeten worden
toegepast.

LET OP: Laat niemand deze krik bedienen of monteren voordat ze deze
handleiding hebben gelezen en een goed begrip hebben van de werking ervan.

Volg altijd de veiligheidsvoorschriften bij het installeren en gebruiken van deze
krik. Zorg ervoor dat alle stickers op het apparaat schoon en goed zichtbaar
blijven. Zorg ervoor dat u de volledige inhoud van deze handleiding goed
begrijpt en door en door kent, voordat u verdergaat. Als u dit apparaat niet
volgens de voorschriften gebruikt, kan dit leiden tot (dodelijk) letsel. De
distributeur is niet aansprakelijk voor schade of letsel die het gevolg is van
verkeerd gebruik of nalatigheid.

DIT IS UITSLUITEND EEN HEFINRICHTING!

-Deze krik is uitsluitend bedoeld om een deel van het gehele voertuig op te krikken.

-Verplaats het voertuig niet en verplaats het niet met een dolly terwijl het op de krik staat.

-Het voertuig moet onmiddellijk na het opkrikken worden ondersteund met kriksteunen met de juiste
draagkracht.

-Ga nooit onder een voertuig staan dat niet wordt ondersteund door kriksteunen met de juiste draagkracht.
-Plaats voor het gebruik van kriksteunen altijd wielblokken of andere blokkerende middelen op de
tegenoverliggende wielen.

WAARSCHUWING!

Gebruik altijd kriksteunen!

GEBRUIK GEEN houten blokken of andere niet-goedgekeurde
hulpmiddelen om de last te ondersteunen. De fabrikant garandeert alleen
dat de last wordt ondersteund door kriksteunen die voldoen aan de huidige
ASME-normen.

GEBRUIK GEEN houten blokken of andere niet-goedgekeurde
hefinrichtingen om de krik te gebruiken of de last omhoog te brengen.

Als u deze waarschuwingen negeert, kan dit leiden tot (dodelijk) letsel.



VAN

Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING!

Bestudeer alle instructies zorgvuldig, begrijp ze en volg ze op
voordat u dit apparaat gebruikt.

Overschrijd het nominale vermogen niet.

Gebruik het apparaat uitsluitend op harde, viakke oppervlakken
met een hellingshoek van minder dan 3 graden.

Alleen geschikt als hefinrichting. Ondersteun het voertuig direct na
het opkrikken met geschikte middelen.

Verplaats het voertuig niet en verplaats het niet met een dolly
terwijl het op de krik staat.

Krik het voertuig uitsluitend op de door de fabrikant aangegeven
punten op.

Aan dit product mogen geen wijzigingen worden aangebracht.

Er mogen uitsluitend hulpstukken en/of adapters worden gebruikt
die door de fabrikant zijn geleverd.

Ga niet onder het voertuig staan en laat ook niemand anders
daaronder gaan staan totdat het voertuig door kriksteunen wordt
ondersteund.

Zorg ervoor dat de last in het midden van het zadel ligt voordat u
gaat opkrikken.

Plaats voor het gebruik van de krik altijd wielblokken of andere
blokkerende middelen op de tegenoverliggende wielen.

Nooit gebruiken op een grasmaaier of een zitmaaier.

Gebruik deze krik uitsluitend voor het door de fabrikant
voorgeschreven doel.

Schud het voertuig niet heen en weer terwijl u aan of nabij
apparatuur werkt.

Het volgende wordt niet aanbevolen voor gebruik op dit
apparaat: Funderingen, woningen, stacaravans,
aanhangwagens, campers, caravans, koppelschotels, etc.

Het niet in acht nemen van deze markeringen kan leiden tot letsel
en/of materiéle schade.

Controleer de krik voor elk gebruik en gebruik hem niet als hij
beschadigd is of als er onderdelen ontbreken.

Let op voor windbelasting.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in een corrosieve, zoute
of explosieve omgeving. Gebruik bij extreme klimatologische
omstandigheden is verboden.



Beoogd gebruik

Deze krik is uitsluitend bedoeld voor het opkrikken van motorvoertuigen. De
toegestane belasting moet in acht worden genomen. Het apparaat is niet bedoeld
voor gebruik bij andere hefswerkzaamheden

Specificatie
ltem Capaciteit Min. Max.
opkrikbereik opkrikbereik
(mm) (mm)
867719 2,5ton 80 508
867722 2,5 ton 100 465
867720 3 ton 130 465

867718 5 ton 150 570



Inbedrijfstelling

Luchtzuiveringsproces (belangrijk): voor het eerste gebruik)

Voor 867719, 867720, 867722

Draai de hendel 3 volledige slagen linksom

Verwijder de afdekplaat.

Pomp de hendel snel 6 tot 8 keer

Duw de olievulplug met een schroevendraaier iets opzij om de
ingesloten lucht uit het systeem te laten ontsnappen.

Plaats de afdekplaat terug.

Draai de hendel rechtsom tot hij niet meer verder kan

De krik is klaar voor gebruik. Controleer op correct pompen

Voor 867718

1. Draai de hendel 2 volledige slagen linksom

2. Pomp de hendel snel 6 tot 8 keer

3. Laat de hendel in de onderste stand staan om de olievulplug
vrij te maken.

4. Duw de olievulplug met een platte schroevendraaier iets opzij
om de ingesloten lucht uit het systeem te laten ontsnappen.

5. Draai de hendel rechtsom tot hij niet meer verder kan

6. De krik is klaar voor gebruik. Controleer op correct pompen




Gebruik en werking

Voordat u het apparaat verplaatst of de last opkrikt of neerlaat:

Geef iedereen in de gevarenzone de instructie om deze te verlaten.

Geef een waarschuwingssignaal vooraf als er gevaar dreigt voor personen.
Als de personen die gevaar lopen het gevarenzone niet verlaten, moet het
apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN
VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK

Controleer de krik zorgvuldig véoér elk gebruik. Controleer of de krik niet
beschadigd of overmatig versleten is en of er geen onderdelen
ontbreken.

Gebruik de krik niet als deze niet goed gesmeerd is.

Het gebruik van een krik die niet in goede, schone staat verkeert of niet
goed is gesmeerd, kan ernstig letsel veroorzaken.

Controleer het werkgebied voor elk gebruik. Zorg ervoor dat het vrij is van
mogelijke gevaren.

GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ZONDER
DEZE HANDLEIDING TE HEBBEN GELEZEN.
Om de veiligheid van de servicekrik en de gebruiker te waarborgen, is het de
verantwoordelijkheid van de eigenaar om deze instructies te lezen en op te
volgen.
Controleer of de servicekrik correct werkt en functioneert.
Zorg ervoor dat de instructies altijd toegankelijk zijn voor de gebruikers
van het apparaat.
Zorg ervoor dat alle gebruikers van het apparaat goed opgeleid zijn en
weten hoe ze het apparaat veilig en correct moeten bedienen.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt als alle onderdelen aanwezig
zijn en naar behoren functioneren.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
Voer onderhoud en reparaties aan het apparaat uitsluitend uit met
geautoriseerde of goedgekeurde reserveonderdelen; bij verzuim wordt
de krik onveilig voor gebruik en vervalt de garantie.
Controleer het apparaat regelmatig grondig en voer alle benodigde
onderhoudswerkzaamheden uit.
Bewaar deze instructies in de hendel van uw krik.
Zorg ervoor dat alle stickers op het apparaat schoon en goed zichtbaar
blijven.
6



Onderhoud

Veiligheidswaarschuwing:
Alle lasten moeten van de krikken worden verwijderd voordat er
inspectie- of onderhoudswerkzaamheden worden uitgevoerd.

Alleen gekwalificeerd en opgeleid personeel mag
onderhoudswerkzaamheden aan deze krikken uitvoeren.

Smeer alle bewegende onderdelen regelmatig.

Houd het product altijd schoon en bescherm het tegen
schadelijke omstandigheden.

Controleer de staat van de markeringen en of het nog
steeds de oorspronkelijke markeringen zijn.

Controleer het oliepeil van de hydraulische eenheid
wanneer de zuiger volledig is ingetrokken.

LET OP: Te veel olie zorgt ervoor dat de autokrik niet
meer kan worden bediend.

LET OP: Gebruik nooit remvloeistof.

Let op: het lekken van hydraulische vloeistof kan leiden tot
storingen en ongevallen. Afvalstoffen zoals olie moeten worden
gerecycled en afgevoerd volgens de nationale regelgeving.

Geef, voordat u reserveonderdelen bestelt, het
onderdeelnummer uit de  explosietekening, het
modelnummer en het draagvermogen van de autokrikken
op. Gebruik uitsluitend toegestane en originele
reserveonderdelen die door uw dealer zijn goedgekeurd.
Let op: het lekken van hydraulische olie kan leiden tot
storingen en ongevallen.

Er mogen geen wijzigingen worden aangebracht die
ervoor zorgen dat het product niet meer aan de normen
voldoet.



Onderhoud

Onderhoud en inspectie

Inspectie-intervallen

Controleer of de bedieningselementen goed functioneren.
Controleer de staat van de zwenkwielen en de
zwenkwielassen

Dagelijks of
voorafgaand aan het
gebruik

Smeer scharnieren en lagers in

Controleer de werking en beweging van de wielen en
zwenkwielen

Controleer alle schroef- en boutverbindingen op lekkages.

Maandelijks

Controleer het hydraulisch systeem op lekkages
(is de max. opkrikhoogte bereikt?)

Controleer de plaatsing van de afvoerklep
Controleer alle schroef- en boutverbindingen

Elke drie maanden

Controleer alle onderdelen van de autokrik op slijtage en
vervang defecte onderdelen indien nodig.

Ververs de olie in het hydraulisch systeem.

Controleer of het typeplaatje leesbaar is.

Laat een inspectie uitvoeren door een gekwalificeerd
technisch expert

Jaarlijks

Aanbevolen olién en smeermiddelen

Er mag uitsluitend machineolie van type nummer 13 (spindelolie nummer 13)
worden gebruikt. De standaard kinematische viscositeit van deze olie

bedraagt 13 mm?/s (13 cSt) bij 40°C.

De autokrik parkeren

» Parkeer het apparaat veilig op een glad, vlak opperviak.

» Laat alle lasten of hulpstukken volledig neer. Parkeer het apparaat

niet met een last in opgekrikte positie.

* Houd uitgangen, vluchtwegen en nooduitgangen altijd vrij. Parkeer

het apparaat niet in doorgangen of gevarenzones.

* Nadat u het apparaat heeft geparkeerd, controleer het dan visueel
(bijv. op lekkage of losse onderdelen) en herstel evt. defecten

voordat u het apparaat de volgende keer gebruikt.
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Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij als fabrikant op eigen verantwoordelijkheid dat de
hieronder vermelde machines voldoen aan de bepalingen en de relevante
essentiéle veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-machinerichtlijn.

Deze verklaring verliest haar geldigheid indien er wijzigingen aan de machine
worden aangebracht die niet door ons zijn goedgekeurd.

Naam: Krikken
Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719),
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Desbetreffende verordening: EU-machineregeling (EU) 2023/1230
Geharmoniseerde norm: EN 1494:2000+A1:2008
Naam van de leverancier: Simon, Evers & Co. GmbH
Adres: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

: Simon, Eveys & Co, GmbH
Fabrikant: Katharinenstr. €11 .D-20457 Hamby

) (T 40 3900 {3
Datum: 14.08.2026 \ )
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~ kaiserkraft

Instrukcja obstugi
- Podnosniki samochodowe -

867718, 867719, 867720, 867722



VAN
VAN

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przeczytaé i zrozumieé wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE: Ostrzezenia, przestrogi i wskazéwki oméwione w
niniejszej instrukcji obstugi nie moga obejmowacé wszystkich
mozliwych warunkéw lub sytuaciji, ktére moga wystapi¢. Nalezy zdawac
sobie sprawe, ze zadna funkcja produktu nie zastepuje zdrowego rozsadku i
ostroznosci operatora.

PRZESTROGA: Nie nalezy zezwala¢ nikomu na obstuge ani montaz tego
podnosnika, dopoki dana osoba ta nie zapozna sie z niniejszg instrukcjg i nie
zrozumie dokfadnie zasady jego dziatania.

Podczas montazu i obstugi podnosnika nalezy zawsze przestrzegac¢ srodkow
ostroznosci. Wszystkie nalepki na urzgdzeniu muszg by¢ czyste i widoczne.
Przed przystgpieniem do dalszych czynnos$ci nalezy doktadnie zapoznacd sie z
trescig niniejszej instrukcji obstugi. Niestosowanie sie do zalecenh moze
spowodowa¢ obrazenia ciata lub SmierC. Dystrybutor nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia lub obrazenia spowodowane
nieprawidtowym uzytkowaniem lub zaniedbaniem.

TO URZADZENIE S£UZY TYLKO DO PODNOSZENIA!

- Podnosnik ten jest przeznaczony do podnoszenia wytgcznie czesci catego pojazdu.

- Nie wolno przemieszczaé ani przesuwac pojazdu, gdy jest on podniesiony na podnosniku.

- Pojazd musi by¢ podparty natychmiast po podniesieniu za pomocg odpowiednio wytrzymatych stojakéw.

- NIGDY nie wchodzi¢ pod pojazd, ktéry nie jest podparty za pomocg stojakéw o odpowiedniej
wytrzymatosci.

« Przed uzyciem stojakéw nalezy umiescic¢ kliny pod kotami lub inne elementy blokujgce na przeciwlegtych
kofach.

OSTRZEZENIE!

Zawsze uzywac stojakow!

NIE UZYWAC drewnianych klockéw ani innych niezatwierdzonych urzgdzen
podtrzymujgcych. Producent gwarantuje, ze obcigzenia bedg utrzymywane
wytgcznie przez stojaki zgodne z aktualnymi normami ASME.

NIE UZYWAC klockéw drewnianych ani zadnych innych niezatwierdzonych
urzgdzen podnoszgcych jako srodka do podnoszenia przy uzyciu podnosnika
i/lub podczas podnoszenia fadunku. Niezastosowanie sie¢ do tych ostrzezef
moze spowodowac obrazenia ciata lub Smierc.



Informacje dotyczace bezpieczenstwa

VAN

OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do obstugi urzgdzenia nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami, zrozumiec je i postepowac zgodnie z nimi.
Nie przekraczac¢ nosnosci znamionowe;j.

Uzywac urzgdzenia tylko na twardych, poziomych powierzchniach, o
nachyleniu mniejszym niz 3 stopnie.

Urzadzenie stuzy tylko do podnoszenia. Natychmiast po
podniesieniu podeprze¢ pojazd odpowiednimi srodkami.

Nie wolno przemieszczac ani przesuwac pojazdu, gdy jest on
podniesiony na podnosniku.

Podnosi¢ wytgcznie za miejsca okreslone przez producenta pojazdu.
Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian w tym produkcie.

Nalezy uzywac wytgcznie osprzetu i/lub adapteréw dostarczonych
przez producenta.

Nie stawac pod pojazdem ani dopuszczac do przebywania pod nim
przez inne osoby, dopoki pojazd nie zostanie podparty na stojakach.
Przed podniesieniem tadunku nalezy go wysrodkowac na elemencie
podpierajgcym.

Przed uzyciem podnosnika nalezy umiescic¢ kliny pod kotami lub inne
elementy blokujgce na przeciwlegtych kotach.

Nigdy nie uzywac z kosiarkami ani ciggnikami.

Nie wolno uzywac tego podnosnika do celow innych niz okreslone
przez producenta.

Nie kotysa¢ pojazdem podczas pracy przy sprzecie lub w jego
poblizu.

Tego urzgdzenia nie nalezy stosowac¢ do podpierania:

fundamentow, doméw, domkow mobilnych, przyczep,

kamperow, przyczep kempingowych, siodet ciggnikéw itp.
Nieprzestrzeganie tych oznaczen moze spowodowac obrazenia ciata
i/lub uszkodzenie mienia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ podnosnik i nie uzywac go,
jesli jest uszkodzony lub brakuje czesci.

Uwazaé na obcigzenie od wiatru.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku w srodowisku
korozyjnym, zasolonym ani zagrozonym wybuchem. Praca w
ekstremalnych warunkach klimatycznych jest zabroniona.



Przeznaczenie

Podnosnik ten jest przeznaczony wytgcznie do podnoszenia pojazdow silnikowych.
Nalezy przestrzega¢ dopuszczalnego obcigzenia. Nie jest on przeznaczony do
innych prac zwigzanych z podnoszeniem

Dane techniczne

Element Nosnos¢ Min. zakres Mak. zakres
podnoszenia podnoszenia
(mm) (mm)
867719 2,5 TONY 80 508
867722 2,5 TONY 100 465
867720 3 TONY 130 465

867718 5 TONY 150 570



Uruchomienie

Procedura odpowietrzania (wazne: przed pierwszym uzyciem)

Dotyczy 867719, 867720, 867722

W=

Obréci¢ uchwyt w lewo o 3 petne obroty

Zdjac pokrywe
Szybko pompowaé uchwytem 6-8 razy

Delikatnie przesungc¢ srubokretem korek wlewu oleju w bok, aby usungc¢

powietrze uwiezione w uktadzie.

ZatozyC pokrywe

Obréci¢ uchwyt w prawo, az do oporu

Podnosnik jest gotowy do uzycia. Sprawdzi¢, czy pompa dziata
prawidtowo

Dotyczy 867718

Obréci¢ uchwyt w lewo o 2 petne obroty

Szybko pompowaé uchwytem 6-8 razy

Pozostawi¢ uchwyt w dolnym potozeniu, aby odstonic¢ korek
wlewu oleju.

Delikatnie przesung¢ srubokretem ptaskim korek wlewu oleju w
bok, aby usung¢ powietrze uwiezione w uktadzie.

Obréci¢ uchwyt w prawo, az do oporu

Podnosnik jest gotowy do uzycia. Sprawdzi¢, czy pompa dziata
prawidtowo




Uzytkowanie i obstuga

Przed przemieszczeniem urzgdzenia lub podniesieniem lub opuszczeniem
tadunku:

Poinstruowac wszystkie osoby znajdujgce sie w obszarze zagrozenia, aby
opuscity ten obszar.

W przypadku wystgpienia zagrozenia dla ludzi nalezy wczesniej ostrzec
przed zagrozeniem.

Jesli zagrozone osoby nie opuszczg strefy zagrozenia, nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzgdzenie.

PRZED UZYCIEM — WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed kazdym uzyciem doktadnie sprawdzi¢ podnosnik. Upewni¢ sie,

ze podnosnik nie jest uszkodzony, nadmiernie zuzyty i czy nie brakuje
Czesci.

Nie uzywac podnosnika, jesli nie jest prawidlowo nasmarowany.
Uzywanie podnosnika, ktory nie jest w dobrym stanie technicznym lub nie
jest prawidtowo nasmarowany, moze spowodowacC powazne obrazenia.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ obszar roboczy. Upewnic sie,
ze jest on wolny od wszelkich potencjalnych zagrozen.

NIE NALEZY OBSLUGIWAC URZADZENIA BEZ ZAPOZNANIA SIE
Z NINIEJSZA INSTRUKCJA.
W celu zapewnienia bezpieczenstwa podnosnika serwisowego i uzytkownika
obowigzkiem wiasciciela jest przeczytanie i przestrzeganie tej instrukciji.
Sprawdzi¢ dziatanie podnosnika serwisowego.
Instrukcje powinny byc¢ tatwo dostepne dla operatoréw sprzetu.
UpewnicC sie, ze wszyscy operatorzy sprzetu sg odpowiednio przeszkoleni;
muszg zrozumiec, jak bezpiecznie i prawidtowo obstugiwac urzgdzenie.
Urzadzenie moze pracowac tylko wtedy, gdy wszystkie jego czesci znajdujg sie
na swoim miejscu i dziatajg prawidtowo.
Uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.
Serwisowanie i konserwacje urzgdzenia nalezy przeprowadzac¢ wytgcznie
przy uzyciu autoryzowanych lub zatwierdzonych czesci zamiennych;
zaniedbanie tego spowoduje, ze podnosnik nie bedzie nadawat sie do uzytku,
a gwarancja straci waznosc.
Nalezy regularnie sprawdzac urzgdzenie i wykonywac¢ wszystkie wymagane
czynnosci konserwacyjne.
Instrukcje te nalezy przechowywac¢ w uchwycie podnosnika.
Wszystkie nalepki na urzgdzeniu muszg by¢ czyste i widoczne.



Konserwacja

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa:

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci kontrolnych lub
konserwacyjnych nalezy usungc¢ z podnosnika samochodowego
wszystkie tadunki.

Prace konserwacyjne przy podnosnikach moze
wykonywacé wytgcznie wykwalifikowany i przeszkolony
personel.

Smarowac wszystkie ruchome czesci w regularnych
odstepach czasu.

Produkt nalezy zawsze utrzymywac w czystosci i chroni¢
przed szkodliwymi warunkami.

Sprawdzi¢ stan oznaczen i upewnic sie, ze sg one
oryginalne.

Sprawdzi¢ poziom oleju w uktadzie hydraulicznym, gdy
ttok jest catkowicie wsuniety.

UWAGA: Nadmiar oleju uniemozliwi uzycie podnosnika
samochodowego.

UWAGA: Nigdy nie uzywac ptynu hamulcowego.

Nalezy pamietac, ze wyciek ptynu hydraulicznego moze prowadzic
do usterek i wypadkéw. Odpady, takie jak olej, nalezy poddacé
recyklingowi i zutylizowac zgodnie z przepisami krajowymi.

Przed zamdwieniem czesci zamiennych nalezy podac
numer katalogowy czesci podany na rysunku
zestawieniowym, numer modelu i nosnos¢ podnosnika
samochodowego. Nalezy uzywacC wytgcznie oryginalnych
czesci zamiennych zatwierdzonych przez dealera. Nalezy
pamietac, ze wyciek oleju hydraulicznego moze prowadzic
do usterek i wypadkdw.

Nie mozna wprowadza¢ zmian, ktore powodujg, ze
produkt nie bedzie zgodny z normami.



Konserwacja

Konserwacja i kontrola

Interwaly konserwacji

Sprawdzi¢, czy elementy sterujgce sg w dobrym stanie
Sprawdzi¢ stan kétek samonastawnych i ich osi

Codziennie lub przed
uzyciem

Nasmarowac zawiasy i tozyska

Sprawdzi¢ dziatanie i ruch koétek statych i samonastawnych
Sprawdzi¢ szczelnos$¢ wszystkich potgczen skrecanych i
Srubowych

Co miesigc

Sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu hydraulicznego (czy osiggnieto
maks. wysoko$¢ podnoszenia?)

Sprawdzi¢ uktad zaworu spustowego

Sprawdzi¢ wszystkie potgczenia skrecane i sSrubowe

Co 3 miesigce

Sprawdzi¢ wszystkie czesci podnosnika samochodowego
pod katem zuzycia i w razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone
czesci

Wymieni¢ olej w ukfadzie hydraulicznym

Sprawdzi¢, czy tabliczka znamionowa jest

czytelna

Zleci¢ sprawdzenie przez kompetentnego eksperta
technicznego

Raz w roku

Zalecane oleje i smary

Nalezy stosowac¢ wytgcznie olej maszynowy nr 13 (olej wrzecionowy nr 13);
standardowa lepkos$¢ kinematyczna tego oleju wynosi 13 mm?/s (13 cSt) w

temperaturze 40°C.

Parkowanie podnosnikéw samochodowych

* Urzadzenie nalezy parkowac bezpiecznie na gtadkiej, ptaskiej

powierzchni.

» Caltkowicie opusci¢ wszystkie tadunki lub osprzet. Nie parkowac

urzadzenia z tadunkiem w pozycji uniesionej.

* Nalezy zawsze utrzymywac dostepne wyjscia oraz drogi ewakuacyjne i
trasy awaryjne. Nie parkowac urzgdzenia w korytarzach ani w miejscach

niebezpiecznych.

* Po zaparkowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ je wzrokowo (np. pod
katem wyciekdéw lub luznych czesci) i przed nastepnym uzyciem usungc

wszelkie usterki.
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Deklaracja zgodnosci

Niniejszym oswiadczamy, jako producent, na wlasng odpowiedzialnosc, ze
maszyny wymienione ponizej sg zgodne z przepisami oraz odpowiednimi
podstawowymi wymaganiami w zakresie bezpieczenstwa i ochrony zdrowia
zawartymi w unijnym rozporzgdzeniu w sprawie maszyn.

Niniejsza deklaracja traci waznos¢ w przypadku wprowadzenia jakichkolwiek
zmian w maszynie, ktore nie zostaty przez nas zatwierdzone.

Nazwa: Podnosniki samochodowe

Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)

Odpowiednie rozporzgdzenie: Rozporzadzenie UE w sprawie maszyn

(UE) 2023/1230

Norma zharmonizowana: EN 1494:2000+A1:2008
Nazwa dostawcy: Simon, Evers & Co. GmbH
Adres: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

. Simon, Eveys & Co, GmbH
Producent: Katharinenstr. &1L ,D-2047 ™4

Data: 14.08.2026 Tcopsts
\
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~ kaiserkraft

Brugervejledning
- Donkrafte til bil -

867718, 867719, 867720, 867722



VAN
VAN

Sikkerhedsoplysninger

ADVARSEL: Lees og forsta alle instruktioner. Manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare alvorlig personskade.

ADVARSEL: De advarsler, forholdsregler og instruktioner, der
omtales i denne brugervejledning, kan ikke deekke alle mulige
forhold eller situationer, der kan opsta. Brugeren skal forsta, at sund
fornuft og forsigtighed er faktorer, der ikke kan indbygges i dette
produkt, men skal leveres af brugeren.

FORSIGTIG: Lad ikke personer betjene eller samle donkraften, fgr de har
laest denne vejledning og har udviklet en grundig forstaelse af, hvordan
donkraften fungerer.

Folg altid sikkerhedsforanstaltningerne ved montering og betjening af
denne donkraft. Sarg for, at alle meerkater pa enheden er rene og synlige.
For du fortseetter, skal du sikre dig, at du fuldt ud forstar hele indholdet i
denne vejledning. Hvis udstyret ikke betjenes som anvist, kan det medfgre
personskade eller dgdsfald. Distributgren er ikke ansvarlig for eventuelle
skader eller personskader, der skyldes forkert brug eller forsgmmelse.

DETTE ER KUN EN LOFTEANORDNING!

- Denne donkraft er kun beregnet til at |gfte en del af det samlede kgretg;j.

- Undlad at flytte karetgjet, mens det understgttes af donkraften.

- Kaoretgijet skal understgttes med korrekt klassificerede donkrafte straks efter, det er blevet lgftet.

- Ga ALDRIG ind under et karetgj, der ikke er understgttet med donkrafte med den korrekte
klassificering.

- Brug stopklodser eller anden blokerende anordning pa modsatte hjul, far donkraftene anvendes.

ADVARSEL!

Brug altid donkrafte!

BRUG IKKE treeklodser eller andre ikke-godkendte lastbaerende
enheder. Producenten garanterer kun understgttelse af last med
donkrafte, der opfylder de aktuelle ASME-standarder.

BRUG IKKE treeklodser eller andre ikke-godkendte lgfteanordninger til
loft med donkraft og/eller last, der Igftes. Hvis disse advarsler ikke
folges, kan det medfare personskade eller dgdsfald.



Sikkerhedsoplysninger

VAN

ADVARSEL!

Undersgag, forsta og falg alle instruktioner, far du betjener denne
enhed.

Overskrid ikke den nominelle kapacitet.

Ma kun anvendes pa harde, plane overflader med en haeldning pa
mindre end 3 grader.

Kun lgfteudstyr. Understat kgretgjet med passende midler straks
efter lgft.

Undlad at flytte karetgjet, mens det understgttes af donkraften.
Laft kun pa omrader af karetgjet, der er specificeret af karetgjets
producent.

Der ma ikke foretages aendringer af dette produkt.

Der ma kun anvendes tilbehgr og/eller adaptere, der er leveret af
producenten.

Beveeg dig ikke ind under og lad ikke andre beveaege sig ind under
karetgjet, far det er blevet understgttet af donkrafte.

Centrer lasten pa skamlen for Igft.

Brug stopklodser eller anden blokerende anordning pa modsatte
hjul, far donkraften anvendes.

Brug aldrig pa en pleeneklipper eller en plaenetraktor.

Brug ikke denne donkraft til andre formal end dem, der er angivet
af producenten.

Vip ikke kgretgjet, mens der arbejdes pa eller omkring udstyret.
Folgende anbefales ikke til understgttelse af dette udstyr:
Fundamenter, boliger, beboelsesvogne, anhaengere,
autocampere, campingvogne, seettevognsskamler osv.
Manglende overholdelse af disse meerkninger kan medfgre
personskade og/eller materiel skade.

Kontroller donkraften far hver brug, og brug den ikke, hvis den er
beskadiget, eller der mangler dele.

Hold gje med vindbelastninger.

Enheden er ikke beregnet til brug i eetsende, saltholdige eller
eksplosive omgivelser. Brug under ekstreme klimaforhold er
forbudt.



Tilsigtet brug

Denne donkraft anvendes udelukkende til Igft af motorkgretgjer. Den tilladte
belastning skal overholdes. Den er ikke beregnet til brug ved andet |gftearbejde

Specifikation

Element Kapacitet Lafteomrade  Lofteomrade
min. (mm) maks. (mm)
867719 2,5TON 80 508
867722 2,5TON 100 465
867720 3 TON 130 465

867718 5 TON 150 570



ldriftseetning

Udluftningsprocedure (vigtigt: Far fagrste brug)

Til 867719, 867720, 867722

Drej handtaget 3 hele omgange mod uret

Afmontér afdaekningspladen

Pump hurtigt med handtaget 6-8 gange

Skub oliepafyldningsproppen en smule til siden med en skruetreekker
for at tamme systemet for indespeerret luft.

Seet afdeekningspladen pa igen

Drej handtaget med uret, indtil det stopper

Donkraften er Klar til brug. Kontrollér, at pumpen er korrekt

Til 867718

1. Drej handtaget 2 hele omgange mod uret

2. Pump hurtigt med handtaget 6-8 gange

3. Lad handtaget veere i nederste position for at blotlaegge
oliepafyldningsproppen.

4. Skub oliepafyldningsproppen en smule til siden med en flad
skruetraekker for at tamme systemet for indespeerret luft.

5. Drej handtaget med uret, indtil det stopper

6. Donkraften er klar til brug. Kontrollér, at pumpen er korrekt




Brug og betjening

For du flytter enheden eller |gfter eller seenker lasten:

Bed alle i fareomradet om at forlade det.

Afgiv et advarselssignal, hvis der er fare for mennesker.

Hvis de personer, der er i fare, ikke forlader fareomradet, skal enheden
straks lukkes ned.

VIGTIGE SIKKERHEDSOVERVEJELSER FZR BRUG

Efterse donkraften omhyggeligt far hver brug. Sgrg for, at
donkraften ikke er beskadiget, meget slidt eller mangler dele.
Brug ikke donkraften, medmindre den er korrekt smurt.

Brug af en donkraft, der ikke er i god, ren funktionsmaessig stand
eller korrekt smurt, kan forarsage alvorlig personskade.

Efterse arbejdsomradet fgr hver brug. Sarg for, at det er fri for
potentielle farer.

DETTE UDSTYR MA IKKE BETJENES UDEN LZASNING AF
DENNE VEJLEDNING.
For at opretholde donkraftens tilstand og brugersikkerheden er det ejerens
ansvar at leese og fglge disse instruktioner.
Efterse donkraften for korrekt betjening og funktion.
Sgrg for, at instruktionerne er let tilgaengelige for udstyrets brugere.
Sgrg for, at alle udstyrets brugere er korrekt uddannede. Forsta, hvordan
enheden betjenes sikkert og korrekt.
Tillad kun betjening, hvis alle dele er til stede og fungerer korrekt.
Brug kun originale reservedele.
Service og vedligeholdelse af enheden ma kun udfgres med
autoriserede eller godkendte reservedele. Uagtsomhed vil gare
donkraften usikker til brug og gere garantien ugyldig.
Efterse omhyggeligt enheden regelmaessigt, og udfar al vedligeholdelse
efter behov.
Opbevar disse instruktioner i handtaget pa donkraften.
Sgrg for, at alle maerkater pa enheden er rene og synlige.



Vedligeholdelse

Sikkerhedsmeddelelse:
Al belastning skal fijernes fra donkraften, far der udfgres nogen form for
eftersyn eller vedligeholdelse.

Kun kvalificeret og uddannet personale ma udfare
vedligeholdelsesarbejde pa donkrafte til biler.

Smgar alle beveegelige dele med jeevne mellemrum.

Hold altid produktet rent, og beskyt det mod aggressive
forhold.

Kontrollér maerkernes tilstand, og om de stadig er de
oprindelige.

Kontroller olieniveauet i hydraulikenheden, nar stemplet er
trukket helt tilbage.

BEMARK: For meget olie vil gagre det umuligt at betjene
donkraften.

BEMARK: Brug aldrig bremsevaeske.

Bemeerk, at udslip af hydraulikveeske kan medfare fejl og ulykker.
Affaldsstoffer som f.eks. olie skal genbruges og bortskaffes i
overensstemmelse med nationale bestemmelser.

For du Dbestiller reservedele, skal du angive
reservedelsnummeret pa spreengskitsen, modelnummeret
og lasteevnen for donkraften. Brug kun godkendte og
originale reservedele, der er godkendt af din forhandler.
Bemeerk, at udslip af hydraulikolie kan medfgre fejl og
ulykker.

Der ma ikke foretages eendringer, der ger, at produktet
ikke lzengere overholder standarderne.



Vedligeholdelse

Vedligeholdelse og eftersyn Eftersynsintervaller
Kontroller, at kontrolelementerne fungerer korrekt Dagligt eller for brug
Kontroller tilstanden af styrehjulene og styrehjulakslerne

Smgr haengsler og lejer Manedligt

Kontroller hjulenes og styrehjulenes funktion og

bevaegelse

Kontrollér alle skrue- og boltforbindelser for laekager

Kontroller hydrauliksystemet for lsekager (er maks. Hver 3. maned

lzftehgjde naet?)
Kontroller dreenventilens tilstand
Kontrollér alle skrue- og boltforbindelser

Efterse alle dele af donkraften for slitage, og udskift om | Arligt
ngdvendigt defekte dele

Udskift olien i hydrauliksystemet

Kontroller, at typeskiltet er leeseligt

Planlaeg et eftersyn udfart af en kompetent teknisk
ekspert

Anbefalede olier og smgremidler

Der ma kun anvendes maskinolie (spindelolie nr. 13); denne olies
kinematiske standardviskositet er 13 mm?/s (13 cSt) ved 40°C.

Parkering af donkrafte

« Parker enheden sikkert pa en jaevn, plan overflade.

e Saenk alle laster eller redskaber helt ned. Parkér ikke enheden med en last
| lgftet position.

« Hold altid udgange og flugtveje fri. Enheden ma ikke parkeres i gange eller
farlige omrader.

« Nar enheden er parkeret, skal den efterses visuelt (f.eks. for laekager eller
lose dele), og eventuelle defekter skal udbedres, fgr den tages i brug
naeste gang.
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Overensstemmelseserkleering EF

Vi erkleerer hermed, som producent og pa eget ansvar, at de nedenfor anfarte
maskiner er i overensstemmelse med bestemmelserne og de relevante
grundleeggende sikkerheds- og sundhedskrav i EF maskinforordning.

Denne erkleering ophgrer med at vaere gyldig i tilfeelde af eventuelle aendringer
af maskinen, som ikke er godkendt af os.

Navn:

Model:

Relevant forordning:

Harmoniseret standard:

Navn pa leverandgr:

Adresse:

Producent :
Dato: 14.08.2026

Donkrafte til bil

TR50001 (867718)
TZ830026X (867719)
T830025 (867720)
T825011CL (867722)

EU-maskinforordningen (EU) 2023/1230

EN 1494:2000+A1:2008

Simon, Evers & Co. GmbH

Katharinenstr. 9
20457 Hamburg

Simon, Evers & Co, GmbH
Katharinenstr, @44 D-20457H
} Tef,; 040 ;ﬁsq_—o

.I‘i\ =

N
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~ kaiserkraft

Instruktionsbok
— Domkraft —

867718, 867719, 867720, 867722



VAN

Sakerhetsinformation

VARNING: Lés och forsta alla instruktioner. Om du inte féljer alla
instruktioner som anges nedan kan det leda till allvarliga skador.

VARNING: De varningar, forsiktighetsatgarder och instruktioner som
beskrivs i den har manualen kan inte tacka alla mojliga férhallanden
eller situationer som kan uppsta. Det ar viktigt att anvandaren forstar att
sunt fornuft och forsiktighet ar sddant som inte kan integreras i produkten,
utan maste ombesorjas av anvandaren sjalv.

VAR FORSIKTIG: Lat inte ndgon anvanda eller montera domkraften forran
de har last igenom den har manualen och har god forstaelse for hur
domkraften fungerar.

Folj alltid s&kerhetsforeskrifterna vid installation och anvandning av
domkraften. Se till att alla dekaler pa enheten ar rena och val synliga.
Innan du gar vidare ska du ha last igenom och forstatt hela innehallet i
den har manualen. Om utrustningen inte anvands enligt anvisningarna
kan det leda till personskador eller dodsfall. Distributbéren ansvarar inte
for skador eller personskador som orsakats av felaktig anvandning eller
forsumlighet.

DET HAR AR ENDAST EN LYFTANORDNING!

- Den har domkraften ar endast avsedd for att lyfta en del av fordonet.

- Flytta inte fordonet och anvand inte en hjuldolly nar fordonet ar pa domkraften.

. Fordonet maste stottas upp med lampligt klassade pallbockar direkt efter att det har lyfts upp.

. Ga aldrig under ett fordon som inte ar stottat av lampligt klassade pallbockar.

- Anvand hjulklossar eller andra sparranordningar pa motsatta hjul innan du anvéander
pallbockar.

VARNING!

Anvand alltid pallbockar!

ANVAND INTE tréklossar eller andra icke-godkanda lastbarande
anordningar. Tillverkaren garanterar endast att belastningen kan baras
av pallbockar som uppfyller gallande ASME-standarder.

ANVAND INTE tréklossar eller andra icke-godkanda lyftanordningar for
att lyfta med domkraften eller for att hgja en last. Om du ignorerar dessa
varningar kan det leda till personskador eller dédsfall. 5



Sakerhetsinformation

VAN

VARNING!

Las, forsta och folj alla instruktioner innan du anvander den har
anordningen.

Overskrid inte den angivna kapaciteten.

Anvand endast pa harda, plana ytor med en lutning pa mindre &n 3
grader.

Endast lyftanordning. Stétta omedelbart upp fordonet med
lampliga medel efter Iyft.

Flytta inte fordonet och anvand inte en hjuldolly nar fordonet ar pa
domkraften.

Lyft endast fordonet pa de platser som specificerats av
fordonstillverkaren.

Inga andringar far géras pa denna produkt.

Endast tillbehor eller adaptrar som tillhandahalls av tillverkaren far
anvandas.

Var inte in under fordonet och lat inte nagon annan vara det innan
det har stoéttats upp av pallbockar.

Centrera lasten pa sadeln innan Iyft.

Anvand hjulklossar eller andra sparranordningar pa motsatta hjul
innan du anvander domkraften.

Anvand aldrig produkten pa en grasklippare eller en
tradgardstraktor.

Anvand inte domkraften till nagot annat an det som tillverkaren har
angett som dess anvandningsomrade.

Gunga inte fordonet medan du arbetar pa eller i narheten av
utrustningen.

Foljande rekommenderas inte att stottas upp pa denna

utrustning: Fundament, bostader, husvagnar, slapvagnar,

husbilar, campingbilar eller reservdack m.m.

Om man inte tar hansyn till dessa dekaler kan det leda till
personskador eller materiella skador.

Kontrollera domkraften fore varje anvandning och anvand den inte
om den &r skadad eller om delar saknas.

Var uppmarksam pa vindpaverkan.

Enheten ar inte avsedd att anvandas i korrosiva, salthaltiga eller
explosiva miljder. Anvandning under extrema klimatforhallanden ar
forbjudet.



Avsedd anvandning

Domkraften ar endast avsedd for att lyfta motorfordon. Den tilldtna belastningen
maste respekteras. Den &r inte avsedd for anvandning vid andra lyftarbeten.

Artikel

867719

867722

867720

867718

Specifikation

Kapacitet

2,5 ton

2,5 ton

3ton

5 ton

Minsta lyfthojd Maximal lyfthojd

(mm) (mm)
80 508
100 465
130 465
150 570



Driftsattning

Luftreningsprocedur (Viktigt! Innan forsta anvandningen)
For 867719, 867720, 867722

. Vrid handtaget tre varv moturs.

o, Ta bort tackplattan.

s, Pumpa handtaget snabbt 6-8 ganger.

.. Tryck oljepafyllningspluggen lite &t sidan med en skruvmejsel for att slappa
ut den instangda luften ur systemet.

5. Satt tillbaka tackplattan.

. Vrid handtaget medsols tills det tar stopp.

2. Domkraften ar redo att anvandas. Kontrollera att pumpen fungerar korrekt.

For 867718

Vrid handtaget tva varv moturs.

Pumpa handtaget snabbt 6-8 ganger.

Lat handtaget vara nedfallt sa att oljepafyliningspluggen syns.

Tryck oljepafyliningspluggen lite &t sidan med en sparskruvmejsel for att
slappa ut den instdngda luften ur systemet.

Vrid handtaget medsols tills det tar stopp.

Domkraften ar redo att anvandas. Kontrollera att pumpen fungerar korrekt.

hwbhE
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Anvandning och funktion

Innan du flyttar enheten eller lyfter eller sanker lasten:

Be alla som ar i riskomradet att lamna det.

Avge en varningssignal i forvag om det ar fara for manniskor.

Om personer som befinner sig i riskzonen inte lamnar riskomradet
maste enheten stangas av omedelbart.

VIKTIGA SAKERHETSOVERVAGANDEN INNAN ANVANDNING

Inspektera domkraften noggrant fore varje anvandning. Kontrollera
att domkraften inte ar skadad, for sliten eller saknar delar.

Anvand inte domkraften om den inte ar ordentligt smord.
Anvandning av en domkraft som inte ar i gott skick, ar smutsig eller
inte ar korrekt smord kan orsaka allvarliga skador.

Inspektera arbetsomradet fore varje anvandning. Se till att det ar fritt
fran eventuella faror.

ANVAND INTE DENNA UTRUSTNING UTAN ATT FORST HA LAST
IGENOM DEN HAR MANUALEN.

Det ar agarens ansvar att lasa och folja dessa instruktioner for att sakerstélla

servicedomkraftens och anvandarnas sékerhet.
Kontrollera att servicedomkraften fungerar som den ska.
Se till att instruktionerna ar latt tillgangliga for maskinoperatorerna.
Se till att alla maskinforare har fatt ratt utbildning och vet hur man
anvander utrustningen pa ett sékert och korrekt satt.
Enheten far endast anvandas om alla delar ar pa plats och fungerar
korrekt.
Anvand endast originalreservdelar.
Serva och underhall enheten endast med godkanda reservdelar.
Forsummelse kan gora domkraften farlig att anvanda och garantin

ogiltig.

Inspektera regelbundet enheten noggrant och utfér nodvandigt underhall

vid behov.
Forvara de har instruktionerna i handtaget pa domkraften.
Se till att alla dekaler pa enheten &r rena och val synliga.



Underhall

Sakerhetsmeddelande:
Alla laster maste avlagsnas fran domkraften innan inspektions- eller
underhallsarbeten paborjas.

Endast kvalificerad och utbildad personal far utfora
underhallsarbete pa denna domkraft.

Smorj alla rorliga delar regelbundet.

Se alltid till att produkten &r ren och skyddad fran
aggressiva miljoer.

Kontrollera dekalernas skick och om de fortfarande ar
originaldekalerna.

Kontrollera oljenivan i hydraulenheten nar kolven &r helt
indragen.

OBS! For mycket olja gor det omgjligt att anvanda
domkraften.

OBS! Anvand aldrig bromsvatska.

Notera att lackage av hydraulvatska kan leda till funktionsstérningar
och olyckor. Avfall, som olja, maste atervinnas och hanteras i
enlighet med nationella bestammelser.

Innan du bestéaller reservdelar ska du ange artikelnumret
som finns i sprangskissen, modellnumret och
lastkapaciteten for domkraften. Anvand endast tillatna
originalreservdelar som har godkants av din aterforsaljare.
Notera att lackage av hydraulolja kan leda till
funktionsstérningar och olyckor.

Inga andringar far géras som gor att produkten inte langre
uppfyller gallande standarder.



Underhall

Underhall och inspektion

Inspektionsintervall

Kontrollera att alla reglage fungerar som de ska
Kontrollera lankhjulens och lankhjulaxlarnas skick

Dagligen eller fére
anvandning

Smorj gangjarn och lager

Kontrollera hjulens och lankhjulens funktion och rérelse
Kontrollera alla skruvanslutningar och bultférband for att
upptacka eventuella lackor

Manatligen

Kontrollera hydraulsystemet for att se om det finns nagra
lackor (ar max. lyfthojden nadd?)

Kontrollera avtappningsventilens placering

Kontrollera alla skruvanslutningar och bultférband

Var 3:e manad

Inspektera alla delar av domkraften avseende slitage och
byt ut eventuella defekta delar vid behov

Byt oljan i hydraulsystemet

Kontrollera att typskylten ar lasbar

Ordna med en inspektion av en kvalificerad teknisk
expert

Arligen

Rekommenderade oljor och smdrjmedel

Endast maskinolja av typ nr 13 (spindelolja nr 13) far anvandas. Den
kinematiska standardviskositeten for den har oljan ar 13 mma2/s (13 cSt)

vid 40 °C.

Parkering av domkraften

« Placera enheten pa en jamn och plan yta.

e Sank alla laster eller tillbehor helt och hallet. Parkera inte enheten

med en last i upphangt lage.

« Se alltid till att utgangar, utrymningsvagar och nédutgangar ar fria
fran hinder. Parkera inte enheten i gangar eller i riskomraden.

* Nar du har parkerat enheten ska du inspektera den visuellt (t.ex.
leta efter lackor och l6sa delar) och atgarda eventuella fel innan du

anvander den igen.
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Forsakran om O0verensstammelse

Vi, i egenskap av tillverkare, intygar harmed pa eget ansvar att de maskiner
som anges nedan uppfyller bestammelserna och de tillampliga grundlaggande
sakerhets- och halsokraven i EU:s maskinférordning.

Denna forsakran upphor att galla om maskinen andras pa nagot satt som inte
godkants av oss.

Namn: Domkraft
Modell: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Tillamplig férordning: EU:s maskinférordning (EU) 2023/1230
Harmoniserad standard: EN 1494:2000+A1:2008
Leverantdrens namn: Simon, Evers & Co. GmbH
Adress: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

Tillverkare: Simon, Everk & Co, GmbH

Katharinenstr. &.11 .D-20457H

Datum: 14.08.2026 L[ PELD S
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Brukerhandbok
— Garasjejekk —
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867718, 867719, 867720, 867722



Sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjonene. Hvis du ikke falger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fgre til alvorlig personskade.

ADVARSEL.: Advarslene, sikkerhetsreglene og instruksjonene som
A er beskrevet i denne instruksjonshandboka, kan ikke dekke alle
mulige forhold eller situasjoner som kan oppsta. Operatgren ma
forsta at sunn fornuft og forsiktighet er faktorer som ikke kan integreres i
dette produktet, men som operatgren selv er ansvarlig for a utgve.

A FORSIKTIG: Ikke la personer bruke eller montere denne garasjejekken for
de har lest denne handboka og har en grundig forstaelse av hvordan jekken
fungerer.

Folg alltid sikkerhetsreglene nar du installerer og bruker denne jekken.
Sgrg for at alle dekalene pa enheten rene og synlige. Far du tar i bruk
utstyret, ma du ha lest og forstatt alt innholdet i denne handboka. Hvis du
ikke bruker dette utstyret i henhold til instruksjonene, kan det fore til
personskade eller dgd. Distributgren er ikke ansvarlig for skader eller
personskader som skyldes feil bruk eller forsgmmelse.

DETTE ER BARE EN LOFTEANORDNING!

- Denne garasjejekken er bare konstruert for a lgfte en del av hele kjaretayet.

. Ikke flytt eller trallen mens kjgretayet star pa garasjejekken.

- Kjgretgyet ma umiddelbart stattes med egnede stgttebukker etter at det har blitt |gftet.

. Du MA ALDRI ga under et kjaretay som ikke stgttet med egnede stettebukker som téler vekten av
kjgretgyet.

- Bruk hjulklosser eller andre innretninger for & lase hjulene pa motsatt side fgr du bruker stattebukkene.

A ADVARSEL!
Bruk alltid stgttebukker!

IKKE BRUK treklosser eller andre ikke-godkjente statteenheter.
Produsenten garanterer bare at lasten skal holdes av stgttebukker som
oppfyller gjeldende ASME-standarder.

IKKE BRUK treklosser eller andre ikke-godkjente lgfteinnretninger til &
lgfte sammen med garasjejekken og/eller lasten som lgftes. Hvis du ikke

tar hensyn til disse advarslene, kan det fare til personskade eller dgd.
2



Sikkerhetsinformasjon

VAN

ADVARSEL!

Les naye, forsta og fglg alle instruksjonene far du bruker denne
enheten.

Ikke overskrid nominell kapasitet.

Ma bare brukes pa harde, jevne overflater med en helling pa
mindre enn 3 grader.

Dette er kun en lgfteanordning. Rett etter lgfting ma du statte
kjgretgyet med passende hjelpemidler.

Ikke flytt eller trallen mens kjgretagyet star pa garasjejekken.

Loft bare pa de omradene pa kjgretgyet som spesifisert av
kjgretgyprodusenten.

Det ma ikke foretas endringer pa dette produktet.

Bruk bare tilbehgr og/eller adaptere som er levert av produsenten.
Ikke ga under eller la noen oppholde seg under kjgretayet far den
er stgttet opp av stgttebukker.

Midtstill lasten pa lgftepunktet far du lafter.

Bruk hjulklosser eller andre innretninger for a lase hjulene pa
motsatt side fagr du bruker garasjejekken.

Ma aldri brukes pa en gressklipper eller en hagetraktor.

Ikke bruk denne garasjejekken til annen bruk enn den som er
spesifisert av produsenten.

Du ma ikke skubbe pa kjgretayet mens du arbeider pa eller rundt
utstyret.

Det er ikke anbefalt & bruke utstyret for & statte falgende:
Fundamenter, hus, husvogn, tilhengere, bobiler,

campingvogner, svinghjul osv.

Hvis du ikke tar hensyn til disse merkene, kan det fare til
personskade og/eller skade pa eiendom.

Kontroller garasjejekken far hver bruk, og ikke bruk den hvis den
er skadet eller hvis deler mangler.

Veer oppmerksom pa vindbelastning.

Enheten er ikke beregnet for bruk i etsende, saltholdige eller
eksplosive miljger. Det er forbudt & bruke produktet under
ekstreme klimatiske forhold.



Tiltenkt bruk

Denne garasjejekken skal kun brukes til a lgfte motorkjgretayer. Tillatt last ma
overholdes. Den er ikke beregnet for bruk ved annet Igftearbeid.

Modell

867719

867722

867720

867718

Spesifikasjon

Kapasitet

2,5 TONN

2,5 TONN

3 TONN

5 TONN

Lagfteomrade, Lgfteomrade,

min. (mm) maks. (mm)
80 508
100 465
130 465
150 570



Sette i drift

Prosedyre for a tamme luft (viktig: for farste gangs bruk)

For 867719, 867720, 867722

Drei handtaket 3 hele omdreininger mot klokken.

Ta av dekselplaten.

Pump handtaket raskt 6-8 ganger.

Skyv oljepafyllingspluggen litt til siden med en skrutrekker for a fjerne
den innestengte luften fra systemet.

Sett pa plass dekselplaten.
Vri handtaket med klokken til det stopper.

Jekken er klar til bruk. Kontroller at pumpen er riktig.

For 867718

Drei handtaket 2 hele omdreininger mot klokken.

Pump handtaket raskt 6-8 ganger.

La handtaket veere i nede-stillingen slik at du kan komme til
oljepafyllingspluggen.

Skyv oljepafyllingspluggen litt til siden med en flat skrutrekker for
a fijerne den innestengte luften fra systemet.

Vri handtaket med klokken til det stopper.

Jekken er klar til bruk. Kontroller at pumpen er riktig.




Bruk og drift

Far du flytter enheten eller Igfter eller senker lasten:

Be alle som befinner seg i fareomradet, om & forlate det.

Gi et forhandsvarsel hvis det befinner seg mennesker i faresonen.
Hvis personer som er i faresonen, ikke forlater omradet, ma enheten
slas av umiddelbart.

VIKTIGE SIKKERHETSHENSYN FZR BRUK

Kontroller garasjejekken ngye far hver bruk. Kontroller at jekken

Ikke er skadet, sveert slitt eller at det mangler deler.

Ikke bruk jekken med mindre den er riktig smurt.

Hvis du bruker en garasjejekk som ikke er i god, ren og funksjonell
tilstand eller som er riktig smurt, kan det fare til alvorlig personskade.
Kontroller arbeidsomradet far hver bruk. Sarg for at det er fritt for
potensielle farer.

IKKE BRUK DETTE UTSTYRET UTEN A LESE DENNE HANDBOKA.
Eieren ansvarlig for a lese og falge disse instruksjonene for & opprettholde
garasjejekkens tilstand og brukersikkerhet.

Kontroller at garasjejekken fungerer som den skal.

Oppbevar instruksjoner lett tilgjengelig for operatgrene som bruker

utstyret.
Forsikre deg om at alle operatagrene som bruker utstyret, har fatt riktig

oppleering og forstar hvordan enheten skal brukes pa en sikker og riktig
mate.

Enheten ma kun settes i drift nar alle delene pa plass, og den fungerer
som den skal.

Bruk bare originale reservedeler.
Servicen og vedlikeholdet av enheten skal kun utfgres med tillatte eller

godkjente reservedeler. Uaktsomhet gjgr garasjejekken usikker i bruk og
opphever garantien.

Inspiser enheten grundig med jevne mellomrom, og utfar alt vedlikehold
etter behov.

Oppbevar disse instruksjonene i handtaket pa garasjejekken.

Sgrg for at alle dekalene pa enheten rene og synlige.



Vedlikehold

Sikkerhetsmerknad:
All last ma fjernes fra garasjejekken far det utfgres inspeksjon eller
vedlikeholdsarbeid.

Bare kvalifisert og opplaert personell kan utfare
vedlikeholdsarbeid pa denne garasjejekken.

Smgar alle bevegelige deler med jevnhe mellomrom.

Hold alltid produktet rent, og beskytt det mot aggressive
forhold.

Kontroller tilstanden til merkene og at de fremdeles er de
originale.

Kontroller oljenivaet i hydraulikkenheten nar stempelet er
trukket helt inn.

OBS: For mye olje vil gjare det umulig & bruke garasjejekken.
OBS: Bruk aldri bremsevaeske.

Veer oppmerksom pa at utslipp av hydraulikkveeske kan fare til feil og
ulykker. Avfallsstoffer som olje ma resirkuleres og deponeres i henhold
til nasjonale forskrifter.

Far du bestiller reservedeler, ma du oppgi delenummeret som
er angitt i sprengskissen, samt modellnummeret og
lastekapasiteten til garasjejekken. Bruk bare tillatte og
originale reservedeler som er godkjent av forhandleren. Veer
oppmerksom pa at utslipp av hydraulikkolje kan fare til feil og
ulykker.

Enhver endring vil medfgre at produktet ikke lenger er |
samsvar med standardene.



Vedlikehold

Vedlikehold og inspeksjon

Inspeksjonsintervaller

Kontroller at kontrollelementene fungerer som de skal.

Kontroller tilstanden til stattehjulene og hjulakslene.

Daglig eller fgr bruk

Smgar hengsler og lagre.

Kontroller at hjulene og stattehjulene beveger seg og
fungerer som de skal.

Kontroller alle skrue- og boltkoblinger for lekkasijer.

Manedlig

Kontroller hydraulikksystemet for lekkasjer
(kan garasjejekken na maks. lgftehgyde?).
Kontroller mekanismen til tsammeventilen.
Kontroller alle skrue- og boltkoblinger.

Hver 3. maned

Inspiser alle delene til garasjejekken for slitasje, og skift

ut defekte deler om ngdvendig.

Skift olje i hydraulikksystemet.

Kontroller at typeplaten er lesbar.

Sarg for inspeksjon av en kompetent teknisk ekspert.

Arlig

Anbefalte oljer og smgremidler

Kun nr. 13 maskinolje (nr. 13 spindelolje) skal brukes. Standard
kinematisk viskositet for denne oljen er 13 mm?2/s (13 cSt) ved 40 °C.

Parkering av garasjejekken

« Parker enheten trygt pa et jevnt, flatt underlag.

» Senk alle laster eller redskaper helt ned. Ikke parker enheten med

last i en hevet stilling.

» Sgrg alltid for at alle utganger og reamningsveier og ngdutganger er
fri for hindringer. Ikke parker enheten i passasjer- eller faresoner.

« Nar du har parkert enheten, skal den inspiseres visuelt (f.eks. for
lekkasjer eller lgse deler). Eventuelle feil skal utbedres far du bruker

garasjejekken igjen.
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Samsvarserklaering

Vi erklaerer herved, som produsent og pa eget ansvar, at maskinene som er
oppfert nedenfor er i samsvar med bestemmelsene og de relevante
grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i EF maskinforordning.

Denne erkleeringen vil slutte & veere gyldig hvis det blir utfart endringer pa
maskinen som ikke er eksplisitt godkjent av o0ss.

Navn: Garasjejekk
Modell: TR50001 (867718)
TZ830026X (867719)
T830025 (867720)
T825011CL (867722)
Relevant forskrift: EU-maskinforordningen (EU) 2023/1230
Harmonisert standard: EN 1494:2000+A1:2008
Navn pa leverandgar: Simon, Evers & Co. GmbH
Adresse: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

Produsent:
Dato:
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Manual de utilizacao
— Macacos para automoveis —

867718, 867719, 867720, 867722



Informacgdes de seguranca

AVISO: Leia e compreenda todas as instru¢des. O incumprimento de todas as
instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em ferimentos graves.

AVISO: Os avisos, precaucdes e instrucdes apresentados neste
manual de utilizacdo ndo abrangem todas as condi¢fes ou situacdes
possiveis que possam ocorrer. O operador deve compreender que o bom
senso e a prudéncia séao fatores que nédo podem ser incorporados neste
produto, devendo ser assegurados pelo préprio operador.

> B

A CUIDADO: Néao permita que qualquer pessoa utilize ou monte este macaco sem
antes ter lido este manual e adquirido um conhecimento completo do seu
funcionamento.

Respeite sempre as precaucdes de seguranca durante a instalacdo e a
utilizacdo deste macaco. Mantenha todos os autocolantes do equipamento
limpos e legiveis. Antes de prosseguir, certifique-se de que compreendeu
integralmente o contetudo deste manual. A utilizacdo deste equipamento em
desacordo com as instrugcdes pode provocar ferimentos ou morte. O
distribuidor ndo se responsabiliza por danos ou ferimentos resultantes de
utilizag&o incorreta ou negligéncia.

ESTE E APENAS UM DISPOSITIVO DE ELEVACAO!

Este macaco foi concebido apenas para elevar parte do peso total do veiculo.

N&o desloque nem movimente o veiculo enquanto este estiver apoiado no macaco.

ApGés a elevagéo, o veiculo deve ser imediatamente suportado por suportes com capacidade
adequada.

NUNCA permaneca debaixo de um veiculo que ndo esteja apoiado por suportes com
capacidade adequada.

Utilize calcos de roda ou outro dispositivo de blogueio nas rodas opostas antes de utilizar os suportes.

A AVISO!
Utilize sempre suportes!

NAO UTILIZE blocos de madeira nem outros dispositivos de suporte de carga
nao aprovados. O fabricante apenas garante a sustentagéo da carga quando
séo utilizados suportes em conformidade com as normas ASME em vigor.
NAO UTILIZE blocos de madeira nem outros dispositivos de elevac¢édo ndo
aprovados como meio de elevacdo com o0 macaco e/ou da carga elevada.
O incumprimento destes avisos pode provocar ferimentos ou morte.
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Informacgdes de seguranca

VAN

AVISO!

Leia, compreenda e siga todas as instrucdes antes de utilizar este
dispositivo.

Nao exceda a capacidade nominal.

Utilize apenas em superficies duras e niveladas, com uma
inclinacao inferior a 3°.

Dispositivo apenas para elevagcao. Imediatamente apds a
elevacéao, apoie o veiculo utilizando meios adequados.

N&o desloque nem movimente o veiculo enquanto este estiver
apoiado no macaco.

Eleve o veiculo apenas nos pontos de apoio especificados pelo
fabricante do veiculo.

Nao efetue modificagdes a este produto.

Utilize apenas os acessorios e/ou adaptadores fornecidos pelo
fabricante.

N&o permaneca nem permita que outras pessoas permaneg¢am
debaixo do veiculo antes de este estar apoiado em suportes.
Centre a carga sobre o prato de apoio antes da elevacao.

Utilize calcos de roda ou outro dispositivo de blogueio nas rodas
opostas antes de utilizar o macaco.

Nunca utilize este macaco em corta-relvas ou tratores corta-relva.
Nao utilize este macaco para qualquer finalidade diferente da
especificada pelo fabricante.

N&o abane o veiculo enquanto estiver a trabalhar no equipamento
ou nas suas proximidades.

N&o é recomendada a utilizacéo deste equipamento para
suportar: Fundacoes, habitacdes, casas moveis, reboques,
autocaravanas, caravanas, reboques de quinta roda, etc.

O incumprimento destas indicacdes pode provocar ferimentos
pessoais e/ou danos materiais.

Verifique 0 macaco antes de cada utilizagao e n&o o utilize se
estiver danificado ou se |he faltarem componentes.

Tenha atencéo a acdo do vento.

O dispositivo nao se destina a ser utilizado em ambientes
corrosivos, salinos ou explosivos. E proibida a utilizacdo em
condi¢des climatéricas extremas.



Utilizac&o prevista

Este macaco destina-se exclusivamente a elevacao de veiculos motorizados. A
carga admissivel deve ser respeitada. Nao se destina a outros tipos de trabalho

de elevacéo

ltem

867719

867722

867720

867718

Especificacdes

Capacidade

2,5 TON

2,5TON

3 TON

5 TON

Altura minima  Altura maxima
de elevacéao de elevacéao

(mm) (mm)
80 508
100 465
130 465
150 570



Colocacdo em funcionamento

Procedimento de purga de ar (importante: antes da primeira utilizag&o)
Para 867719, 867720, 867722

1. Rode o manipulo 3 voltas completas para a esquerda

>, Remova a placa de cobertura

3. Bombeie rapidamente o manipulo 6 a 8 vezes

s Com uma chave de fendas, desloque ligeiramente o bujao do bocal de
enchimento de 6leo para o lado, de modo a purgar o ar retido no sistema.

5. Volte a colocar a placa de cobertura

s. Rode o manipulo para a direita até ao batente

7. O macaco esta pronto a ser utilizado. Verifigue se o sistema de
bombeamento funciona corretamente

Para 867718

1. Rode o manipulo 2 voltas completas para a esquerda

2. Bombeie rapidamente o manipulo 6 a 8 vezes

3. Deixe 0 manipulo na posicéo inferior para expor o bujdo do bocal de
enchimento de 6leo.

4. Com uma chave de fendas de lamina plana, desloque ligeiramente o bujdo do bocal
de enchimento de Oleo para o lado, de modo a purgar o ar retido no sistema.

5. Rode o manipulo para a direita até ao batente

6. O macaco esta pronto a ser utilizado. Verifique se o sistema de bombeamento
funciona corretamente




Utilizacao e funcionamento

Antes de deslocar o dispositivo ou de elevar ou baixar a carga:

Instrua todas as pessoas que se encontrem na zona de perigo a abandona-la.
Emita previamente um sinal de aviso sempre que exista perigo para pessoas.
Se as pessoas em risco ndo abandonarem a zona de perigo, o dispositivo deve
ser imediatamente desligado.

CONSIDERACOES IMPORTANTES DE SEGURANCA ANTES DA UTILIZACAO

Inspecione cuidadosamente 0 macaco antes de cada utilizag&o.
Certifique-se de que 0 macaco néo apresenta danos, desgaste
excessivo nem componentes em falta.

N&o utilize o0 macaco se este ndo estiver devidamente lubrificado.

A utilizacdo de um macaco que nao se encontre em boas condicdes de
funcionamento, limpo ou devidamente lubrificado pode provocar
ferimentos graves.

Inspecione a area de trabalho antes de cada utilizacdo. Certifique-se de
gue esta livre de quaisquer perigos potenciais.

NAO UTILIZE ESTE EQUIPAMENTO SEM ANTES LER ESTE MANUAL.
Para garantir a seguranca do utilizador e manter o macaco hidraulico em boas
condi¢bes de funcionamento, é da responsabilidade do proprietério ler e cumprir
estas instrugoes.
Verifique o funcionamento correto do macaco hidraulico.
Mantenha estas instru¢des facilmente acessiveis aos operadores do
equipamento.
Certifique-se de que todos os operadores receberam formacéo adequada e
compreendem como utilizar o equipamento de forma correta e segura.
Utilize o equipamento apenas quando todos os componentes estiverem
instalados e a funcionar corretamente.
Utilize apenas pecas sobresselentes originais.
Efetue a assisténcia técnica e a manutencdo do equipamento apenas com
pecas sobresselentes autorizadas ou aprovadas. A negligéncia tornara o
macaco inseguro para utilizacéo e invalidara a garantia.
Inspecione cuidadosamente o equipamento com regularidade e execute todas
as operacfes de manutencdo necessarias.
Guarde estas instru¢des no manipulo do seu macaco.
Mantenha todos os autocolantes do equipamento limpos e legiveis.



Manutencao

Aviso de seguranca: _ _
Todas as cargas devem ser removidas dos macacos para automoéveis
antes de realizar qualguer inspec&o ou operacédo de manutencao.

e Os trabalhos de manutencao nestes macacos para
automoveis s6 podem ser efetuados por pessoal
gualificado e devidamente formado.

e Lubrifigue regularmente todas as pecas moveis.

e Mantenha sempre o produto limpo e proteja-o de
condicOes agressivas.

e Verifigue o estado das marcacoes e confirme que
continuam a ser as originais.

e Verifique o nivel de 6leo da unidade hidraulica quando o
pistao estiver totalmente recolhido.

ATENCAO: Um excesso de O6leo impossibilitara o
funcionamento do macaco para automoveis.

ATENCAO: Nunca utilize liquido dos travdes.

Tenha em consideracdo que fugas de fluido hidraulico podem
provocar avarias e acidentes. Os residuos, como o 06leo, devem
ser reciclados e eliminados de acordo com a legislacao nacional.

e Antes de encomendar pecas sobresselentes, indique o
namero da peca apresentado na vista explodida, bem
como o numero do modelo e a capacidade de carga do
macaco para automoveis. Utilize apenas pecas
sobresselentes originais aprovadas e autorizadas pelo seu
distribuidor. Tenha em consideracdo que fugas de o6leo
hidraulico podem provocar avarias e acidentes.

e N&o podem ser efetuadas alteracdes que facam com que
0 produto deixe de estar em conformidade com as normas
aplicaveis.



Manutencao

Manutencgéo e inspecgéo

Intervalos de inspecao

Verifique se os elementos de controlo se encontram em
perfeito estado de funcionamento
Verifique o estado dos rodizios e dos respetivos eixos

Diariamente ou antes de
cada utilizagcao

Lubrifique as dobradicas e os rolamentos

Verifique o funcionamento e a rotagéo das rodas e dos
rodizios

Verifique se todas as ligacdes aparafusadas apresentam
fugas

Mensalmente

Verifique se existem fugas no sistema hidraulico
(é atingida a altura maxima de elevacéo?)
Verifique a posi¢éo da valvula de descarga
Verifique todas as ligacdes aparafusadas

A cada 3 meses

Inspecione todos 0os componentes dos macacos para
automoveis quanto a desgaste e substitua as pecas
defeituosas, se necessario

Substitua o 0leo do sistema hidraulico

Verifique se a placa de identificacdo esta legivel
Organize uma inspecéo por um técnico competente

Anualmente

Oleos e lubrificantes recomendados

Deve ser utilizado apenas 0leo para maquinas n.° 13 (6leo para fusos n.° 13); a
viscosidade cinemética normalizada deste 6leo é de 13 mm?/s (13 cSt) a 40 °C.

Estacionamento dos macacos para automoveis

« Estacione o dispositivo em seguranca sobre uma superficie lisa e plana.

« Desca completamente todas as cargas ou acessorios. Nao estacione o

dispositivo com uma carga suspensa.

 Mantenha sempre as saidas desobstruidas, bem como as vias de
evacuacao e de emergéncia. Nao estacione o dispositivo em zonas de

passagem nem em areas perigosas.

* Apoés estacionar o dispositivo, efetue uma inspecéao visual (por exemplo,
para detetar fugas ou componentes soltos) e elimine quaisquer defeitos

antes da proxima utilizac&o.
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Declaracéo de Conformidade

Por meio do presente, declaramos, na nossa qualidade de fabricante e sob a
nossa exclusiva responsabilidade, que as maquinas a seguir indicadas estéo
em conformidade com as disposi¢cdes e 0s requisitos essenciais de segurancga
e saude aplicaveis previstos no Regulamento da UE relativo as maquinas.

Esta declaracdo deixa de ser valida caso seja efetuada qualquer modificacéo
na maquina sem a nossa aprovacao.

Nome: Macacos para automoveis
Modelo: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Regulamento aplicavel: Regulamento da UE relativo as maquinas

(UE) 2023/1230

Norma harmonizada: EN 1494:2000+A1:2008
Nome do fornecedor: Simon, Evers & Co. GmbH
Endereco: Katharinenstr. 9

20457 Hamburgo

Fabricante : e g e

Katharinenstr.

Data: 14.08.2026 } T O PR E U (N
\{,
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Hasznalati utmutato
- Autéoemelok -

867718, 867719, 867720, 867722



Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

VIGYAZAT: Olvassa el az 6sszes utasitast. Az alabbi utasitasok be nem tartasa
sulyos sérilést okozhat.

VIGYAZAT: A jelen hasznélati Gtmutatoban ismertetett

A figyelmeztetések, ovintézkedések és utasitasok nem térhetnek ki
minden lehetséges korilmeényre vagy helyzetre. A kezeldnek tisztaban
kell lennie azzal, hogy a j6zan ész és az 6vatossag olyan tényezok,
amelyeket nem lehet beépiteni ebbe a termékbe, hanem azokat a
kezelbnek kell biztositania.

A FIGYELEM! Ne engedje, hogy barki hasznalja vagy 6sszeszerelje az emel6t,
amig el nem olvasta ezt az utmutatét, és nincs tisztaban az emelé mikodésével.

Az emelb telepitése és hasznalata soran mindig tartsa be a biztonsagi
ovintézkedéseket. A berendezésen talalhatd valamennyi cimkét tartsa tisztan
és jol lathato allapotban. Miel6tt tovabblép, gy6z6djon meg arrdl, hogy teljes
meértékben megismerte a jelen utmutatd teljes tartalmat. A berendezés
utasitasoktol eltéré hasznalata sérulést vagy halalt okozhat. A forgalmaz6 nem
vallal felel6sséget a nem megfelelé hasznalatbdl vagy gondatlansagbol eredé
karokert es seérulésekert.

EZ AZ ESZKOZ KIZAROLAG EMELESRE SZOLGAL!

Ez az emel6 kizarélag a gépjarmi egy részének megemelésére szolgal.
Ne mozgassa vagy guritsa a gépjarmivet, amig az az emelén van.

- A gépjarmiivet a megemelése utan megfeleld teherbirasu emelébakokkal azonnal ala kell tamasztani.
SOHA ne menjen olyan gépjarm ala, amely nincs megfelel6 teherbirasti emelébakokkal
alatdmasztva.

- Az emel6bakok hasznalata el6tt helyezzen kerékékeket vagy mas rogzitéeszkozt a szemkozti
kerekekhez.

A VIGYAZAT!
Mindig hasznaljon emelébakokat!

NE HASZNALJON fahasabokat vagy mas, nem jovahagyott
teheralatamasztd eszkozoket. A gyarto kizarolag a hatalyos ASME-
szabvanyoknak megfelel6 emel6bakokkal alatamasztott terhekért vallal
garanciat.

NE HASZNALJON fahaséabokat vagy mas, nem joévahagyott
emelbéeszkozOket az emelbvel vagy a megemelt teherrel végzett emeléshez.
Ezen figyelmeztetések be nem tartasa sérilést vagy halélt okozhat.
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Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

VAN

VIGYAZAT!

A készulék hasznalata el6tt ismerje meg és tartsa be az 0sszes
utasitast.

Ne Iépje tul a névleges teherbirast.

Kizarélag kemény, vizszintes, 3 foknal kisebb lejtésu fellleten
hasznalja.

Kizarélag emelésre szolgalé eszkdz. Megemelés utan megfelel
eszkOozokkel azonnal tamassza ala a gepjarmuvet.

Ne mozgassa vagy guritsa a gépjarmivet, amig az az emel6n van.
A gépjarmuvet kizarélag a gépjarmu gyartdja altal meghatarozott
pontokon emelje meg.

A terméken semmilyen modositast nem szabad végezni.
Kizarélag a gyarto altal szallitott tartozékokat és/vagy adaptereket
szabad hasznalni.

Ne menjen a gépjarmi ala, és mast se engedijen ala, amig a
gépjarmivet emelébakokkal ala nem tamasztottak.

Emelés el6tt helyezze a terhet az emel6tanyeér kozepére.

Az emel6bakok hasznalata el6tt helyezzen kerékékeket vagy mas
rogzitéeszkozt a szemkozti kerekekhez.

Soha ne hasznalja flinyirégép vagy flnyird traktor emelésére.

Az emel6t kizardlag a gyarto altal meghatarozott célra hasznalja.
A berendezésen vagy annak kozelében végzett munka kézben ne
billegtesse a gépjarmivet.

A kovetkezOk alatamasztasara nem ajanlott ezt a berendezést
hasznalni: alapzatok, hazak, mobilhazak, pétkocsik,

lak6autok, lakdkocsik, nyerges poétkocsik stb.

Ezen jel6lések figyelmen kivil hagyasa személyi sériilést és/vagy
anyagi kart okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze az emelbt, é€s ne hasznalja, ha
sérult vagy alkatrészek hianyoznak rola.

Ugyeljen a szélterhelésre.

Az eszkdz nem hasznalhat6 korroziv, s6s vagy robbanasveszélyes
kornyezetben. Széls6séges éghajlati korulmények kozott tilos
hasznalni.



Rendeltetésszeri hasznalat

Ez az emel6 kizardlag gépjarmivek emelésére hasznalhatd. A megengedett
terhelhet6séget be kell tartani. Mas emelési munkakhoz nem hasznalhato.

Miszaki adatok

Elem Kapacitas Min. emelési Max. emelési
magassag magassag (mm)
(mm)
867719 2,5 TON 80 508
867722 2,5 TON 100 465
867720 3 TON 130 465

867718 5 TON 150 570



Uzembe helyezés

Légtelenitési eljaras (Fontos: az elsé hasznalat el6tt)

A kbvetkezb eszk6zbk esetén: 867719, 867720, 867722

Forditsa el a fogantyut 3 teljes fordulattal az éramutato jarasaval ellentétes
irdnyba

Tavolitsa el a fed6lemezt

Gyorsan pumpalja meg a fogantyut 6—8 alkalommal

Egy csavarhuzoval kissé nyomja oldalra az olajbetolté dugot, hogy a
rendszerben rekedt levegb tavozzon.

Helyezze vissza a fed6lemezt

Forditsa el a fogantyut az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba Utkozésig
Az emel6 hasznalatra kész. Ellenérizze a pumpa megfeleld mikodését

A kbvetkezb eszkOzbk esetéen: 867718

N

Forditsa el a fogantyut 2 teljes fordulattal az éramutaté jarasaval ellentétes
irAnyba

Gyorsan pumpalja meg a fogantyut 6—8 alkalommal

Hagyja a fogantyut als6 helyzetben, hogy hozzaférjen az olajbetdlté
dugdbhoz.

Egy lapos csavarhuzoval kissé nyomja oldalra az olajbetolté dugodt, hogy a
rendszerben rekedt levegb tavozzon.

Forditsa el a fogantyut az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba
utkozeésig

Az emel6 hasznalatra kész. Ellenérizze a pumpa megfeleld mikodését

(1] _L{/‘-G © A




Hasznalat és miikodés

Az eszk6z mozgatasa, illetve teher emelése vagy leengedése elbtt:
Szolitson fel mindenkit a veszélyzona elhagyasara.

Ha személyek veszélyben vannak, el6zetesen adjon figyelmeztet6 jelzést.
Ha a veszélyeztetett személyek nem hagyjak el a veszélyzénat, az
eszkozt azonnal le kell allitani.

FONTOS BIZTONSAGI SZEMPONTOK HASZNALAT ELOTT

Minden hasznalat el6tt gondosan ellenérizze az emel6t. Gy6z6djon
meg arrél, hogy az emel6 nem sérult, nincs tulzottan elhasznalva, és
nem hianyoznak rola alkatrészek.

Ne hasznalja az emelét, ha az nincs megfeleléen megkenve.

A nem megfeleléen mikodd, nem tiszta vagy nem megfeleld kenéssel
rendelkez6 emel6 hasznalata sulyos sérulést okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a munkateruletet. Gy6z6djon meg
arrol, hogy nincs rajta semmilyen lehetséges veszélyforras.

NE HASZNALJA EZT A BERENDEZEST A JELEN
UTMUTATO ELOLVASASA NELKUL.
Az emel6 megfeleld allapotanak és a felhasznald biztonsaganak megbrzése
érdekében a tulajdonos feleléssége, hogy elolvassa és betartsa ezeket az
utasitasokat.
Ellenérizze az emeld megfelelé mikodését és funkcioit.
Az utmutatét tartsa a berendezés kezeldi szamara konnyen hozzaférhetd
helyen.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezés valamennyi kezel6je megfelel6
képzésben részesllt, és tudja, hogyan kell az egységet biztonsagosan és
megfeleléen hasznalni.
Az egységet csak akkor szabad hasznalni, ha minden alkatrésze a helyén
van és megfeleléen mikodik.
Kizarolag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
Az egység javitasahoz és karbantartasahoz kizarélag engedélyezett vagy
jovahagyott poétalkatrészeket hasznaljon; ennek elmulasztasa esetén az
emeld hasznalata veszélyesseé valik, és a garancia érvényét veszti.
Rendszeresen és gondosan ellendrizze az egyseéget, és végezzen el
minden szukséges karbantartast.
Ezeket az utasitasokat az emel6 fogantyujaban tarolja.
A berendezésen talalhaté valamennyi cimkét tartsa tisztan és jol lathato
allapotban.



Karbantartas

Biztonsagi tudnivalo:
Az ellendrzési vagy karbantartasi munkak megkezdése el6tt minden
terhet el kell tavolitani az emel6rol.

Az autéemelbk karbantartasat kizarélag szakképzett és
betanitott személyzet végezheti.

Rendszeres id6kozonként kenje meg az 6sszes mozgo
alkatrészt.

Mindig tartsa tisztan a terméket, és védje a karos
hatasoktdl.

Ellenérizze a jelolések allapotat, valamint azt, hogy
tovabbra is az eredeti jelolések vannak-e a terméken.

Teljesen visszahuzott dugattyunal ellenérizze a hidraulikus
egység olajszintjét.

FIGYELEM! Tul sok olaj esetén az autéemel6 nem
muakodtethetd.

FIGYELEM! Soha ne hasznaljon fékfolyadékot.

Felhivjuk a figyelmét, hogy a hidraulikafolyadék szivargasa
meghibasodasokhoz és balesetekhez vezethet. Az olyan
hulladékot, mint az olaj, a nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani és Gjrahasznositani.

Potalkatrészek rendelésekor adja meg a robbantott abran
feltlntetett cikkszamot, valamint az autéemelé tipusat és
teherbirasat. Kizarolag a keresked6 altal jovahagyott,
engedélyezett eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
Felhivjuk a figyelmét, hogy a hidraulikaolaj szivargasa
meghibasodasokhoz és balesetekhez vezethet.

Minden olyan médositas tilos, amelynek kdvetkeztében a
termék mar nem felel meg a szabvanyoknak.



Karbantartas

Karbantartas és ellenorzés

Ellenorzési idokozok

Ellendrizze, hogy a kezel&szervek kifogastalanul
makodnek
Ellenérizze a gorgbkerekek és tengelyek allapotat

Napi ellenérzések
hasznalatba vétel el6tt

Kenje meg a csuklokat és a csapagyakat

Ellenérizze a kerekek és gorgbkerekek mikodését és
mozgasat

Ellenérizze az 6sszes csavaros €s csapszeges kotes
tomitettségét

Havonta

Ellenérizze, hogy a hidraulikus rendszer nem szivarog
(eléri-e a maximalis emelési magassagot)

Ellenérizze a leeresztészelepet

Ellenérizze az 6sszes csavaros €s csapszeges kotést

Haromhavonta

Ellenérizze az autéemel6 minden alkatrészeét kopas
szempontjabol, és szilkség esetén cserélje ki a hibas
alkatrészeket

Cserélje ki az olajat a hidraulikus rendszerben
Ellenérizze, hogy az adattabla olvashato-e
Vizsgaltassa at egy szakképzett technikussal

Evente

Ajanlott olajok és kendanyagok

Kizarolag 13-as szamu gépolajat (13-as szamu orsoéolajat) szabad
hasznalni; ennek az olajnak a szabvanyos kinematikai viszkozitasa

40 °C-on 13 mm?/s (13 cSt).

Az autéemelo tarolasa

* Az eszkdzt biztonsagosan, sima, sik fellleten tarolja.

* Engedien le teljesen minden terhet vagy tartozékot. Az eszkdzt ne

tarolja teherrel, felemelt allapotban.

» Akijaratokat, valamint a menekulési és veészkijarati Utvonalakat
mindig tartsa szabadon. Az eszk6zt ne tarolja atjarékban és

veszeélyzonakban.

« Tarolas utan az eszkozt szemrevételezéssel ellendrizni kell (pl.
szivargas vagy laza alkatrészek szempontjabal), és a kovetkezd

hasznalat el6tt minden hibat ki kell javitani.




867719

867722




10

867721
867718




Megfeleloségi nyilatkozat

Jelen nyilatkozatban mi, mint gyartok, kizarélagos felelésségink alatt
kijelentjik, hogy az alabbiakban felsorolt gépek megfelelnek az EU gépekrél
sz06l6 rendelet rendelkezéseinek, valamint a vonatkozé alapvetd biztonsagi és
egészségvedelmi kbvetelményeknek.

Ez a nyilatkozat érvényét veszti, ha a gépen az altalunk nem jévahagyott
modositast hajtanak végre.

Név: Autéemeldk
Tipus: TR50001 (867718)
TZ830026X (867719),
T830025 (867720)
T825011CL (867722)
Vonatkoz6 rendelet: (EU) 2023/1230 geépekrdl szold rendelet
Harmonizalt szabvany: EN 1494:2000+A1:2008
Beszallitd neve: Simon, Evers & Co. GmbH
Cim: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

oz Simon, Evers & Co, GmbH
Gyarto . Katharinenstr. 61 .D-20457H

Datum: 14.08.2026 TSt
V(,

N
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Provozni prirucka
- Automobilové zvedaky -

867718, 867719, 867720, 867722



Bezpeénostni informace

A VAROVANI: Prectéte si vdechny pokyny a snaZte se jim porozumét.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynd muize vést k vaznému zranéni.

VAROVANI: Varovani, upozornéni a pokyny uvedené v tomto
navodu k pouziti nemohou pokryt vSechny mozné podminky nebo
situace, které by mohly nastat. Obsluha musi pochopit, Ze zdravy
rozum a opatrnost jsou faktory, které nelze do tohoto vyrobku
zabudovat, ale musi je dodat obsluha.

A UPOZORNEN:I: Nedovolte, aby osoby obsluhovaly nebo sestavovaly tento
zvedak, dokud si neprectou tento navod a dikladné nepochopi, jak zvedak

funguije.
Pfi instalaci a pouzivani tohoto zvedaku vzdy dodrzujte bezpecCnostni
opatreni. VSechny Sstitky na jednotce udrzujte Cisté a viditelné. Nez
budete pokraCovat, ujistéte se, Zze plné rozumite celému obsahu této
prirucky. Pfi nedodrzeni pokynl k obsluze tohoto zafizeni muze dojit ke
zranéni nebo usmrceni. Distributor nenese odpovédnost za Zadné Skody
nebo zranéni zplsobena nespravnym pouzitim nebo zanedbanim.

TOTO JE POUZE ZVEDACI ZARIZEN:I!

- Tento zvedak je uréen pouze ke zvedani ¢asti hmotnosti vozidla.

- Nepohybujte ani nekyvejte vozidlem, pokud je na zvedaku.

- Vozidlo musi byt podepreno bezprostfedné po jeho zvednuti pomoci vhodné dimenzovanych stojand.
- NIKDY nevstupujte pod vozidlo, které neni podepreno stojany s odpovidajici nosnosti.

. Pfed pouzitim zvedaku pouzijte na protilehlych kolech kliny pod kola nebo jiné blokovaci zafizeni.

A VAROVAN!
Vzdy pouzivejte stojany!

NEPOUZIVEJTE dievéné bloky ani jina neschvalena zafizeni. Vyrobce
zarucuje, ze zatizeni bude udrzovano pouze pomoci stojanu, které
spliuji aktualni normy ASME.

NEPOUZIVEJTE dievéné $paliky ani jina neschvalena zafizeni jako
podlozku pod zvedak nebo zvedané bfemeno. Nedodrzeni téchto
varovani muze zpuUsobit zranéni nebo smrt.




Bezpeénostni informace

VAN

VAROVANI!

Pfed pouzitim tohoto zafizeni si prostudujte a dodrzujte vSechny
pokyny.

Neprekracujte jmenovitou nosnost.

Pouzivejte pouze na tvrdych, rovnych povrsich se sklonem
mensim nez 3 stupné.

Pouze zvedaci zafizeni. Ihned po zvednuti podepfete vozidlo
vhodnymi prostredky.

Nepohybujte ani nekyvejte vozidlem, pokud je na zvedaku.
Vozidlo zvedejte pouze v bodech podle pokynu vyrobce vozidla.
Tento vyrobek nesmi byt upravovan.

Smi se pouzivat pouze nastavce a/nebo adaptéry dodané
vyrobcem.

Nevstupujte pod vozidlo ani nedovolte nikomu jinému vstoupit pod
vozidlo, dokud neni bezpeCné podepieno stojany.

Pred zvedanim umistéte zatéz na stfed sedla zvedaku

Pred pouzitim zvedaku pouzijte na protilehlych kolech kliny pod
kola nebo jiné blokovaci zafizeni.

Nikdy nepouzivejte tento zvedak ke zvedani zahradnich sekacCek
ani zahradnich traktoru.

Nepouzivejte tento zvedak pro jiné ucely, nez je pouziti
specifikované vyrobcem.

Pfi praci na zarizeni ani v jeho blizkosti nekyvejte vozidlem.
Toto zafizeni neni ur€eno k podpirani nasledujicich objekt
nebo vozidel: zakladd staveb, budov, mobilnich domd,

privésu, obytnych vozu, obytnych pfivésu, kempinkovych
pfivésl, navésu atd.

Nerespektovani téchto oznaceni mize mit za nasledek zranéni
osob anebo poskozeni majetku.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zvedak a nepouziveijte jej,
pokud je poskozeny nebo chybi jeho soucasti.

Davejte pozor na zatizeni vétrem.

Zafizeni neni ur€eno k pouziti v korozivnim, slaném nebo
vybusném prostiedi. Provoz v extrémnich klimatickych
podminkach je zakazan.



Tento zvedak se pouziva vyhradné pro zdvihani motorovych vozidel. Je nutné
dodrzovat pripustné zatizeni. Neni urCen k pouziti pfi jinych zdvihacich pracich

Polozka

867719

867722

867720

867718

Uréené pouziti

Specifikace

Nosnost

2,5 tuny

2,5 tuny

3 tuny

5 tun

Min. rozsah
zvedani (mm)

80

100

130

150

Max. rozsah
zvedani (mm)

508

465

465

570



Uvedeni do provozu

Postup odvzdusnéni (dllezité: pred prvnim pouzitim)
Pro 867719, 867720, 867722

. OtocCte rukojeti proti sméru hodinovych rucicek o 3 celé otacky

. Demontujte kryci desku

s Rychle zapumpujte rukojeti 6-8krat

.. Pomoci Sroubovaku lehce odsunte zatku plniciho otvoru oleje do strany,
aby mohl ze systému uniknout zachyceny vzduch.

s.  Vratte zpét kryci desku

.  Otacejte rukojeti ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud se nezastavi

7. Zvedak je pfipraven k pouziti. Zkontrolujte spravnou funkci ¢erpadla

Pro 867718

Otocte rukojeti proti sméru hodinovych rucicek o 2 celé otacky

Rychle zapumpuijte rukojeti 6-8krat

Nechte rukojet v dolni poloze, aby se odkryla zatka pro plnéni oleje.
ZatlaCte zatku pro plnéni oleje mirné do strany plochym Sroubovakem,
aby se ze systému odstranil zachyceny vzduch.

Otacejte rukojeti ve sméru hodinovych rucicek, dokud se nezastavi
Zvedak je pfipraven k pouziti. Zkontrolujte spravnou funkci ¢erpadla

N~
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Pouziti a provoz

Pfed premisténim zafizeni nebo zdvihnutim nebo spusténim bfemena:
Dejte vSem, kdo se nachazeji v nebezpeclné oblasti, pokyn, aby ji opustili.
Pokud osobam hrozi nebezpeci, vydejte predem varovny signal.

Pokud ohroZené osoby neopusti nebezpecnou oblast, je nutné zarizeni
okamzité vypnout.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRED POUZITIM

Pred kazdym pouzitim zvedak peclivé zkontrolujte. Zkontrolujte,

zda neni zvedak poskozen, nadmérné opotfebovan, nebo zda
nechybi jeho soucasti.

Nepouzivejte zvedak, pokud neni fadné namazan.

Pouziti zvedaku, ktery neni v dobrém Cistém provoznim stavu nebo
neni fadné promazan, muze zpusobit vazné zranéni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pracovni oblast. Ujistéte se, ze je
volna a neobsahuje Zadna potencialni rizika.

NEPOUZIVEJTE ZARIiZENi BEZ PRECTENI TETO PRIRUCKY.
Aby bylo mozné servisni zvedak udrzovat a zajistit bezpecnost uzivatele,
je odpovédnosti vlastnika, aby si tyto pokyny precetl a dodrzoval je.
Zkontrolujte spravnou funkci a provoz servisniho zvedaku.
Méjte pokyny pro obsluhu zafizeni vzdy pfi ruce.
Zajistéte, aby vSichni pracovnici obsluhy zafizeni byli fadné proskoleni
a porozumeéli tomu, jak jednotku bezpeCné a spravné pouzivat.
Jednotku povolte pouZzivat pouze se vSemi ¢astmi na svém misté
a fadné funkeni.
Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.
Provadeéjte servis a udrzbu pouze s autorizovanymi nebo schvalenymi
nahradnimi dily. V opacném pfipadé bude zvedak nebezpeclny pro
pouziti a bude zruSena zaruka.
Jednotku pravidelné peclivé kontrolujte a podle potieby provadéjte
veskerou udrzbu.
Tyto pokyny ulozte do rukojeti zvedaku.
VSechny 8titky na jednotce udrzujte Cisté a viditelné.



Udrzba

Bezpecnostni upozornéni:

Pred provadénim jakékoli kontroly nebo udrzby musi byt vSechna
bfemena odstranéna ze zvedakl vozidel.

Udrzbu zvedaki vozidla smi provadét pouze kvalifikovany
a vyskoleny personal.

VSechny pohyblivé ¢asti pravidelné promazavejte.

Vyrobek vzdy udrzujte Cisty a chrarite jej pfed agresivnimi
podminkami.

Ovérte stav znaCek a zda jsou stale puvodni.

Zkontrolujte hladinu oleje hydraulické jednotky pfi uplném
zasunuti pistu.

POZOR: Nadmérné mnozstvi oleje znemozni ovladani zvedaku.
POZOR: Nikdy nepouZzivejte brzdovou kapalinu.

Upozorfiujeme, Zze unik hydraulické kapaliny muze vést k porucham
a nehodam. Odpadni latky, jako je olej, musi byt recyklovany
a likvidovany v souladu s narodnimi pfedpisy.

Pfed objednanim nahradnich dili uvedte C&islo dilu uvedené
v rozlozeném vykresu, Cislo modelu a nosnost zvedaku.
Pouzivejte pouze povolené a originalni nahradni dily
schvalené vaSim prodejcem. Upozoriiujeme, 2Ze Unik
hydraulického oleje muze vést k porucham a nehodam.

Nelze provadét zadné zmény, po kterych by vyrobek jiz
nesplnoval normy.



Udrzba

Udrzba a kontrola

Intervaly prohlidek

Zkontrolujte, zda jsou ovladaci prvky v perfektnim
provoznim stavu
Zkontrolujte stav koleCek a jejich os

Denné nebo pred
pouzitim

Promazte zavésy a loziska

Zkontrolujte funkci a pohyb pojezdovych kol a oto¢nych
koleCek

Zkontrolujte tésnost vdech Sroubovych spojl

Meésicné

Zkontrolujte tésnost hydraulického systému
(je dosazeno max. vysky zdvihu?)
Zkontrolujte vypoustéci ventil

Zkontrolujte vSechny Sroubové spoje

Kazdé 3 mésice

Zkontrolujte, zda nejsou opotiebené Casti zvedaku

a v pfipadé potreby vadné dily vyménte

Vymérite olej v hydraulickém systému

Zkontrolujte, zda je Stitek s typovymi udaji Citelny
Zajistéte kontrolu kompetentnim technickym odbornikem

Doporucené oleje a maziva

Pouzivejte vyhradné strojni olej €. 13 (vietenovy olej €. 13)

s kinematickou viskozitou 13 mm?/s (13 cSt) pfi 40°C.

Parkovani zvedaku

« Zafizeni bezpe€né zaparkujte na hladkém a rovném povrchu.

« Zcela spustte vS8echna bfemena nebo pfislusenstvi. Neparkujte

zarizeni, pokud je bfemeno v zavéSené poloze.

« Vzdy udrzujte unikové cesty a nouzové cesty bez prekazek.
Zarizeni neparkujte v pruchodech ani v nebezpecnych oblastech.

« Po zaparkovani zafizeni vizualné zkontrolujte (napf. z hlediska
netésnosti nebo uvolnénych dild) a pfed dalSim pouzitim opravte

pfipadné zavady.
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Prohlaseni o shodeée

Timto jako vyrobce na vlastni odpoveédnost prohlasujeme, Ze nize uvedené
stroje jsou v souladu s ustanovenimi a pfisluSnymi zakladnimi pozadavky na
bezpecnost a ochranu zdravi stanovenymi ve smérnici ES o strojnich zafizenich.

Toto prohlaseni prestane byt platné v pfipadé jakékoli zmény stroje, kterou
neschvalime.

Nazev: Automobilové zvedaky
Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Pfislusné nafizeni: Nafizeni EU o strojnich zafizenich (EU) 2023/1230
Harmonizovana norma: EN 1494:2000+A1:2008
Nazev dodavatele: Simon, Evers & Co. GmbH
Adresa: Katharinenstr. 9

20457 Hamburk

. ) Si , Eveys & Co. GmbH
Verbce. Katlr?.lric:gnstrv" :SD-?.’D‘!?;?'Hm
Datum: 14.08.2026 1
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Kayttoopas
- Autotunkit -

867718, 867719, 867720, 867722



> Bb

Turvallisuustiedot

VAROITUS: Lue kaikki ohjeet ja varmista, etta ymmarrat ne. Jos alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen.

VAROITUS: Tassa kayttboppaassa esitetyt varoitukset, huomautukset
ja ohjeet eivat kata kaikkia mahdollisia tilanteita tai olosuhteita, joita
voi esiintya. Turvallinen kayttd edellyttad kayttgjalta tervetta harkintaa ja
varovaisuutta. Naita ei voida korvata tuotteen turvallisuusominaisuuksilla.

VAROITUS: Ala anna kenenkaan kayttaa tai koota tata tunkkia ennen kuin
han on lukenut taman kayttboppaan ja perehtynyt tunkin toimintaan
perusteellisesti.

Noudata aina turvallisuusohjeita, kun asennat ja kaytat tatd tunkkia. Pida
kaikki laitteen merkinn&t puhtaina ja nakyvissa. Varmista ennen jatkamista,
ettd ymmarrat taman kayttboppaan sisallon. Naiden ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan. Jakelija ei vastaa
epaasianmukaisesta kaytosta tai laiminlydnnista johtuvista henkilévahingoista
tal muista vahingoista.

TAMA LAITE ON TARKOITETTU VAIN NOSTAMISEEN!

. Tama tunkki on tarkoitettu ainoastaan ajoneuvon osittaiseen nostamiseen.

- Al4 siirra tai tydonna ajoneuvoa sen ollessa tunkin varassa.

- Ajoneuvo on tuettava valittomasti nostamisen jalkeen riittdvan kantavilla autopukeilla.

- ALA KOSKAAN mene ajoneuvon alle, ellei sita ole tuettu riittavan kantavilla pukeilla.

- Kiilaa vastakkaisella puolella olevat pyorat pyorakiiloilla tai muilla tarkoitukseen
soveltuvilla vélineilla ennen autopukkien kayttoa.

VAROITUS!

Kayta aina autopukkeja!

ALA KAYTA puunkappaleita tai muita valineita, joita ei ole hyvaksytty
kuorman tukemiseen. Valmistajan takuu koskee kuorman tukemista vain, kun
kaytetddn voimassa olevien ASME-standardien mukaisia autopukkeja.

ALA KAYTA nostamisessa tai nostettavan kuorman tukemisessa
puunkappaleita tai muita valineita, joita ei ole hyvaksytty tdhan tarkoitukseen.
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen tai
jopa kuolemaan.



Turvallisuustiedot

VAN

VAROITUS!

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttéa ja varmista,
ettda ymmarrat ne ja noudatat niita.

Ala ylita sallittua enimmaiskuormaa.

Kayta vain kovalla ja tasaisella alustalla, jonka kaltevuus on alle
3 astetta.

Tama on vain nostolaite. Tue ajoneuvo asianmukaisilla valineilla
valittdmasti nostamisen jalkeen.

Ala siirra tai tydnna ajoneuvoa sen ollessa tunkin varassa.

Nosta ajoneuvoa vain valmistajan osoittamista nostokohdista.
Tata tuotetta ei saa muokata millaan tavalla.

Kayta vain valmistajan toimittamia lisélaitteita ja/tai sovittimia.
Ala mene ajoneuvon alle tai anna kenenk&an muun menna sen
alle, ennen kuin se on tuettu autopukeilla.

Keskitd kuorma nostotallaan ennen nostamista.

Kiilaa vastakkaisella puolella olevat pydrat pyorakiiloilla tai muilla
tarkoitukseen soveltuvilla valineilla ennen tunkin kayttoa.

Ala kayta ruohonleikkureiden tai puutarhatraktoreiden nostamiseen.
Kayta tata tunkkia vain valmistajan ilmoittamaan
kayttotarkoitukseen.

Ala heiluta ajoneuvoa, kun kaytat laitetta tai tydskentelet sen
l&heisyydessa.

Seuraavien nostamista ei suositella talla laitteella: perustukset,
talot, parakit, perdvaunut, matkailuautot, retkeilyautot, isot
matkailuvaunut jne.

Naiden merkint6jen noudattamatta jattdminen voi johtaa henkilo-
jaltai omaisuusvahinkoihin.

Tarkasta tunkki ennen jokaista kayttokertaa. Ala kayta sita, jos se
on vaurioitunut tai siitd puuttuu osia.

Varo tuulikuormaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi syovyttavassa,
suolapitoisessa tai rajahdysalttiissa ymparistossa.

Kayttd darimmaisissé sadolosuhteissa on kielletty.



Kayttotarkoitus

Tama tunkki on tarkoitettu yksinomaan moottoriajoneuvojen nostamiseen. Sallittua
enimmaiskuormaa ei saa ylittaa. Tata tunkkia ei ole tarkoitettu muihin nostotoihin.

Tekniset tiedot

Malli Kapasiteetti Pienin Suurin
nostokorkeus  nostokorkeus
(mm) (mm)
867719 2,5 tonnia 80 508
867722 2.5 tonnia 100 465
867720 3 tonnia 130 465

867718 5 tonnia 150 570



Kayttoonotto

lImanpoisto (tarkedé&: ennen ensimmaista kayttokertaa)

Mallit 867719, 867720 ja 867722

Kierrd kahvaa kolme taytta kierrosta vastapaivaan.

Poista suojakansi.

Pumppaa kahvalla nopeasti 6-8 kertaa.

Tyonna Oljytulppaa varovasti sivuun ruuvimeisselilla, jotta jarjestelméaan
jaanyt ilma paéasee poistumaan.

Asenna suojakansi takaisin paikalleen.

Kierrd kahvaa mydtapaivaan, kunnes se pysahtyy.

Tunkki on valmis kayttoon. Tarkasta pumpun toimivuus

Malli 867718

hwbhE

2

Kierra kahvaa kaksi taytta kierrosta vastapaivaan.

Pumppaa kahvalla nopeasti 6-8 kertaa.

Jata kahva ala-asentoon, niin etta oOljytulppa nékyy.

Tyonna o6ljytulppaa varovasti sivuun talttapaisella ruuvimeisselilla,
jotta jarjestelmaan jaanyt ilma paéasee poistumaan.

Kierrd kahvaa myo6tapaivaan, kunnes se pysahtyy.

Tunkki on valmis kayttoon. Tarkasta pumpun toimivuus




Kaytto

Ennen laitteen siirtamista tai kuorman nostamista tai laskemista:
Varmista, ettd kaikki poistuvat vaara-alueelta.

Varoita etukateen, jos ihmisille voi aiheutua vaaraa.

Jos vaara-alueella olevat henkil6t eivat poistu alueelta, laite on
pysaytettava valittomasti.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA ENNEN KAYTTOA

Tarkasta tunkki huolellisesti ennen jokaista kayttokertaa. Varmista,
ettei tunkki ole vaurioitunut, liian kulunut tai ettei siitd puutu osia.

Ala kayta tunkkia, ellei sita ole voideltu asianmukaisesti.
Huonokuntoisen, likaisen tai puutteellisesti voidellun tunkin kaytt6 voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Tarkasta tydskentelyalue ennen jokaista kayttokertaa. Varmista, etta
alue on esteeton eika siella ole vaaratekijoita.

ALA KAYTA TATA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT TATA
KAYTTOOPASTA.
Tunkin toimintakunnon ja kayttajan turvallisuuden varmistaminen edellyttaa,
ettd omistaja lukee naméa ohjeet ja noudattaa niita.
Tarkasta, etta tunkki toimii asianmukaisesti.
Pida ohjeet aina kayttajien saatavilla.
Varmista, etta kaikki kayttajat ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen
ja osaavat kayttaa laitetta turvallisesti ja oikein.
Laitetta saa kayttaa vain, jos kaikki osat ovat paikallaan ja toimivat oikein.
Kayta vain alkuperaisia varaosia.
Huollossa saa kayttaa vain hyvaksyttyja varaosia; taman laiminlyéminen
tekee tunkin kaytosta vaarallista ja mitatoi takuun.
Tarkasta laite sdanndllisesti ja huolla tarpeen mukaan.
Sailytd nama ohjeet tunkin kahvassa.
Pida kaikki laitteen merkinnat puhtaina ja nakyvissa.



Huolto

Turvallisuusilmoitus:
Kuorma on poistettava autotunkilta ennen tarkastuksia tai huoltotoita.

e Vain patevat ja koulutetut henkil6t saavat huoltaa naita
tunkkeja.

e Voitele kaikki liikkuvat osat saanndllisin valiajoin.

e Pida tuote aina puhtaana ja suojaa se vaativilta
olosuhteilta.

e Tarkista merkint6jen kunto ja varmista, etta ne ovat
alkuperaiset.

e Tarkasta hydrauliyksikon o6ljytaso mannan ollessa taysin
sisdanvedettyna.

HUOMIO: Tunkkia ei voi kayttaa, jos oljya on liikaa.
HUOMIO: Ala koskaan kayta jarrunestetta.

Huomaa, ettd hydraulinesteen vuoto voi aiheuttaa toimintahairioita
ja onnettomuuksia. Jatteet, kuten ©6ljy, on kierratettdva ja
havitettava kansallisten maaraysten mukaisesti.

e Katso rgjaytyskuvasta osanumero, mallinumero ja tunkin
kapasiteetti valmiiksi ennen varaosien tilaamista. Kayta
vain jalleenmyyjan hyvéaksymia ja alkuperéisid varaosia.
Huomaa, ettd hydrauliéllyn wvuoto voi aiheuttaa
toimintahairi6itéa ja onnettomuuksia.

e Tuotteeseen ei saa tehda muutoksia, jotka tekevat siita
standardien vastaisen.



Huolto

Huolto ja tarkastus

Tarkastusvalit

Tarkasta, etta ohjauslaitteet toimivat moitteettomasti
Tarkasta tukipyorien ja niiden akselien kunto.

Paivittain tai ennen
kayttoa

Voitele saranat ja laakerit
Tarkasta pyorien ja tukipyorien toiminta ja liikkkuvuus
Tarkasta kaikki ruuvi- ja pulttiliitokset vuotojen varalta

Kuukausittain

Tarkasta hydraulijarjestelma vuotojen varalta
(saavutetaanko suurin nostokorkeus?)
Tarkista tyhjennysventtiilin asento

Tarkasta kaikki ruuvi- ja pulttilitokset

Kolmen kuukauden
valein

Tarkasta kaikki tunkin osat kulumisen varalta ja vaihda
vialliset osat tarvittaessa

Vaihda hydraulijarjestelman oljy

Tarkasta, etta tyyppikilpi on luettavissa

Teeta tarkastus patevalla teknisella asiantuntijalla

Vuosittain

Suositellut 6ljyt ja voiteluaineet

Kayta vain konedljya nro 13 (karadljya nro 13); taman 6ljyn standardin
mukainen kinemaattinen viskositeetti on 13 mm?/s (13 cSt) 40 °C:n

lampotilassa.

Tunkin sijoittaminen kayton jalkeen

o Jata tunkki turvallisesti siledlle ja tasaiselle alustalle.

« Laske kuorma tai lisalaitteet kokonaan alas. Ala jata kuormaa ylos.

« Pida aina kulkuvaylat seka poistumisreitit esteettémina. Ala jata

tunkkia kulkuvaylille tai vaara-alueille.

* Kun tunkki on paikallaan, tarkasta se silmamaaréaisesti (esimerkiksi
vuotojen tai l6ysien osien varalta) ja korjaa havaitut viat ennen

seuraavaa kayttokertaa.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, valmistajana, vakuutamme taten omalla vastuullamme, etta alla luetellut
koneet ovat EU:n konedirektiivin maaraysten seka asiaankuuluvien
turvallisuutta ja terveytta koskevien perusvaatimusten mukaisia.

Tama vakuutus ei ole en&da voimassa, jos koneeseen tehdadn muutoksia, joita
emme ole hyvaksyneet.

Nimi: Autotunkit
Malli: TR50001 (867718)

TZ830026X (867719)

T830025 (867720)

T825011CL (867722)
Asiaa koskeva asetus: EU:n koneasetus (EU) 2023/1230
Yhdenmukaistetut standardit: EN 1494:2000+A1:2008
Toimittajan nimi: Simon, Evers & Co. GmbH
Osoite: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

. . Simon, Eveys & Co, GmbH
Valmistaja : Kathgrinensir SLL_D.2045 4

P&iVAMA&Era: 14.08.2026 HEPEIP LS

I‘i\ =
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Upute za upotrebu
- Automobilske dizalice -

867718, 867719, 867720, 867722



VAN
VAN

Sigurnosne informacije

UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve upute. NepridrZzavanje
svih dolje navedenih uputa moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE: Upozorenja, mjere opreza i upute navedeni u ovom
priruéniku ne mogu obuhvatiti sve moguce okolnosti i situacije koje
mogu nastati tijekom upotrebe. Rukovatelj mora biti svjestan da su zdrav
razum i oprez Cimbenici koji se ne mogu ugraditi u ovaj proizvod, vec ih
mora primjenjivati sam.

OPREZ: Ne dopustite osobama da rukuju ovom dizalicom ili je sastavljaju prije
nego Sto procitaju ovaj prirucnik i u potpunosti razumiju nacin rada dizalice.

Pri postavljanju i upotrebi dizalice uvijek se pridrzavajte svih sigurnosnih
mjera. Vodite raCuna da sve naljepnice na uredaju budu Ciste i vidljive. Prije
poCetka rada provjerite jeste li u potpunosti procitali i razumjeli sadrzaj ovog
priru¢nika. Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.
Distributer ne snosi odgovornost za Stetu ili ozljede nastale uslijed nepravilne
upotrebe ili nemara.

OVAJ UREPAJ NAMIJENJEN JE ISKLJUCIVO ZA PODIZANJE!

- Ova je dizalica namijenjena isklju¢ivo podizanju dijela ukupne mase vozila.

- Nemojte pomicati ni premjestati vozilo dok je podignuto dizalicom

- Nakon podizanja vozilo se mora odmah osigurati odgovarajuéim podupira¢ima za vozilo odgovarajuce
Nosivosti.

- NIKADA nemoijte ulaziti ispod vozila koje nije osigurano odgovaraju¢im podupiraima za vozilo.

- Prije upotrebe podupiraca za vozilo postavite klinove za kotace ili druge naprave za blokiranje na
kotace koji ostaju na tlu.

UPOZORENJE!

Uvijek upotrebljavajte podupiraée za vozilo!

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI drvene blokove ili bilo koja druga neodobrena
sredstva za podupiranje tereta. ProizvodacC jamci sigurnost samo ako se vozilo
podupire podupira¢ima koji su u skladu s vaze¢im normama ASME.

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI drvene blokove ili druga neodobrena sredstva za
podizanje kao pomo¢ pri podizanju vozila dizalicom ili pridrzavanju podignutog
tereta. NepridrZzavanje ovih upozorenja moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.
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Sigurnosne informacije

VAN

UPOZORENJE!

Prije upotrebe ovog uredaja paZljivo s razumijevanjem proucite
sve upute i pridrzavajte ih se.

Nemojte prekoraciti nazivnu nosivost.

Upotrebljavajte iskljuCivo na tvrdoj i ravnoj podlozi s nagibom
manjim od 3°.

Ovaj je uredaj namijenjen isklju€ivo podizanju. Odmah nakon
podizanja vozilo osigurajte odgovaraju¢im podupiracCima.
Nemojte pomicati ni premjestati vozilo dok je podignuto dizalicom
Vozilo podizite iskljuCivo na mjestima koja je odredio proizvodac
vozila.

Na ovom proizvodu nije dopusteno izvoditi nikakve preinake.
Smiju se upotrebljavati isklju€ivo nastavci i/ili adapteri koje je
isporucio proizvodac.

Nemojte ulaziti ispod vozila ni dopustiti drugima da ulaze ispod
njega prije nego sto je pravilno osigurano podupiracima za vozilo.
Prije podizanja teret postavite u srediSte nosive glave dizalice.
Prije upotrebe dizalice postavite klinove za kotacCe ili druge
naprave za blokiranje na kotaCe koji ostaju na tlu.

Nikada nemoijte upotrebljavati ovu dizalicu za podizanje kosilica ili
vrtnih traktora.

Nemoijte upotrebljavati ovu dizalicu ni za kakvu drugu namjenu
osim one koju je odredio proizvodac.

Nemoijte njihati vozilo tijekom rada na njemu ili u njegovoj blizini.
Sljedece nije dopusteno podupirati ovom opremom: temelje,
kuce, mobilne kuce, prikolice, kampere, kamp-prikolice,

prikolice za kampere itd.

Nepridrzavanje ovih upozorenja moze uzrokovati tjelesne ozljede
i/il materijalnu Stetu.

Prije svake upotrebe pregledajte dizalicu. Nemojte je upotrebljavati
ako je oStecena ili ako nedostaju dijelovi.

Vodite raCuna o opterecenjima uzrokovanima vjetrom.

Uredaj nije namijenjen upotrebi u korozivnom, slanom ili
eksplozivnhom okruzenju. Zabranjena je upotreba uredaja u
ekstremnim klimatskim uvjetima.



Namjena

Ova je dizalica namijenjena isklju€ivo za podizanje motornih vozila. Potrebno je
pridrzavati se dopustene nosivosti. Nije namijenjena za druge radove podizanja.

Specifikacije

Artikl Nosivost Najmanja Najveca visina
visina podizanja (mm)
podizanja
(mm)

867719 2,5 TONA 80 508
867722 2,5 TONA 100 465
867720 3 TONE 130 465

867718 5 TONA 150 570



Pustanje u rad

Postupak odzracgivanja (vazno: prije prve upotrebe)
Za modele 867719, 867720, 867722

1. Okrenite rucku tri puna okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu

2. Skinite pokrovnu plo¢u

2. Brzo pomaknite ru¢ku gore-dolje 6 do 8 puta

«.  Odvijaem lagano pomaknite ¢ep za punjenje ulja u stranu kako biste
ispustili zrak zarobljen u hidrauliCckom sustavu.

s.  Vratite pokrovnu plocCu.

. Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

7. Dizalica je spremna za upotrebu. Provjerite radi li pumpa ispravno

Za model 867718

1. Okrenite ru€ku dva puna okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
2. Brzo pomaknite ru¢ku gore-dolje 6 do 8 puta
3. Ostavite ruCku u spustenom polozaju kako biste omogucdili pristup ¢epu

za punjenje ulja.

4. Ravnim odvijaCem lagano pomaknite ¢ep za punjenje ulja u stranu kako
biste ispustili zrak zarobljen u hidraulickom sustavu.

5. Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

6. Dizalica je spremna za upotrebu. Provjerite radi li pumpa ispravno

o




Upotreba i rukovanje

Prije pomicanja uredaja te prije podizanja ili spustanja tereta:
Upozorite sve osobe da napuste opasno podrucje.

Ako postoji opasnost za osobe, unaprijed dajte odgovarajuci znak
upozorenja.

Ako osobe izlozene opasnosti ne napuste opasno podrucje, odmah
prekinite rad uredaja.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PRIJE UPOTREBE

Prije svake upotrebe pazljivo pregledajte dizalicu. Provijerite nije li
dizalica oStecena, prekomjerno istroSena i nedostaje li neki njezin dio.
Nemojte upotrebljavati dizalicu ako nije pravilno podmazana.

Upotreba dizalice koja nije Cista, ispravna i pravilno podmazana moze
uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Prije svake upotrebe pregledajte radno podrucje. Provjerite je li prostor
siguran i bez ikakvih potencijalnih opasnosti.

NEMOJTE RUKOVATI OVOM OPREMOM PRIJE NEGO STO PROCITATE

OVAJ PRIRUCNIK.
Radi sigurnog rada servisne dizalice i sigurnosti korisnika, vlasnik je
odgovoran za Citanje i pridrzavanje ovih uputa.
Provijerite radi li servisna dizalica ispravno i jesu li sve njezine funkcije
ispravne.
Upute uvijek moraju biti dostupne osobama koje rukuju opremom.
Provjerite jesu li svi rukovatelji odgovarajuce osposobljeni te da razumiju
kako sigurno i pravilno rukovati uredajem.
Uredaj se smije upotrebljavati samo ako su svi njegovi dijelovi ugradeni i
iIspravno funkcioniraju.
Upotrebljavajte isklju€ivo originalne zamjenske dijelove.
Servisiranje i odrzavanje obavljajte iskljuivo uporabom ovlastenih ili
odobrenih zamjenskih dijelova; zanemarivanje ove upute moze uciniti
dizalicu nesigurnom za upotrebu te ponistiti jamstvo.
Redovito pazljivo pregledavajte uredaj i obavljajte sve propisane radove
odrzavanja.
Spremite ove upute u rucku dizalice.
Vodite raCuna da sve naljepnice na uredaju budu Ciste i vidljive.



Odrzavanje

Sigurnosnha napomena:
Prije izvodenja bilo kakvog pregleda ili odrzavanja s dizalice se mora
ukloniti svaki teret.

Radove odrzavanja na ovoj dizalici smije obavljati
isklju€ivo kvalificirano i osposobljeno osoblje.

Redovito podmazujte sve pokretne dijelove.

Proizvod uvijek odrzavajte Cistim i zastitite ga od
djelovanja agresivnih okolisnih uvjeta.

Provjerite jesu li sve oznake u dobrom stanju i jesu li jo$
uvijek izvorne.

Provjerite razinu ulja u hidraulickom sustavu kada je klip
potpuno uvucen.

POZOR: Prevelika koliCina ulja onemogucit Ce ispravan
rad dizalice.

POZOR: Nikada nemojte upotrebljavati koCionu tekucinu.

Imajte na umu da istjecanje hidrauliCne teku¢ine moze uzrokovati
kvarove i1 nezgode. Otpadne tvari, primjerice ulje, moraju se
reciklirati i zbrinuti u skladu s vaze¢im nacionalnim propisima.

Pri naruCivanju rezervnih dijelova navedite broj dijela iz
ekspandiranog nacrta, broj modela i nosivost dizalice.
Upotrebljavajte iskljuivo dopuStene originalne rezervne
dijelove koje je odobrio vas distributer. Imajte na umu da
istiecanje hidraulicnog ulja moze uzrokovati kvarove i
nezgode.

Nisu dopustene nikakve preinake proizvoda zbog kojih
viSe ne bi bio u skladu s vazeéim normama.



Odrzavanje

Odrzavanje i pregledi

Intervali pregleda

Provjerite ispravnost rada svih upravljackih elemenata.

Provjerite stanje kota€a i njihovih osovina.

Svakodnevno ili prije
upotrebe

Podmazite zglobove i lezajeve.
Provjerite funkciju i slobodno okretanje kotaca.
Provjerite nepropusnost svih vij¢anih spojeva

Mjesecno

Provjerite hidrauli€ki sustav radi moguceg curenja
(postize li se najveca visina podizanja?)
Provijerite polozaj ispusnog ventila

Provijerite sve vijCane spojeve

Svaka 3 mjeseca

Pregledajte sve dijelove dizalice radi istroSenosti te po
potrebi zamijenite neispravne dijelove.

Zamijenite ulje u hidraulickom sustavu.

Provjerite je li natpisna plocCica Citljiva

Organizirajte pregled koji ¢e obaviti ovlasteni stru¢njak

Jednom godi$nje

Preporucena ulja i maziva

Upotrebljavajte isklju€ivo strojno ulje br. 13 (vretenasto ulje br. 13);
standardna kinemati¢ka viskoznost tog ulja iznosi 13 mm?/s (13 cSt) pri

temperaturi od 40 °C.

Parkiranje dizalice

« Sigurno parkirajte uredaj na ravnoj i ¢vrstoj podlozi.

» Potpuno spustite svaki podignuti teret ili prikljucak. Nemojte parkirati

uredaj s podignutim teretom.

» Uvijek odrzavajte slobodnima izlaze te putove za evakuaciju i hitne
intervencije. Nemoijte parkirati uredaj u prolazima ni na opasnim

mjestima.

* Nakon parkiranja vizualno pregledajte uredaj (primjerice zbog
moguceg curenija ili labavih dijelova) te prije sljedeée upotrebe 8

otklonite sve uo¢ene nedostatke.
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|zjava o sukladnosti

Mi, kao proizvodac, ovime izjavljujemo, na vlastitu odgovornost, da je
strojarnina navedena u nastavku u skladu s odredbama i relevantnim bitnim
zahtjevima za zdravlje i sigurnost iz Direktive o strojevima EU.

Ova izjava prestaje vrijediti u slu¢aju bilo kakvih izmjena stroja koje nisu
odobrene s naSe strane.

Naziv: Automobilske dizalice
Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Relevantna regulativa: Uredba o strojevima EU (EU) 2023/1230
Uskladena norma: EN 1494:2000+A1:2008
Naziv dobavljaca: Simon, Evers & Co. GmbH
Adresa: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

Proizvodac: thig%sﬁ:a 5%33'? ZSmbH
Datum: 14.08.2026 } Ll S5 PUTPN
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Manual de utilizare
- Cricuri auto -

867718, 867719, 867720, 867722



Informatii privind siguranta

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate duce la vatamari corporale grave.

ﬁ AVERTISMENT: Avertismentele, atentionarile si instructiunile prezentate
in acest manual de instructiuni nu pot acoperi toate situatiile sau
conditiile posibile care ar putea aparea. Operatorul trebuie sa inteleaga ca
simtul practic si prudenta sunt elemente care nu pot fi integrate in acest
produs, ci trebuie sa fie asigurate de el insusi.

>

ATENTIE: Nu permiteti nimanui sa utilizeze sau sa asambleze acest cric inainte
sa fi citit acest manual si sa fi inteles pe deplin modul in care functioneaza cricul.

Respectati intotdeauna masurile de siguranta atunci cand instalati si utilizati
acest cric. Mentineti toate autocolantele de pe dispozitiv curate si vizibile.
inainte de a continua, asigurati-va ca ati inteles in totalitate continutul acestui
manual. Nerespectarea instructiunilor de operare a acestui echipament poate
duce la raniri sau chiar la deces. Distribuitorul nu este raspunzator pentru
daunele sau vatamarile corporale cauzate de utilizarea necorespunzatoare
sau de neglijenta.

ACESTA ESTE DOAR UN DISPOZITIV DE RIDICARE!

« Acest cric este proiectat exclusiv pentru ridicarea unei parti din intregul vehicul.

» Nu miscati vehiculul si nu il deplasati in timp ce este ridicat pe cric.

- Dupa ridicarea vehiculului, acesta trebuie sustinut imediat cu ajutorul unor trepiede de sustinere cu o capacitate
portanta corespunzatoare.

» Nu va asezati NICIODATA sub un vehicul care nu este sustinut de trepiede de sustinere cu o capacitate portanta
corespunzatoare.

- Inainte de a utiliza trepiedele de sustinere, utilizati cale de blocare a rotilor sau alte dispozitive de blocare pe rotile
opuse.

A AVERTISMENT!
Folositi intotdeauna trepiede de sustinere!

NU UTILIZATI blocuri de lemn sau alte dispozitive de sustinere a sarcinii
care nu sunt autorizate. Producatorul garanteaza ca sarcinile pot fi
sustinute doar de trepiede de sustinere care respecta standardele ASME
n vigoare.

NU UTILIZATI blocuri de lemn sau alte dispozitive de ridicare neautorizate
ca mijloc de ridicare cu ajutorul cricului sau pentru a ridica sarcini.
Nerespectarea acestor avertismente poate duce la vatamari corporale sau
deces.




Informatii privind siguranta

VAN

AVERTISMENT!
inainte de a utiliza acest dispozitiv, cititi, intelegeti si urmati toate
instructiunile.
Nu depasiti capacitatea nominala.
Utilizati produsul doar pe suprafete dure si plane, cu o inclinatie de
cel mult 3 grade.
Doar dispozitiv de ridicare. Dupa ridicarea vehiculului, sustineti-I
imediat prin mijloace adecvate.
Nu miscati vehiculul si nu il deplasati in timp ce este ridicat pe cric.
Ridicati vehiculul doar in punctele indicate de producatorul
acestuia.
Nu se vor efectua modificari asupra acestui produs.
Se vor utiliza doar accesoriile si/sau adaptoarele furnizate de
producator.
Nu va asezati sub vehicul si nu permiteti nimanui sa intre sub el
inainte de a instala trepiedele de sustinere.
inainte de ridicare, centrati sarcina pe saua cricului.
inainte de a utiliza cricul, utilizati cale de blocare a rotilor sau alte
dispozitive de blocare pe rotile opuse.
Nu utilizati niciodata o masina de tuns iarba sau un tractor pentru
gazon.
Nu utilizati acest cric in alte scopuri decét cele indicate de
producator.
Nu balansati vehiculul in timp ce lucrati la echipament sau in
apropierea acestuia.
Nu se recomanda utilizarea acestui echipament pentru
sustinerea urmatoarelor: fundatii, locuinte, case mobile,
remorci, vehicule recreationale, rulote sau semiremorci cu sa
de cuplare etc.
Nerespectarea acestor marcaje poate duce la vatamari corporale
si/sau la pagube materiale.
Verificati cricul inainte de fiecare utilizare si nu il folositi daca este
deteriorat sau Ti lipsesc componente.
Atentie la fortele exercitate de vant.
Dispozitivul nu este destinat utilizarii in medii corozive, saline sau
explozive. Operarea in conditii climatice extreme este interzisa.



Utilizare preconizata

Acest cric este folosit exclusiv pentru ridicarea autovehiculelor. Trebuie respectata
sarcina admisa. Nu este destinat utilizarii in alte lucrari de ridicare

Specificatie

Articol Capacitate inaltime inaltime maxima
minima de de ridicare (mm)
ridicare (mm)

867719 2,5 TONE 80 508
867722 2,5 TONE 100 465
867720 3 TONE 130 465

867718 5 TONE 150 570



Punerea in functiune

Procedura de purjare a aerului (Important: Tnainte de prima utilizare
Pentru 867719, 867720, 867722

1. Rotiti ménerul in sens antiorar, de 3 ori pana la refuz
2. Scoateti placa de acoperire
s, Actionati rapid manerul de pompare de 6-8 ori.
. Apasati usor dopul de umplere a uleiului intr-o parte cu ajutorul
unei surubelnite, pentru a elimina aerul captiv din sistem.
s Inlocuiti placa de acoperire
. Rotiti manerul in sens orar pana cand se opreste
7. Cricul este gata de utilizare. Verifica daca pompa functioneaza corect

Pentru 867718

1. Rotiti manerul in sens antiorar, de 2 ori pana la refuz

2. Actionati rapid manerul de pompare de 6-8 ori.

3. Lasati ménerul in pozitia de jos pentru a expune dopul de umplere a
uleiului.

4. Apasati usor dopul de umplere a uleiului intr-o parte cu ajutorul unei

surubelnite plate, pentru a elimina aerul captiv din sistem.

Rotiti méanerul in sens orar pana cand se opreste

6. Cricul este gata de utilizare. Verifica daca pompa functioneaza corect

o




Utilizare si functionare

Inainte de a misca dispozitivul sau de a ridica sau cobori sarcina:
Solicitati tuturor persoanelor din zona de pericol sa paraseasca zona.
Daca exista vreun pericol pentru oameni, transmiteti un semnal de
avertizare prealabil.

Daca persoanele expuse riscului nu parasesc zona de pericol,
dispozitivul trebuie oprit imediat.

CONSIDERATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA iNAINTE
DE UTILIZARE

Verificati cu atentie cricul inainte de fiecare utilizare. Asigurati-va ca
cricul nu este deteriorat, uzat excesiv sau cu piese lipsa.

Nu utilizati cricul decat daca este lubrifiat corespunzator.

Utilizarea unui cric care nu este in stare buna de functionare, nu este
curat sau nu este lubrifiat corespunzator poate provoca vatamari
corporale grave.

Verificati zona de lucru Tnainte de fiecare utilizare. Asigurati-va ca
zona este libera si nu prezinta niciun pericol potential.

NU UTILIZATI ACEST ECHIPAMENT FARA A CITI ACEST MANUAL.
Pentru a mentine siguranta cricului de service si a utilizatorului, este
responsabilitatea proprietarului sa citeasca si sa urmeze aceste instructiuni.
Verificati cricul de service pentru a vedea daca functioneaza corect si isi
indeplineste functia.
Asigurati-va ca instructiunile sunt intotdeauna la indemana operatorilor de
echipamente.
Asigurati-va ca toti operatorii de echipamente sunt instruiti corespunzator
si cunosc modul corect si sigur de operare a dispozitivului.
Permiteti functionarea dispozitivului doar daca toate componentele sunt
montate si functioneaza corect.
Folositi doar piese de schimb originale.
Reparati si intretineti dispozitivul doar cu piese de schimb autorizate sau
aprobate; neglijenta poate face cricul nesigur pentru utilizare si sa
anuleze garantia.
Inspectati dispozitivul cu atentie in mod regulat si efectuati toate
operatiunile de intretinere necesare.
Pastrati aceste instructiuni in manerul cricului.
Mentineti toate autocolantele de pe dispozitiv curate si vizibile.



intretinere

Nota privind siguranta:
Inainte de a efectua orice operatiune de inspectie sau intretinere,
trebuie sa indepartati toate sarcinile de pe cricurile auto.

o Doar personalul calificat si instruit poate efectua operatiuni
de intretinere pentru aceste cricuri auto.

e Lubrifiati toate piesele mobile la intervale regulate de timp.

e Pastrati intotdeauna produsul curat si protejati-l impotriva
conditiilor agresive.

o Verificati starea marcajelor si daca sunt in continuare cele
originale.

o \Verificati nivelul uleiului din unitatea hidraulica cand pistonul
este complet retras.

ATENTIE: Un exces de ulei va impiedica functionarea
cricului auto.

ATENTIE: Nu folositi niciodata lichid de frana.

Retineti ca scurgerea lichidului hidraulic poate cauza defectiuni si
accidente. Substantele reziduale, precum uleiul, trebuie reciclate si
eliminate in conformitate cu reglementarile nationale.

e fnainte de a comanda piese de schimb, va rugam sa
specificati numarul piesei indicat in desenul de ansamblu
explodat, numarul modelului si capacitatea de ridicare a
cricurilor auto. Folositi doar piese de schimb originale,
autorizate de distribuitorul dumneavoastra. Retineti ca
scurgerea uleiului hidraulic poate cauza defectiuni si
accidente.

e Nu se pot efectua modificari care sa faca produsul
neconform cu standardele.



intretinere

intretinere si inspectie

Intervalele de
inspectie

Verificati daca elementele de control sunt in stare
perfecta de functionare.
Verificati starea rotilelor si a axelor acestora

Zilnic sau Thainte de
utilizare

Lubrifiati articulatiile si rulmentii

Verificati functionarea si miscarea rotilor si a rotilelor
Verificati toate conexiunile cu suruburi si piulite pentru a
detecta eventuale scurgeri

Lunar

Verificati sistemul hidraulic pentru a detecta eventuale
scurgeri (s-a atins tnaltimea maxima de ridicare?)
Verificati pozitionarea supapei de golire

Verificati toate conexiunile cu suruburi si piulite

O data la 3 luni

Verificati toate piesele cricului auto pentru a detecta
eventuale semne de uzura si inlocuiti piesele defecte,
daca este necesar

Schimbati uleiul din sistemul hidraulic

Verificati daca placuta de identificare este lizibila
Programati o inspectie efectuata de un expert

tehnic calificat

Anual

Uleiuri si lubrifianti recomandati

Se va utiliza exclusiv uleiul pentru mecanisme nr. 13 (ulei pentru axe
nr. 13); viscozitatea cinematica standard a acestui ulei este de 13 mm?/s

(13 cSt) la 40°C.

Depozitarea cricurilor auto

« Depozitati dispozitivul in siguranta pe o suprafata neteda si plana.

« Coborati complet toate sarcinile sau accesoriile. Nu depozitati

dispozitivul cu sarcina in pozitie suspendata.

- Pastrati intotdeauna libere caile de iesire, de evacuare si de urgenta.
Nu depozitati dispozitivul in zone de trecere sau in zone periculoase.

* Dupa ce ati depozitat dispozitivul, inspectati-l vizual (de exemplu,
pentru a detecta scurgeri sau piese slabite) si remediati orice

defectiuni inainte de a-l utiliza din nou.
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Declaratie de conformitate

Prin prezenta, in calitate de producator si pe propria raspundere, declaram ca
utilajele enumerate mai jos sunt conforme cu dispozitiile si cu cerintele
esentiale de securitate si sanatate prevazute de Regulamentul UE privind
utilajele.

Aceasta declaratie isi pierde valabilitatea in cazul oricarei modificari a
echipamentului care nu a fost aprobata de noi.

Denumire: Cricuri auto
Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Regulamentul relevant: Regulamentul UE privind echipamentele

tehnice (UE) 2023/1230

Norma armonizata: EN 1494:2000+A1:2008
Denumirea furnizorului: Simon, Evers & Co. GmbH
Adresa: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

~ . Simon, Evers & Co, GmbH
PrOducator. Katharinenstr. @1} . D-20457 M

Data: 14.08.2026 P PETAUS
\
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~ kaiserkraft

Navod na obsluhu
- Zdvihaky na vozidla -

867718, 867719, 867720, 867722



Bezpecnostné informacie

VYSTRAHA: Preditajte si vietky pokyny a uistite sa, ze im rozumiete.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za nasledok vazne
zranenie.

VYSTRAHA: Vystrahy, upozornenia a pokyny uvedené v tomto
navode nemozu obsiahnut’ vSetky mozné situacie alebo okolnosti,
ktoré moézu nastat’. Prevadzkovatel musi rozumiet tomu, Ze zdravy
rozum a opatrnost su faktory, ktoré nie je mozné zahrnut do tohto
produktu, ale su zodpovednostou samotného operatora.

>

A UPOZORNENIE: Nedovolte nikomu pouzivat alebo zostavovat tento zdvihak,
kym si dany pouzivatel neprecita tento navod a neziska uplné pochopenie jeho
funkcie.

Pri inStalacii a pouzivani zdvihaka vzdy dodrZiavajte bezpecnostné
predpisy. Uistite sa, ze vSetky nalepky na zariadeni su Cisté a dobre
viditelné. Pred pokraCovanim sa uistite, Ze ste si plne precitali a porozumeli
ste celému obsahu tohto navodu. Nespravne pouZzivanie tohto zariadenia
moze viest k zraneniu alebo smrti. Distributor nezodpoveda za Skody ani
urazy spésobené nespravnym pouzitim alebo nedbalostou.

TOTO ZARIADENIE SLUZI LEN NA ZDVIHANIE!

Tento zdvihak je uréeny len na zdvihanie Casti vozidla, nie celého vozidla.

Nepohybuijte vozidlom a ani s nim nemanipulujte, ked' je zdvihnuté na zdvihaku.

Po zdvihnuti vozidla je potrebné ho okamzite podopriet pomocou vhodnych podpernych stojanov s
prislu§nou nosnostou.

NIKDY nechodte pod vozidlo, ktoré nie je podopreté vhodnymi podpornymi stojanmi s dostatocnou
nosnostou.

Pred pouzitim podpernych stojanov zaistite protilahlé kolesa pomocou klinov alebo iného
blokovacieho zariadenia.

A VYSTRAHA!
Vzdy pouzivajte podperné stojany!

NEPOUZIVAJTE drevené bloky ani ziadne iné neschvélené zariadenia na
podopretie zataze. Vyrobca zaru€uje zatazenie len pre podperné stojany,
ktoré spifiaju aktualne normy ASME.

NEPOUZIVAJTE drevené bloky ani Ziadne iné neschvalené zdvihacie
zariadenia na zdvihanie pomocou zdvihéka alebo na zdvihanie nakladu.
Ak nebudete reSpektovat tieto upozornenia, méze to viest k zraneniu alebo
smrti.
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Bezpecnostné informacie

VAN

VYSTRAHA!

Pred pouzitim tohto zariadenia si precCitajte vSetky pokyny, uistite
sa, Ze im rozumiete, a dodrziavajte ich.

NeprekracCujte maximalnu nosnost.

Pouzivajte len na tvrdych, rovnych povrchoch so sklonom mensim
ako 3 stupne.

Len zdvihacie zariadenie. Po zdvihnuti vozidla ho okamzite
podoprite vhodnymi prostriedkami.

Nepohybujte vozidlom a ani s nim nemanipulujte, ked' je zdvihnuté
na zdvihaku.

Vozidlo zdvihajte iba na miestach ur€enych vyrobcom vozidla.

Na tomto produkte sa nesmu vykonavat zZiadne zmeny.

Pouzivajte iba prislusenstvo a/alebo adaptéry dodané vyrobcom.
Nepohybujte sa pod vozidlom a nedovolte nikomu, aby sa pod nim
nachadzal, kym nebude podopreté podpernymi stojanmi.

Pred zdvihanim vycentrujte bremeno v sedle.

Pred pouzitim zdvihaka zaistite protifahlé kolesa pomocou klinov
alebo iného blokovacieho zariadenia.

Nikdy nepouzivajte na kosaCke alebo na traktore na kosenie
travnika.

Tento zdvihak pouzivajte vyhradne na ucely stanovené vyrobcom,
nie na ziadne iné ucely.

Pri praci na tomto vybaveni alebo v jeho blizkosti nehybte s
vozidlom.

Vybavenie sa neodporuca na podopieranie nasledujucich
bremien: zaklady, domy, mobilné domy, privesy, obytné

privesy, karavany, toCnicove privesy atd...

V pripade nedodrzania tychto znaCiek méze déjst' k zraneniu osdb
alebo k poskodeniu majetku.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zdvihak a ak je poSkodeny
alebo mu chybaju nejaké Casti, nepouzivajte ho.

Davajte pozor na napor vetra.

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie v korozivhom, slanom
alebo vybusnom prostredi. Prevadzka v extrémnych klimatickych
podmienkach je zak&zana.



Uéel pouzitia

Tento zdvihak je urCeny vyluCne na zdvihanie motorovych vozidiel. Je potrebné
dodrzat povolené zatazenie. Zdvihak nie je urCeny na pouzitie pri inych zdvihacich
pracach.

Specifikacia

Polozka Nosnost’ Minimalny Maximalny
rozsah rozsah
zdvihania zdvihania (mm)
(mm)
867719 2,5 TONY 80 508
867722 2,5 TONY 100 465
867720 3 TONY 130 465

867718 5 TONY 150 570



Uvedenie do prevadzky

Postup odvzdusnenia (d6lezité: pred prvym pouzitim)
Pre 867719, 867720, 867722

. Otocte rukovat proti smeru hodinovych ruciCiek o 3 plné otacky

>, Odstrante kryciu dosku

s Rychlo pumpujte rukovatou 6 az 8-krat.

.. Pomocou skrutkovaCa mierne zatlacCte zatku na plnenie oleja do strany,
aby ste zo systému vypustili zachyteny vzduch.

s.  Znova zaloZzte kryciu dosku.

.  OtoCte rukovat v smere hodinovych ruciciek az na doraz.

2. Zdvih&k je pripraveny na pouzitie. Skontrolujte spravne fungovanie
Cerpadla.

Pre 867718

Otocte rukovat proti smeru hodinovych ruciciek o 2 plné otacky

Rychlo pumpujte rukovatou 6 az 8-krat.

Rukovat nechajte v dolnej polohe, aby ste odkryli zatku na plnenie oleja.
Pomocou plochého skrutkovaca mierne zatlaCte zatku na plnenie oleja do
strany, aby ste zo systému vypustili zachyteny vzduch.

S

5. Otocte rukovat v smere hodinovych ruciCiek az na doraz.
6. Zdvihak je pripraveny na pouZitie. Skontrolujte spravne fungovanie
Cerpadla.
(1)
-
(4]




Pouzitie a obsluha

Pred premiestnenim zariadenia alebo zdvihanim a spustanim nakladu:
PozZiadajte vSetky osoby nachadzajuce sa v nebezpecnej oblasti, aby ju
opustili.

V pripade akéhokolvek nebezpecfenstva pre ludi vydajte vopred
vystrazny signal.

Ak osoby v ohrozeni neopustia nebezpecnu zonu, zariadenie sa musi
okamzite vypnut.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRED POUZITIM

Pred kazdym pouzitim zdvihak dékladne skontrolujte. Uistite sa, ze
zdvihak nie je poskodeny, nadmerne opotrebovany alebo nema
chybajuce Casti.

Nepouzivajte zdvihak, pokial nie je spravne namazany.

Pouzitie zdvihaka, ktory nie je v dobrom technickom stave, nie je
Cisty alebo spravne namazany, méze spdsobit vazne zranenia.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte pracovnu oblast. Uistite sa, ze
priestor je volny a bez akéhokolvek potencialneho nebezpecenstva.

NEPOUZIVAJTE TOTO ZARIADENIE, KYM S| NEPRECITATE
TENTO NAVOD.
Na zaistenie bezpecnosti servisného zdvihaka aj pouzivatela je povinnostou
majitela precitat si tieto pokyny a dodrziavat' ich.
Skontrolujte, ¢i servisny zdvihak funguje spravne.
Navod na pouzitie musi byt vzdy k dispozicii operatorom zariadenia.
Uistite sa, Ze vSetci operatori zariadenia su riadne vyskoleni a vedia, ako
bezpeclne a spravne obsluhovat zariadenie.
Prevadzku zariadenia povolte iba vtedy, ak su vSetky diely na mieste a
funguju spravne.
Pouzivajte iba originalne ndhradné diely.
Servis a udrzbu zariadenia vykonavajte vyhradne s pouzitim
autorizovanych alebo schvalenych nahradnych dielov. Nedodrzanie tohto
pravidla spésobi, Ze pouZzivanie zdvihaka bude nebezpecné a zaruka
strati platnost.
Pravidelne dokladne kontrolujte zariadenie a vykonavajte vSetku potrebnu
adrzbu.
Tieto pokyny si uloZte do rukovati zdvihaka.

Uistite sa, Ze vSetky nalepky na zariadeni su Cisté a dobre viditelné.
6



Udrzba

Bezpecnostné upozornenie:
Pred vykonanim kontroly alebo udrzby je potrebné odstranit’ vSetky
bremena z automobilovych zdvihakov.

Udrzbu tychto hydraulickych zdvihakov na vozidla mézu
vykonavat len kvalifikovani a zaskoleni pracovnici.

Pravidelne premazavajte vSetky pohyblivé Casti.

Produkt vzdy udrzujte Cisty a chrante ho pred pdsobenim
agresivnych prostredi.

Skontrolujte stav oznaceni a overte, €i ide o pdvodné
oznacenie.

Skontrolujte hladinu oleja v hydraulickej jednotke, ked je
piest Uplne zasunuty.

POZOR: Nadmerné mnozstvo oleja znemozni funkciu
zdvihaka na vozidla.

POZOR: Nikdy nepouzivajte brzdovu kvapalinu.

Upozoriujeme, Ze unik hydraulickej kvapaliny moéze spoésobit
poruchy a nehody. Odpadové latky, ako napriklad olej, musia byt
recyklované a zlikvidované v sulade s vnutroStatnymi predpismi.

Pred objednanim nahradnych dielov uvedte Cislo dielu
uvedené na rozlozenom zobrazeni, c¢islo modelu a
nosnost zdvihaka na vozidla. Pouzivajte iba povolené a
origindlne nahradné diely schvalené vasim predajcom.
Upozorfiujeme, ze unik hydraulického oleja méze spdsobit
poruchy a nehody.

Nesmu sa vykonavat Ziadne zmeny, ktoré by spésobili, ze
produkt uz nebude v sulade s normami.



Udrzba

Udrzba a kontrola

Intervaly kontrol

Skontrolujte, &i ovladacie prvky funguju bezchybne.
Skontrolujte stav koliesok a ich naprav.

Denne alebo pred
pouzitim

Namazte kiby a loZiska.

Skontrolujte funk&nost a pohyblivost kolies a koliesok.
Skontrolujte v8etky skrutkové a zavitové spoje, i
nedochadza k unikom.

Mesacne

Skontrolujte hydraulicky systém, ¢i nedochadza k unikom
(je dosiahnuta maximalna vyska zdvihu?)

Skontrolujte stav vypustacieho ventilu.

Skontrolujte vSetky skrutkové a zavitové spoje.

Kazdé 3 mesiace

Skontrolujte vSetky Casti zdvihaka, Ci nie su
opotrebované, a v pripade potreby ich vymerite.
Vymerite olej v hydraulickom systéme.
Skontrolujte, €i je identifikaény Stitok Citatelny.
Zabezpecte kontrolu kompetentnym technickym
odbornikom.

Roc¢ne

Odporucané oleje a maziva

Musi sa pouzivat vyhradne strojovy olej €. 13 (vretenovy olej €. 13),
ktoreho Standardna kinematicka viskozita je 13 mmz/s (13 cSt) pri

teplote 40 °C.

Skladovanie zdvihakov na vozidla

» Umiestnite zariadenie na bezpecné, rovné a hladké miesto.

« Uplne spustite vietky bremena alebo nastavce. Zariadenie s

nakladom neukladajte v zdvihnutej polohe.

» Vzdy ponechajte unikové cesty a nudzoveé vychody volné a
pristupné. Zariadenie neukladajte na chodnikoch alebo v

nebezpecnych oblastiach.

* Po ulozeni zariadenia ho skontrolujte vizualne (napr.

skontrolujte,

Ci nedochadza k unikom alebo €i nie su niektoré €asti uvolneneé)

a pred dalSim pouzitim odstrarite vSetky nedostatky.
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Vyhlasenie o zhode

Tymto ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, zZe nizSie uvedené
stroje su v sulade s ustanoveniami a prislusnymi zakladnymi pozZiadavkami na
bezpecCnost a ochranu zdravia stanovenymi v nariadeni EU o strojoch.

Toto vyhlasenie prestane platit' v pripade akychkolvek uprav zariadenia, ktoré
sme neschvalili.

Nazov: Zdvihaky na vozidla
Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Prislusné nariadenie: Nariadenie EU o strojovych zariadeniach

(EU) 2023/1230

Harmonizovana norma: EN 1494:2000+A1:2008
Nazov dodavatela: Simon, Evers & Co. GmbH
Adresa: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

Vyrobca : Simon, Eve égzgq- GmbH
) atharinenstr. i .D- T '
Datum: 14.08.2026 } [HOPREY A

N
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Navodila za uporabo
— Avtomobilske dvigalke —

867718, 867719, 867720, 867722



> B

Varnostne informacije

OPOZORILO: Vsa navodila preberite in se prepriCajte, da jih razumete.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.

OPOZORILO: Opozorila, previdnostni ukrepi in navodilav tem
priro€niku ne zajemajo vseh moznih stanj ali razmer, do katerih lahko
pride. Upravljavec se mora zavedati, da zdrave pameti in previdnosti ni
mogoce vgraditi v izdelek, temveC mora zanju poskrbeti sam.

POZOR: Nikomur ne dovolite upravljati ali sestavljati dvigalke, dokler ne
prebere teh navodil za uporabo in ne doseze temeljitega razumevanja
delovanja dvigalke.

Pri namesc€anju in uporabi dvigalke vedno izvedite varnostne ukrepe. Vse
nalepke na enoti morajo biti Ciste in vidne. Pred nadaljevanjem se
prepriCajte, da v celoti razumete celotno vsebino teh navodil za uporabo.
Ce opreme ne uporabljate v skladu z navodili, lahko pride do telesnih
poskodb ali smrti. Distributer ni odgovoren za morebitno Skodo ali telesne
poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe ali malomarnosti.

NAPRAVA JE NAMENJENA SAMO ZA DVIGANJE!

Dvigalka je zasnovana samo za dviganje dela celotnega vozila.

- Vozila ne premikajte ali vlecite z dvigalko.
Takoj po dvigu je treba vozilo podpreti s podpornimi stojali ustrezne nosilnosti.
NIKOLI NE hodite pod vozilo, ki ni podprto s podpornimi stojali ustrezne nosilnosti.
Pred uporabo podpornih stojal kolesa na obeh straneh vozila podstavite z zagozdami
ali drugimi blokirnimi napravami.

OPOZORILO!

Vozilo po dvigu vedno podstavite s podpornimi stojali!

Za podstavljanje NE UPORABLJAJTE lesenih kock ali drugih
neodobrenih naprav. Proizvajalec jamci, da bodo obremenitve prenesla
samo podporna stojala, ki izpolnjujejo trenutne standarde ASME.

Za dviganje z dvigalko in/ali podstavljanje vozil NE UPORABLJAJTE
lesenih kock ali drugih neodobrenih dviznih naprav. Neupostevanije teh
opozoril lahko privede do telesnih poskodb ali smirti.



Varnostne informacije

VAN

OPOZORILO!

Pred uporabo te naprave si morate prebrati, razumeti in upostevati
vsa navodila za uporabo.

Ne prekoracite nazivne nosilnosti.

Napravo uporabljajte samo na trdih in ravnih povrSinah z naklonom
manj kot 3 stopinje.

Naprava je namenjena samo za dviganje. Takoj po dvigu vozilo
podlozite z ustreznimi sredstvi.

Vozila ne premikajte ali vlecite z dvigalko.

Vozila dvigujte samo na toCkah, ki jih je doloCil proizvajalec vozila.
Izdelka ni dovoljeno spreminjati.

Dovoljeno je uporabljati samo priklju¢ke in/ali adapterje, ki jih
dobavi proizvajalec.

Ne hodite pod vozilo in tega ne dovolite niti nikomur drugemu,
dokler vozila ne podlozite s podpornimi stojali.

Pred dviganjem dvizni kroznik postavite na sredino tovora.

Pred uporabo dvigalke kolesa na obeh straneh vozila podstavite z
zagozdami ali drugimi blokirnimi napravami.

Dvigalke ne uporabljajte na kosilnici ali vrtnem traktorju.

Dvigalke ne uporabljajte za druge namene, razen za uporabo, ki jo
je doloCil proizvajalec.

Med delom na opremi ali v njeni blizini ne zibajte vozila.
Naslednjega ni priporo¢eno dvigati s to opremo: vozil za
nadgradnjo, avtodomov, mobilnih hisic, prikolic, potovalnih
kombijev, bivalnih kombijev, avtodomi, bivalnih prikolic itd.
NeuposStevanje teh opozoril lahko privede do telesnih poskodb
in/ali materialne Skode.

Pred vsako uporabo dvigalko preverite in je ne uporabljajte, Ce je
poskodovana ali Ce njeni deli manjkajo.

Pazite na obremenitve zaradi vetra.

Naprava ni namenjena uporabi v korozivnem, slanem ali
eksplozivnem okolju. Uporaba v ekstremnih podnebnih razmerah
je prepovedana.



Predvidena uporaba

Dvigalka je namenjena izkljuCno za dviganje motornih vozil. Upostevati je treba
dovoljeno obremenitev. Ni namenjena za dviganje drugih predmetov.

Specifikacije

Izdelek Zmogljivost Najmanjsa Najvecja viSina
viSina dviga dviga (mm)
(mm)
867719 2,5 TONE 80 508
867722 2,5 TONE 100 465
867720 3 TONE 130 465

867718 5 TON 150 570



Priprava na uporabo

Postopek odzraéevanja (pomembno: pred prvo uporabo)

Za 867719, 867720, 867722

Rocaj za 3 polne obrate zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.
Odstranite pokrivno plosco.

Z roCajem hitro izvedite 6—8 gibov Crpanja.

Z izvijaCem potisnite Cep za dolivanje olja rahlo v stran, da se iz
sistema odzraci ujet zrak.

Namestite pokrivno plosco.

RocCaj vrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi.

Dvigalka je pripravljena na uporabo. Preverite, ali je Crpalka ustrezna.

Za 867718

W=

Rocaj za 2 polna obrata zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Z roCajem hitro izvedite 6—8 gibov Crpanja.

RocCaj pustite v spusCenem polozaju, kjer je omogocen dostop do Cepa
za dolivanje olja.

S plo&c¢atim izvijaem potisnite Cep za dolivanje olja rahlo v stran, da se
iz sistema odzraci ujet zrak.

Rocaj vrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi.

Dvigalka je pripravljena na uporabo. Preverite, ali je Crpalka ustrezna.

o




Uporaba in upravljanje

Pred premikanjem naprave ter dvigovanjem ali spu§€anjem tovora:
vsem, ki so obmocju nevarnosti, naroCite, naj ga zapustijo.

Ce obstaja nevarnost za ljudi, jih predhodno opozorite.

Ce ljudje v obmogju nevarnosti le-tega ne zapustijo, napravo takoj
izklopite.

POMEMBNI VARNOSTNI DEJAVNIKI, KI JIH JE TREBA
UPOSTEVATI PRED UPORABO

Dvigalko pred vsako uporabo natan¢no preglejte. PrepriCajte se, da
dvigalka ni poskodovana, prekomerno obrabljena ali da manjkajo
njeni deli.

Dvigalke ne uporabljajte, Ce ni ustrezno podmazana.

Uporaba dvigalke, ki ni Cista, v dobrem delovnem stanju ter ustrezno
podmazana, lahko povzroci hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo preglejte delovno obmocje. PrepriCajte se, da na
njem ni ljudi in morebitnih nevarnosti.

OPREME NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE
TEH NAVODIL ZA UPORABO.
Za zagotovitev varnega delovanja dvigalke in varnosti uporabnikov si mora
lastnik prebrati ta navodila za uporabo in jih upostevati.
Preverite, ali je dvigalko mogoce pravilno uporabljati in ali pravilno deluje.
Navodila za uporabo morajo biti vedno na voljo uporabnikom opreme.
Poskrbite za ustrezno usposobljenost vseh uporabnikov opreme.
Razumeti morajo, kako dvigalko varno in pravilno upravljati.
Uporabo dvigalke dovolite samo, €e so vsi njeni deli namesceni in
pravilno delujejo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Za servisiranje in vzdrzevanje dvigalke uporabljajte samo odobrene
nadomestne dele. V primeru malomarnosti dvigalka postane nevarna za
uporabo in garancija pa neveljavna.
Dvigalko redno skrbno pregledujte in izvedite vsa potrebna vzdrzevalna
dela.
Ta navodila za uporabo shranite v ro€aj dvigalke.
Vse nalepke na enoti morajo biti Ciste in vidne.



Vzdrzevanje

Varnostno obvestilo:
Pred pregledom ali vzdrzevanjem je treba z dvigalke odstraniti vso
obremenitev.

Vzdrzevalna dela na avtomobilskih dvigalkah lahko izvaja
samo usposobljeno osebje.

Vse gibljive dele mazite v rednih intervalih.

|zdelek redno Cistite in ga zascitite pred agresivnimi
razmerami.

Preverjajte stanje oznak in ali so Se vedno originalne.

Nivo olja v hidravlicnem sklopu preverjajte, ko je bat
povsem uvlecen.

POZOR: Ce je koligina olja prevelika, dvigalke ni mogoce
uporabljati.

POZOR: Nikoli ne uporabljajte zavorne tekocCine.

UposStevajte, da lahko iztekanje hidravlicne tekoCine povzroCi
okvare in nesreCe. Odpadne snovi, kot je olje, je treba reciklirati in
odlagati v skladu z nacionalnimi predpisi.

Ob naroc€ilu nadomestnih delov navedite Stevilko Zelenega
dela, ki je navedena na razClenjenem prikazu, Stevilko
modela in nosilnost dvigalke. Uporabljajte samo dovoljene
in originalne nadomestne dele, ki jih je odobril prodajalec.
Upostevajte, da lahko iztekanje hidravlicnega olja povzroci
okvare in nesrecCe.

Prepovedano je vsako spreminjanje izdelka, zaradi
katerega ne bi bil veC€ skladen s standardi.



Vzdrzevanje

Vzdrzevanje in pregled

Intervali pregledov

Preverite, ali so krmilni elementi v brezhibnem delovnem
stanju.
Preverite stanje kolesc in njihovih osi.

Vsak dan ali pred
uporabo

Namazite teCaje in lezaje.

Preverite delovanje in premikanje koles in kolesc.
Preverite tesnjenje vseh prikljuCkov s samoreznimi in
maticnimi vijaki.

Mesecno

Preverite tesnjenje hidravliCnega sistema

(tj. je mogoce doseci najvecjo viSino dviga?).
Preverite namestitev izpustnega ventila.
Preverite spoje s samoreznimi in mati¢nimi vijaki.

Vsake 3 mesece

Preverite morebitno obrabljenost vseh delov dvigalke in
okvarjene dele po potrebi zamenjajte.

Zamenjajte olje v hidravlicnem sistemu.

Preverite, ali je tipska ploscica Citljiva.

S pooblas€enim serviserjem se dogovorite za pregled.

Letno

Priporoc¢ena olja in maziva

Uporabljati je dovoljeno samo strojno olje st. 13 (olje za vretena st. 13).
Standardna kinematic¢na viskoznost tega olja je 13 mm?/s (13 cSt) pri 40°C.

Parkiranje dvigalk

* Napravo varno parkirajte na gladki, ravni povrsini.

« Tovor ali priklju¢no opremo povsem spustite. Naprave ne parkirajte,

Ce je z njo dvignjen tovor.

* Izhodi ter poti za izhod v sili morajo biti vedno neovirane. Naprave

ne parkirajte v prehodih ali na obmogjih nevarnosti.

» Ko napravo parkirate, jo vizualno preglejte (npr. glede pusc¢anja ali
razrahljanih delov) in odpravite morebitne napake, preden jo

naslednji€ uporabite.
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|zjava o skladnosti

S tem kot proizvajalec na lastno odgovornost izjavljamo, da so spodaj
navedeni stroji skladni z doloCbami in ustreznimi temeljnimi varnostnimi in
zdravstvenimi zahtevami Uredbe EU o strojih.

Ta izjava preneha veljati v primeru kakrsne koli predelave stroja, ki je nismo
odobrrili.

Ime: Avtomobilske dvigalke
Model: TR50001(867718)
TZ830026X (867719)
T830025(867720)
T825011CL (867722)
Zadevna uredba: Uredba ES o strojin (ES) 2023/1230
Usklajeni normativ: EN 1494:2000+A1:2008
Ime dobavitelja: Simon, Evers & Co. GmbH
Naslov: Katharinenstr. 9

20457 Hamburg

: ; . Simon, Evers & Co, GmbH
Proizvajalec: Katharinensir S 020457

Datum: 14.08.2026 } Tef; 040\ 3310
\
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